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1 INTRODUCTION

Your product has been engineered and manufactured to
high standards for dependability, ease of operation, and
operator safety. When properly cared for, it will give you
years of rugged, trouble-free performance.

1.1 PURPOSE

This machine is intended for cutting and trimming
hedges and bushes in domestic use.

2 GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
battery-operated (cordless) power tool.

21 WORK AREA SAFETY

+ Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

* Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

22 ELECTRICAL SAFETY

+ Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

2.3 PERSONAL SAFETY

+ Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A /apse of
attention while operating power tools may result in
serfous personal injury.

+ Use personal protection. Always wear eye
protection. Protective products such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used appropriately will reduce personal
injuries.

* Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off position before connecting to power source
and/or battery pack and when picking up or carrying

) I

the tool. Carrying power tools with your finger on the
swifch or energizing power tools that have the
switch on invites accidents.

* Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

» Do not over-reach. Keep proper footing and balance
at all times. 7his enables better control of the power
tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

+ If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust related hazards.

24 POWER TOOL USE AND CARE

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. 7he correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

« Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

« Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

+ Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

« Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting fools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

« Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.
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2.5 BATTERY TOOL USE AND CARE

» Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

+ Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

»  When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with plenty of soap and
water. If liquid contacts eyes, immediately seek
medical help. Liguid gjected from the battery may
cause irritation or burns.

2.6 SERVICE

« Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. 75/s
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

3 HEDGE TRIMMER SAFETY
WARNINGS

* Keep all parts of the body away from the cutter
blade. Do not remove cut material or hold material
to be cut when blades are moving. Blades coast
after tumn off. Make sure the switch is off when
clearing jammed material. A moment of inattention
while operating the hedge trimmer may result in
serious personal injury.

+ Carry the hedge trimmer by the handle with the
cutter blade stopped. When transporting or storing
the hedge trimmer always fit the cutting device
cover. Proper handling of the hedge trimmer will
reduce possible personal injury from the cutter
blades.

+ Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact hidden
wiring. Cutter blades contacting a "live"” wire may
make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

» Keep cable away from cutting area. During operation
the cable may be hidden in shrubs and can be
accidentally cut by the blade.

4 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Some of the following symbols may be used on this
product. Please study them and learn their meaning.

Proper interpretation of these symbols will allow you to
operate the product better and safer.

Symbol

Explanation

Precautions that involve your safe-
ty.

Read and understand all instruc-
tions before operating the product,
and follow all warnings and safety
instructions.

Wear eye and ear protection.

Thrown objects can ricochet and
result in personal injury or property
damage. Wear protective clothing
and boots.

Wear non-slip, heavy duty gloves.

Keep all bystanders at least 15m
away.

DANGER! Risk of electrocution!
Keep tool 50 feet away from elec-
trical lines. Keep all bystanders at
least 50 ft. away.

Do not expose the product to rain
or moist conditions.

Danger - keep hands and feet
away from blade.

Wear head protection.

5 RISK LEVELS

The following signal words and meanings are intended
to explain the levels of risk associated with this product.

BOL

SYM- |SIGNAL

MEANING

A

DANGER Indicates an imminently

hazardous situation,which,
if not avoided, will result in
death or serious injury.

A

WARNING Indicates a potentially haz-

ardous situation,which, if
not avoided, could result in
death or serious injury.
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SYM- |SIGNAL MEANING
BOL

CAUTION Indicates a potentially haz-
A ardous situation, which, if
not avoided, may result in
minor or moderate injury.
CAUTION (Without Safety Alert Sym-
bol) Indicates a situation

that may result in property
damage.

6 RECYCLE

Separate collection. You must not dis-
card with usual household waste. If it is
necessary to replace the machine, or if it
is no more use to you, do not discard it
with household waste. Make this ma-
chine available for separate collection.

154

Separate collection of used machine
n and packaging let you recycle materials
and use them again. Use of the recycled
to materials helps prevent environmental
pollution and decreases the require-
ments for raw materials.

At the end of their useful life, discard

Batteries | Datteries with a precaution for our envi-
ronment. The battery contains material
that is dangerous to you and the envi-
ronment. You must remove and discard

these materials separately at a equip-
ment that accepts lithium-ion batteries.

Li-ion
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1 EINLEITUNG

Ihr Produkt wurde nach hohen Qualitétsstandards fir
Zuverlassigkeit, einfache Bedienung und
Bedienersicherheit entwickelt und hergestellt. Bei
richtiger Pflege erhalten Sie jahrelang robuste,
storungsfreie Leistung.

1.1  VERWENDUNGSZWECK

Diese Maschine dient dem Schneiden und Zuschneiden
von Hecken und Bischen im Privatbereich.

2 ALLGEMEINE )
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kann zu
Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen zur spateren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den
Sicherheitshinweisen bezieht sich auf Ihr
akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

2.1 ARBEITSPLATZSICHERHEIT

+ Arbeitsbereich sauber halten und gut ausleuchten.
Unliibersichtliche oder dunkle Bereiche fiihren leicht
zu Unféllen.

+ Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in
explosionsgeféhrdeten Bereichen, z.B. in
Gegenwart von entflammbaren Fliissigkeiten,
Gasen oder Stauben. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die Staub oder Rauch entziinden kénnen.

+ Halten Sie Kinder und umstehende Personen fern,
wenn Sie ein Elektrowerkzeug bedienen.
Ablenkungen kénnen dazu fiihren, dass Sie die
Kontrolle verlieren.

2.2 ELEKTRISCHE SICHERHEIT

+ Elektrowerkzeuge nicht Regen oder Nésse
aussetzen. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines
Stromschlags.

2.3 PERSONLICHE SICHERHEIT

« Bleiben Sie wachsam, beobachten Sie, was Sie tun,
und nutzen Sie den gesunden Menschenverstand
bei der Bedienung eines Elektrowerkzeugs.
Verwenden Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,

Alkohol oder Medikamenten stehen. Unachtsamkeit
bei der Bedienung von Elektrowerkzeugen kann zu
schweren Personenschéaden fiihren.

» Personliche Schutzausriistung verwenden. Tragen
Sie immer einen Augenschutz. Schutzausriistung
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz reduzieren bei
bestimmungsgemaBem Gebrauch
Personenschéden.

Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten.
Vergewissern Sie sich, dass sich der Schalter in der
Aus-Stellung befindet, bevor Sie das Gerat an die
Stromquelle und/oder den Akkupack anschlieRen
und wenn Sie es aufnehmen oder tragen. Das
Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger auf
dem Schalter oder das Einschalten von
Elektrowerkzeugen fiihrt leicht zu Unféllen.

« Entfernen Sie vor dem Einschalten des
Elektrowerkzeugs jeden Einstellschliissel oder
Schraubenschliissel. £in Schraubenschlissel oder
ein Schliissel, der an einem rotierenden Teil des
Elektrowerkzeugs angebracht ist, kann zu
Verletzungen fiihren.

» Elektrowerkzeug nicht zu weit vom Koérper entfernt
verwenden. Achten Sie stets auf einen guten Stand
und die richtige Kérperbalance. Dies ermdglicht eine
bessere Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unerwarteten Situationen.

« Ziehen Sie entsprechende Kleidung an. Tragen Sie
keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe von beweglichen
Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen sich in beweglichen Teilen verfangen.

+ Sind Geréte fiir den Anschluss von
Staubabsaugungs- und Auffangausriistungen
vorgesehen, so sind diese anzuschlie®en und
ordnungsgemaR zu verwenden. Dje Verwendung
von Ausriistungen zur Staubabsaugung kann
staubbedingte Gefahren reduzieren.

2.4 GEBRAUCH UND PFLEGE VON
ELEKTROWERKZEUGEN

* Wenden Sie niemals Gewalt an. Verwenden Sie das
richtige Elektrowerkzeug fiir lhre Anwendung. Das
richtige Elektrowerkzeug erledigt die Arbeit besser
und sicherer und in der Geschwindigkeit, fiir die es
entwickelt wurde.

* Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
der Ein-/Aus-Schalter nicht funktioniert. Jedes
Elektrowerkzeug, das nicht (iber den Schalter
bedlient werden kann, ist geféhrlich und muss
repariert werden.

+ Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle und/
oder den Akkupack vom Elektrowerkzeug, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehdérteile
austauschen oder Elektrowerkzeuge aufbewahren.
Solche vorbeugenden Sicherheitsmal3nahmen



verringern das Risiko, dass das Elektrowerkzeug
versehentlich gestartet wird.

Bewahren Sie ungenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und
lassen Sie Personen, die mit dem Elektrowerkzeug
oder dieser Anleitung nicht vertraut sind, das
Elektrowerkzeug nicht bedienen. Elektrowerkzeuge
sind in den Hénden ungeschulter Anwender
gefahriich.

Pflegen Sie die Elektrowerkzeuge. Uberpriifen Sie
Ausrichtung und freie Beweglichkeit aller
beweglichen Teile; priifen Sie das Geréat auf
Teilebruch und auf alle anderen Bedingungen, die
den Betrieb des Elektrowerkzeugs beeintréchtigen
kénnten. Bei Beschadigung das Elektrowerkzeug
vor Gebrauch reparieren lassen. Viele Unfélle
werden durch schlecht gewartete Elektrowerkzeuge
verursacht.

Schneidwerkzeuge scharf und sauber halten.
Richtig gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten klemmen weniger und sind einfacher
zu bedienen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, Zubehér und
Werkzeugbits usw. geman dieser Anleitung unter
Berticksichtigung der Arbeitsbedingungen und der
auszufiihrenden Arbeiten. Die Verwendung des
Elektrowerkzeugs fiir andere als die vorgesehenen
Arbeiten kann zu geféhrilichen Situationen fiihren.

25 GEBRAUCH UND PFLEGE VON

AKKUWERKZEUGEN

Nur mit dem vom Hersteller angegebenen
Ladegerat aufladen. Ein Ladegerat, das fiir einen
Akkupacktyp geeignet ist, kann bei Verwendung mit
einem anderen Akkupack eine Brandgefahr
darstellen.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit speziell
dafiir vorgesehenen Akkupacks. Die Verwendung
anderer Akkupacks kann zu Verletzungs- und
Brandgefahr fihren.

Wenn der Akkupack nicht verwendet wird, halten
Sie ihn von anderen Metallgegenstanden wie
Biroklammern, Miinzen, Schlisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden fern, die eine Verbindung von
einem Pol zum anderen herstellen kénnen. £in
Kurzschluss der Batteriepole kann zu
Verbrennungen oder Feuer fiihren.

Unter missbrauchlichen Bedingungen kann
Fliissigkeit aus der Batterie austreten; Kontakt
vermeiden. Bei versehentlichem Kontakt mit viel
Wasser und Seife spiilen. Wenn Fliissigkeit mit den
Augen in Kontakt kommt, sofort einen Arzt
aufsuchen. Aus der Batterfe austretende Fllissigkeit
kann zu Reizungen oder Verbrennungen fiihren.

2.6 SERVICE

« Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft mit baugleichen Ersatzteilen
warten. Dadurch wird die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewéhrleistet.

3 SICHERHEITSHINWEISE FUR
DIE HECKENSCHERE

+ Halten Sie alle Kdrperteile von den Schneiden fern.
Bereits geschnittenes Material nicht entfernen und
zu schneidendes Material nicht festhalten, wenn
sich die Klingen bewegen. Klingen laufen nach dem
Ausschalten nach. Vergewissemn Sie sich, dass die
Maschine ausgeschaltet ist, wenn Sie
eingeklemmtes Material entfernen. Eine kleine
Unachtsamkeit wéhrend der Bedienung der
Heckenschere kann zu schweren Verletzungen
fiihren.

» Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei
stillstehenden Schneiden. Beim Transport oder bei
der Lagerung der Heckenschere immer die
Abdeckung der Schneidvorrichtung montieren. Die
richtige Handhabung der Heckenschere reduziert
magliche Verletzungen durch die Schneiden.

« Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an isolierten
Griffflachen fest, da die Schneiden mit verdeckt
liegenden elektrischen Leitungen in Beriihrung
kommen kann. Schneiden, die einen "unter
Spannung stehenden” Draht beriihren, kénnen
freiliegende Metallteile des Elektrowerkzeugs "unter
Spannung” setzen und dem Bediener einen
Stromschlag versetzen.

+ Halten Sie das Kabel vom Schneidebereich
fern. Wéhrend des Betriebs kann das Kabel von
Gestriipp und Ahnlichem verdeckt sein und durch
die Klinge versehentlich abgeschnitten werden.

4 SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Einige der folgenden Symbole kénnen auf diesem
Produkt verwendet werden. Bitte lernen Sie sie und ihre
Bedeutung kennen. Die richtige Interpretation dieser
Symbole ermdglicht es lhnen, das Produkt besser und
sicherer zu bedienen.

Symbol Bedeutungserkiarung
VorsichtsmaRBnahmen, die lhre Si-
cherheit betreffen.

Lesen und verstehen Sie alle An-
weisungen, bevor Sie das Produkt

@ in Betrieb nehmen, und befolgen
Sie alle Warn- und Sicherheitshin-
weise.

Augen- und Gehdrschutz tragen.




Bedeutungserklérung SYM- |BEZEICH- BEDEUTUNG
Geworfene Gegenstande kdnnen BOL |NUNG
abprallen und zu Verletzung oder VORSICHT (Ohne Sicherheitswarn-

Sachschaden fiihren. Tragen Sie
Schutzkleidung und Stiefel.

Tragen Sie rutschfeste, strapazier-
fahige Handschuhe.

symbol) Zeigt eine Situa-
tion an, die zu Sachscha-
den fiihren kann.

Halten Sie alle umstehenden Per-
sonen mindestens 15 m entfernt.

6 RECYCLING

GEFAHR! Risiko eines Stroms-
chlags! Halten Sie das Werkzeug
15 m von Stromleitungen entfernt.
Halten Sie alle umstehenden Per-
sonen mindestens 15 m entfernt.

Setzen Sie das Produkt weder Re-
gen noch Feuchtigkeit aus.

Gefahr - Bringen Sie Hande und
FiRe nicht in die Nahe der Klinge.

Tragen Sie einen Kopfschutz.

5 RISIKOPEGEL

Die folgenden Signalworter und Bedeutungen sollen
das mit diesem Produkt verbundene Risiko erklaren.

)4

L

Batteries

Li-ion

Gesonderte Entsorgung. Darf nicht mit
dem ublichen Hausmiill entsorgt wer-
den. Wenn es notwendig ist, die Ma-
schine auszutauschen, oder wenn sie
fur Sie nicht mehr nitzlich ist, entsorgen
Sie sie nicht mit dem Hausmlill. Fiihren
Sie diese Maschine der gesonderten
Entsorgung zu.

Die gesonderte Entsorgung von Ge-
brauchtmaschinen und Verpackungen
ermoglicht es, Materialien zu recyceln
und wiederzuverwenden. Die Verwen-
dung der recycelten Materialien tragt da-
zu bei, Umweltbelastungen zu vermei-
den und den Bedarf an Rohstoffen zu
senken.

Entsorgen Sie Batterien am Ende ihrer
Lebensdauer mit Ricksicht auf unsere
Umwelt. Die Batterie enthalt Stoffe, die
fir Sie und die Umwelt gefahrlich sind.
Sie mussen diese Stoffe separat bei ei-
ner Einrichtung entsorgen, die Lithium-
lonen-Batterien annimmt.

SYM-

BEZEICH-
BOL |NUNG

BEDEUTUNG

A

GEFAHR

Kennzeichnet eine unmit-
telbar drohende Gefahren-
situation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum
Tod oder zu schweren Ver-
letzungen fihrt.

WARNUNG

Kennzeichnet eine poten-
zielle Gefahrensituation,
die, wenn sie nicht vermie-
den wird, zum Tod oder zu
schweren Verletzungen
fuhren kann.

VORSICHT

Kennzeichnet eine poten-
zielle Gefahrensituation,
die, wenn sie nicht vermie-
den wird, zu leichten oder
mittelschweren Verletzun-
gen fUhren kann.
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1 INTRODUCCION

Su producto ha sido disefiado y fabricado bajo criterios
de maxima fiabilidad, facilidad de funcionamiento y
seguridad del operario. Por lo tanto, si lo cuida como
corresponde, seguird proporcionandole un rendimiento
s6lido y sin contratiempos durante muchos afios.

1.1 FINALIDAD

Esta maquina se ha disefiado para cortar y podar setos
y arbustos en un entorno doméstico.

2  ADVERTENCIAS GENERALES
DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

A AVISO

Lea todas las advertencias de seguridad y todas las
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias e
instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su
consulta posterior.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica con
funcionamiento a bateria (inaldambrica).

SEGURIDAD DE LA ZONA DE
TRABAJO

* Mantenga limpia y bien iluminada la zona de
trabajo. Las zonas desordenadas u oscuras
fomentan los accidentes.

» No utilice herramientas eléctricas en atmésferas
explosivas, como en la presencia de liquidos, gases
o polvo que puedan inflamarse. Las herramientas
eléctricas generan chispas que pueden encender el
polvo o los gases.

+ Mantenga alejados a los nifios y los transelntes
mientras utilice una herramienta eléctrica. Las
distracciones pueden hacer que pierda el control.

2.2 SEGURIDAD ELECTRICA

* No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni
a condiciones de humedad. S/ penetra agua en una
herramienta eléctrica, aumentara el riesgo de
descarga eléctrica.

2.3 SEGURIDAD PERSONAL

+ Manténgase alerta, observe lo que esta haciendo y
emplee el sentido comun cuando utilice una
herramienta eléctrica. No utilice una herramienta
eléctrica mientras esté cansado o bajo la influencia
de drogas, alcohol o medicamentos. Una falta de
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atencion durante el uso de herramientas eléctricas
puede provocar lesiones personales graves.

Utilice protecci6én personal. Lleve siempre
proteccion ocular. S/ se utilizan correctamente
productos de proteccion como méascaras antipolvo,
zapatos de sequridad antideslizantes, cascos o
protecciones auditivas, se reduciran las lesiones
personales.

Evite el arranque accidental. Asegirese de que el
interruptor esté en la posicion de apagado antes de
conectar a la fuente de alimentacién o a la bateria y
al coger o transportar la herramienta. £/ transporte
de herramientas eléctricas con el dedo en el
Interruptor o la conexion de herramientas eléctricas
que tienen el interruptor activado fomenta los
accidentes.

Retire cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una /lave que se quede
fijada a una pieza giratoria de la herramienta
eléctrica puede provocar lesiones personales.

No se estire. Mantenga en todo momento una
postura adecuada y el equilibrio. Esto permite un
mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

Lleve indumentaria adecuada. No lleve ropa o joyas
sueltas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes
lejos de las piezas moviles. La ropa suella, las joyas
o el cabello largo pueden quedar atrapados en las
piezas moviles.

Si se utilizan dispositivos para la conexién de
sistemas de extraccion y recogida de polvo,
asegurese de que estén conectados y se utilicen
correctamente. La utilizacion de sistemas de
recogida de polvo puede reducir los riesgos
relacionados con el polvo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica correcta para su aplicacién. La
herramienta eléctrica correcta hara el trabajo mejor
y con mayor seguridad a la velocidad para la que se
diseno.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no
la enciende y la apaga. Cualquier herramienta
eléctrica que no pueda controlarse con el interruptor
es peligrosa y debe repararse.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
o la bateria de la herramienta eléctrica antes de
realizar ajustes, cambiar accesorios o almacenar
herramientas eléctricas. Estas medidas de
seguridad preventivas reducen el riesgo de que la
herramienta eléctrica se arranque accidentalmente.
Almacene las herramientas eléctricas inactivas
fuera del alcance de los nifios y no permita que
personas que no estén familiarizadas con la
herramienta eléctrica o estas instrucciones puedan



utilizarla. Las herramientas eléctricas son peligrosas
en manos de usuarios inexpertos.

* Realice el mantenimiento de las herramientas
eléctricas. Compruebe si hay desalineacién o union
de las piezas moviles, rotura de piezas y cualquier
otra condicién que pueda afectar al funcionamiento
de la herramienta eléctrica. Si ha sufrido dafios,
lleve a reparar la herramienta eléctrica antes del
uso. Numerosos accidentes se deben a
herramientas eléctricas mal mantenidas.

+ Mantenga limpias y afiladas las herramientas de
corte. Las herramientas de corte mantenidas
correctamente con filos cortantes tienen menos
probabilidades de atascarse y son mas faciles de
controlar.

« Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las
brocas, etc. de acuerdo con estas instrucciones,
teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el
trabajo a realizar. £/ uso de la herramienta eléctrica
para operaciones distintas de las previstas podria
dar lugar a una situacion peligrosa.

2.5 UTILIZACION Y CUIDADO DE
HERRAMIENTAS A BATERIA

* Recargue solo con el cargador especificado por el
fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de
bateria puede dar lugar a un riesgo de incendio
cuando se usa con otra bateria.

+ Utilice las herramientas eléctricas Unicamente con
las baterias designadas especificamente. £/ uso de
cualquier otra bateria puede dar lugar a un riesgo
de lesiones e incendo.

+ Cuando la bateria no esté en uso, manténgala
alejada de otros objetos metdlicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequefios que puedan hacer una
conexion entre los terminales. £/ cortocircuito de los
terminales de la bateria puede provocar
quemaduras o incend/os.

+ Bajo condiciones abusivas, es posible que salga
liquido despedido de la bateria; evite el contacto. Si
se produce un contacto accidental, aclare con
abundante agua y jab6n. Si el liquido entra en
contacto con los ojos, acuda al médico
inmediatamente. £/ /iquido despedido de la bateria
puede provocar irritacion o quemaduras.

26 SERVICIO

+ Solicite a un técnico de reparacion cualificado que
realice las tareas de servicio de su herramienta
eléctrica utilizando Ginicamente piezas de repuesto
idénticas. Esto garantizard el mantenimiento de la
seguridad de la herramienta eléctrica.

3  ADVERTENCIAS SOBRE EL

CORTASETOS ELECTRICO

» Mantenga las partes del cuerpo alejadas de la
cuchilla. No retire los materiales cortados ni sujete
el material a cortar cuando las cuchillas estén en
movimiento. Las cuchillas seguiran moviéndose
brevemente después de apagarlo. Asegtrese de
que esta apagado antes de quitar el material
atascado. Cualquier descuido cuando utiliza
herramientas eléctricas podria ocasionarle lesiones
graves.

« Transporte el cortasetos cogiéndolo por la
empuiiadura y con la hoja detenida. Cuando
transporte o guarde el cortasetos, asegurese
siempre de instalar la funda de proteccién del
elemento cortante. £/ manejo apropiado de/
cortasetos reducira la posibilidad de lesionarse con
las hojas.

» Sujete la herramienta eléctrica tnicamente por las
superficies de agarre o aisladas, ya que la cuchilla
paodria entrar en contacto con cables ocultos. £/
contacto de las cuchillas con un cable bajo tension
podria electrificar las piezas metdlicas expuestas de
la herramienta eléctrica y causar una descarga
eléctrica al usuario.

+ Mantenga el cable alejado del area de corte. Cuando
trabaja con la herramienta, el cable podria ser
cortado accidentalmente por la hoja si esta oculfo
entre los arbustos.

4  S[MBOLOS EN EL PRODUCTO

En el producto pueden utilizarse algunos de los
siguientes simbolos. Le rogamos que los estudie y
aprenda su significado. La interpretacién correcta de
estos simbolos le permitirda manejar el producto mejor y
de manera mas segura.

Simbolo Explicacién

Precauciones que afectan a su se-
guridad.

A

Debe leer y entender todas las in-
strucciones antes de manejar el
producto, asi como seguir todas
las advertencias e instrucciones
de seguridad.

Lleve proteccion ocular y auditiva.

Los objetos proyectados pueden
rebotar y provocar lesiones per-
sonales o dafios materiales. Lleve
indumentaria de proteccién y
botas.




@
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Explicacién

Lleve guantes antideslizantes re-
sistentes.

> Q@

Mantenga a los transeuntes al me-
nosa15m.

)

iPELIGRO! jRiesgo de electrocu-
cion! Mantenga la herramienta ale-
jada 15 m de las lineas eléctricas.
Mantenga a todos los transeuntes
almenos a 15 m.

No exponga el producto a la lluvia
o a condiciones de humedad.

Peligro — mantenga las manos y
los pies alejados de la cuchilla.

Lleve proteccion en la cabeza.

6

RECICLAJE

o

Batteries

Li-ion

Recogida selectiva. Este producto no
debe desecharse junto con la basura
doméstica. Si fuera necesario sustituir la
maquina, o si ya no la necesita, no la
deseche junto con la basura doméstica.
Lleve esta maquina a un punto de reco-
gida selectiva.

La recogida selectiva de maquinas y
embalajes utilizados permite reciclarlos
y volver a utilizarlos. El uso de materi-
ales reciclados ayuda a evitar la con-
taminacion medioambiental y disminuye
la necesidad de usar materias primas.

Al final de su vida util, deseche las bate-
rias de forma respetuosa con el medio
ambiente. La bateria contiene materi-
ales peligrosos para usted y para el me-
dio ambiente. Debera retirar y desechar
estos materiales de forma selectiva en
unas instalaciones que acepten baterias
de ion de litio.

5 NIVELES DE RIESGO

Las siguientes indicaciones y significados tienen como
fin explicar los niveles de riesgo asociados a este

producto.

SiMBO-
LO

INDICACION

SIGNIFICADO

A

PELIGRO

Indica una situacién de pel-
igro inminente que, de no
evitarse, provocara le-
siones graves o incluso la
muerte.

A

ADVERTEN-
CIA

Indica una situacion de pel-
igro potencial que, de no
evitarse, podria provocar
lesiones graves o incluso
la muerte.

PRECAU-
CION

Indica una situacién de pel-
igro potencial que, de no
evitarse, puede provocar
lesiones leves o modera-
das.

PRECAU-
CION

(Sin simbolo de alerta so-
bre seguridad) Indica una
situacion que puede provo-
car dafios materiales.
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1 INTRODUZIONE

Questo apparecchio & stato progettato e fabbricato con i .
piu alti standard di affidabilita, facilitd d'uso sicurezza
dell'operatore. Se sottoposto a una corretta

manutenzione, garantira anni di prestazioni robuste e

l'uso dell'utensile elettrico comporta il rischio di
lesioni gravi.

Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre protezioni per gli occhi. /
dispositivi di protezione individuali come maschere
antipolvere, calzature antiscivolo, caschi e cuffie per

impeccabili. le orecchie, se utilizzati quando le circostanze lo
richiedono, riducono il rischio di infortuni.
\]
1.1 DESTINAZIONE D'USO +  Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che

l'interruttore sia in posizione di spegnimento prima di
sollevare, trasportare o collegare l'utensile elettrico
alla presa di corrente e/o alla batteria. Per ridurre i/
rischio di incidenti, non trasportare gli utensili
elettrici tenendo le dita sullinterrutfore e non
collegarli alla presa di corrente se l'interruttore € in
posizione di accensione.

» Rimuovere eventuali chiavi di serraggio prima di
accendere ['utensile elettrico. Una chiave di
serragglo rimasta inserita in un elemento mobile
dell'utensile elettrico puo provocare infortuni.

» Non allungarsi eccessivamente. Tenere i piedi a

Questo apparecchio & destinato al taglio e alla rifinitura
di siepi e cespugli in ambito domestico.

2  AVVERTENZE DI SICUREZZA
COMUNI A TUTTI GLI UTENSILI
ELETTRICI

A AVVERTIMENTO

Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza.
I mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o

les

ioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

Il te
indi

rmine "utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze
ca un utensile elettrico alimentato a batterie (senza

contatto con il pavimento e mantenere sempre
I'equilibrio. Cio permette di avere un maggiore
controllo dell'utensile elettrico in caso di imprevisti.
Vestirsi adeguatamente. Non indossare gioielli o
abiti molto larghi. Tenere capelli, indumenti e guanti
lontani dalle parti mobili. /ndumenti ampi, gioielli e
capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti mobili.

cavo). +  Se sono disponibili dei dispositivi per I'estrazione e
la raccolta delle polveri, assicurarsi che siano
2.1 SICUREZZA DELL'AREA DI collegati e utilizzati correttamente. L uso di tali
LAVORO dispositivi puo ridurre i rischi derivanti dalla polvere.

L'area di lavoro deve essere pulita e ben illuminata.
I/ disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incident.

Non usare gli utensili elettrici in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
inflammabili. G// utensili elettrici creano scintille che
possono incendiare polveri o fumi.

Durante l'uso dell'utensile elettrico, tenere a
distanza i bambini e le persone presenti. Le
distrazioni possono far perdere il controllo
dell'utensile.

2.2 SICUREZZA ELETTRICA
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Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o
umidita. L infiltrazione di acqua all'interno di un
utensile elettrico aumenta il rischio di scossa
elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

Durante l'uso di un utensile elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il buon
senso. Non usare un utensile elettrico se si &
stanchi o sotto l'effetto di droghe, alcol o farmaci.
Anche un solo momento dj disattenzione durante
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USO E MANUTENZIONE
DELL'UTENSILE ELETTRICO

Non forzare |'utensile elettrico. Utilizzare I'utensile
piu adatto al lavoro da svolgere. L utensile elettrico
e piu sicuro ed efficace se utilizzato alla velocita per
la quale e stato progettato.

Non usare l'utensile elettrico se I'interruttore non
funziona correttamente. GI/ utensili elettrici che non
possono essere accesi e spenti correttamente sono
pericolosi e devono essere riparati.

Scollegare la spina dalla presa di corrente e/o
rimuovere il gruppo batteria prima di regolare o
riporre I'utensile elettrico o di sostituire gli accessori.
Tali misure preventive riducono il rischio di avvio
accidentale dell'utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne 'uso a persone che non
hanno familiarita con I'apparecchio o con queste
istruzioni. G/i utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone non competenti.

Mantenere gli utensili elettrici in buono stato.
Verificare che le parti mobili non siano disallineate o
piegate, che i componenti non siano danneggiati e
che non siano presenti altri problemi che potrebbero
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pregiudicare il corretto funzionamento dell'utensile
elettrico. Se I'utensile elettrico & danneggiato, farlo
riparare prima di utilizzarlo nuovamente. Mo/t
incidenti sono provocati da utensili elettrici in cattive
condizioni.

Mantenere gli utensili di taglio puliti e affilati.
Un'adeguata manutenzione e affilatura degli
accessori da taglio riduce l'adesione del materiale
alle lame e facilita il controllo dell'utensile elettrico.
Usare I'utensile elettrico, gli accessori, le punte ecc.
conformemente a queste istruzioni, tenendo conto
delle condizioni dell'area di lavoro e del tipo di
lavoro da svolgere. L uso dell'utensile elettrico per
scopi diversi da quelli per i quali e stato progettato
costituisce un pericolo.

USO E MANUTENZIONE DELLA
BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con
batterie di tipo diverso.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile elettrico. L uso di
altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio e
infortunio.

Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. // cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

L'utilizzo improprio dell'utensile elettrico pud
causare fuoriuscite di liquido dalla batteria; evitare il
contatto con tale liquido. In caso di contatto
accidentale, lavare con acqua e sapone. Se il
liquido entra a contatto con gli occhi, consultare
immediatamente un medico. // liquido fuoriuscito
dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.

2.6 RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell'utensile a personale
qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche Cio garantisce la sicurezza
dell'utensile elettrico.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
SPECIFICHE PER TAGLIASIEPI

Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama.
Non rimuovere il materiale tagliato e non tenere il
materiale da tagliare quando le lame sono in
movimento. Le lame continuano a muoversi dopo lo
spegnimento. Assicurarsi che l'interruttore sia in
posizione di spegnimento durante la rimozione di
materiale incastrato. Un solo attimo di disattenzione
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durante l'uso del tagliasiepi puo provocare gravi
infortuni.

Trasportare il tagliasiepi tramite l'impugnatura, con
la lama ferma. Quando si trasporta o si ripone
I'apparecchio, inserire sempre il coprilama. La
corretta manipolazione del tagliasiepi riduce il
rischio di lesioni personali causate dalla lama.
Tenere I'utensile esclusivamente tramite le superfici
di presa isolate, perché la lama puo entrare in
contatto con cavi elettrici nascosti. Se /a lama tocca
un cavo elettrificato puo trasmettere la corrente alle
parti metalliche dell'utensile, esponendo 'operatore
al rischio dj scossa elettrica

Tenere il cavo di alimentazione lontano dall'area di
taglio.Durante I'uso dell'apparecchio, il cavo puo
essere coperto dai cespugli e venire
accidentalmente tagliato dalla lama.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Alcuni dei seguenti simboli potrebbero essere presenti
sull'utensile. Studiarli e memorizzarli. La corretta
interpretazione di tali simboli permette un uso piu sicuro
dell'utensile.

Simboli Significato

Precauzioni relative alla sicurezza
dell'operatore.

Leggere e comprendere tutte le is-
truzioni prima di usare il prodotto;
rispettare tutte le avvertenze e le
precauzioni di sicurezza.

Indossare protezioni per gli occhi e
le orecchie.

Gli oggetti espulsi possono rimbal-
zare e causare infortuni o danni.
Indossare indumenti protettivi e
calzature robuste.

Indossare guanti robusti e antisci-
volo.

Tenere eventuali altre persone ad
almeno 15 m di distanza.

PERICOLO! Rischio di folgora-
zione! Mantenere |'utensile a 15
piedi di distanza dalle linee elettri-
che. Tenere eventuali altre per-
sone ad almeno 50 piedi di distan-
za.

Non esporre il prodotto a pioggia o
umidita.




Italiano

Simboli Significato Al termine della loro vita utile, smaltire le
batterie nel rispetto dell'ambiente. La
batteria contiene materiali nocivi per
I'ambiente e la salute. Rimuovere la bat-

— teria e smaltirla separatamente presso
Indossare dispositivi di protezione Liion gli appositi punti di raccolta di batterie
per la testa. agli ioni di litio.

Pericolo! Tenere mani e piedi lon- Batteries
tani dalla lama.

5 LIVELLI DI RISCHIO

| seguenti termini e simboli indicano i livelli di rischio
associato a questo prodotto.

SIMBOLI | TERMINE SIGNIFICATO

PERICOLO Indica una situazione di
pericolo imminente; rispet-

A tare questa avvertenza per

evitare lesioni gravi o mor-

tali.
AVVERTEN- |Indica una situazione di po-
c ZA tenziale pericolo; rispettare
questa avvertenza per evi-

tare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE | Indica una situazione di po-
: tenziale pericolo; rispettare

questa avvertenza per evi-
tare il rischio di lesioni leg-
gere o0 moderate.

ATTENZIONE | (non accompagnato dal
simbolo di avvertenza) Ind-
ica una situazione che
comporta il rischio di danni
materiali.

6 RICICLAGGIO

Raccolta differenziata. Questo apparec-
chio non deve essere smaltito insieme ai
normali rifiuti domestici. Non gettare
I'apparecchio insieme ai rifiuti domestici.

L'apparecchio deve essere raccolto sep-
aratamente dagli altri rifiuti.

Portarlo presso un apposito punto di
n raccolta destinato al riciclaggio degli ap-
parecchi elettrici ed elettronici e degli
to imballaggi. Il riciclaggio dei materiali
contribuisce a evitare danni ambientali e
riduce la necessita di materie prime.
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1 INTRODUCTION

Votre produit a été congu et fabriqué dans le respect de
normes exigeantes en termes de fiabilité, de
fonctionnalité et de sécurité pour I'opérateur. Si son
entretien est correct, il vous offrira des années de
fonctionnement sans panne et a toute épreuve.

1.1  OBJET

Cette machine est destinée a la coupe et a la taille des
haies et arbustes pour un usage domestique.

2 AVERTISSEMENTS DE
SECURITE POUR OUTILS
ELECTRIQUES GENERAUX

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et les
instructions. Le non-respect des avertissements et de
instructions peut entrainer une décharge électrique,
un incendie ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour
référence ultérieure.

L'expression "outil électrique” dans les avertissements
désigne votre outil électrique sur batterie (sans fil).

SECURITE DE LA ZONE DE
TRAVAIL

+ Assurez la propreté et le bon éclairage de la zone
de travail. Les zones encombrées ou obscures sont
des invitations aux accidents.

+ Ne travaillez pas avec des outils électriques dans
des atmosphéres explosives, ainsi en présence de
liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques créent des étincelles qui peuvent allumer
les poussiéres et fumées.

+ Maintenez les enfants et les passants a distance
lorsque vous utilisez un outil électrique. Les
distractions risquent de vous faire perdre le contréle.

2.2 SECURITE ELECTRIQUE

* N'exposez pas les outils électriques a la pluie ou a
I'humidité. . ‘eau s'infilfrant dans un outil électrique
augmente le risque de décharge électrique.

2.3 SECURITE PERSONNELLE

* Restez vigilant, observez vos actions et faites
preuve de bon sens lorsque vous utilisez un outil
électrique. N'utilisez pas un outil électrique si vous
étes fatigué ou sous l'influence des drogues, de
I'alcool ou de substances médicamenteuses. Un
manque dattention pendant I'usage des outils
électriques peut entrainer des blessures graves.
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« Employez une protection individuelle. Portez
systématiquement une protection oculaire. Les
proauits de protection comme un masque
antjpoussiére, des chaussures de sécurité
antidérapantes, un casque ou une protection
auditive employés de maniere appropriée
minimisent les blessures.

- Evitez tout démarrage inopiné. Assurez-vous que
l'interrupteur est en position arrét avant toute
connexion a une source d'alimentation ou a un
pack-batterie et lorsque vous prenez ou transportez
l'outil. Le transport des outils électriques avec votre
doigt sur l'interrupteur ou la mise sous tension des
outils électriques dont l'interrupteur est sur marche
est une invitation aux accidents.

* Retirez toute clé d'ajustement avant d'allumer ['outil
électrique. S/ une clé reste attachée a une piéce en
rotation de l'outil électrique, elle crée un risque de
blessure.

» Ne vous penchez pas excessivement. Tenez-vous
bien campé et préservez un équilibre approprié a
tout moment. Vous disposez ainsi d'une meilleure
maitrise de l'outil électrique dans les situations
imprévues.

» Habillez-vous de maniére appropriée. Ne portez pas
de vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
mains, vétements et gants a I'écart des piéces en
mouvement. Les véfements amples, bijjoux et
cheveux longs peuvent étre happés dans les piéces
mobiles.

+ Sides dispositifs sont prévus pour la connexion de
systéme d'extraction et de collecte de la poussiére,
assurez-vous de leur connexion et de leur usage
corrects. L usage d'un systéme de collecte de la
poussiere peut réduire les risques liés a la
poussiere.

2.4 USAGE ET ENTRETIEN D'OUTIL
ELECTRIQUE

» Ne forcez pas sur 'outil électrique. Utilisez l'outil
électrique correct pour votre application. L ‘outi/
électrique correct effectue mieux le travail et en
foute sécurité au rythme pour lequel il a été congu.

« Nutilisez pas l'outil électrique si l'interrupteur
n'arrive pas a l'allumer et a I'éteindre. Tout outi/
électrique qui ne peut pas étre contrélé avec
l'interrupteur est dangereux et doit étre répare.

» Déconnectez la fiche de la source d'alimentation ou
du pack-batterie de I'outil électrique avant tout
ajustement, tout changement d'accessoire ou son
rangement. Ces mesures de sécurité préventives
minimisent le risque de démarrage accidentel de
l'outil électrique.

» Rangez les outils électriques a I'arrét hors de portée
des enfants et ne laissez personne peu familier
avec l'outil électrique ou ces instructions utiliser
l'outil électrique. Les outils électriques sont
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dangereux entre les mains des utilisateurs
dépourvus de formation.

Assurez la maintenance des outils électriques.
Vérifiez le désalignement ou le grippage des piéces
mobiles, les ruptures des piéces et toute autre
condition susceptible d'affecter le fonctionnement de
I'outil électrique. En cas de dommage, faites réparer
I'outil électrique avant de l'utiliser. De nombreux
accidents sont le fruit d'une maintenance
Inappropriée des outils électriques.

Maintenez les outils de coupe propres et affiités.
Des outils de coupe correctement entretenus avec
des bords coupants affiités sont moins enclins au
grippage et plus faciles a maitriser.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les
embouts, etc. conformément a ces instructions, tout
en tenant compte des conditions de travail et du
travail a effectuer. L usage de l'outil électrique pour
des opérations différentes de celles prévues pourrait
entrainer une situation dangereuse.

USAGE ET ENTRETIEN D'OUTIL
SUR BATTERIE

Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié
par le fabricant. Un chargeur adapté a un type de
pack-batterie peut créer un risque d'incendie s'il est
utilisé avec un pack-batterie d'un autre type.
Utilisez les outils électriques uniquement avec des
pack-batteries spécifiquement congus. L usage de
fout autre pack-batterie peut créer un risque
d'incendie et de blessures.

Si le pack-batterie n'est pas en usage, conservez-le
a I'écart des autres objets métalliques comme les
trombones, monnaies, clés, clous, vis ou autres
petits objets métalliques susceptibles de créer une
connexion entre deux bornes. Un court-circuit entre
des bornes de batterie peut occasionner des
brdlures ou un incendie.

En cas d'abus, du liquide peut étre éjecté hors de la
batterie : évitez tout contact. En cas de contact
accidentel, rincez avec du savon et de I'eau en
abondance. Si le liquide entre en contact avec les
yeux, faites immédiatement appel a8 un médecin. Le
liquide éjecté par la batterie peut occasionner une
irritation ou des brdlures.

ENTRETIEN

Faites assurer I'entretien de votre outil électrique par
un réparateur qualifi€ employant uniquement des
piéces de rechange identiques. Vous assurez ainsi
la préservation de la sécurité de l'outil électrique.

AVERTISSEMENTS DE
SECURITE DE TAILLE-HAIE

Maintenez toutes les parties du corps a I'écart de la
lame de coupeur. Ne retirez pas le matériau de
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coupe et ne tenez pas le matériau a couper si les
lames sont en mouvement. Les lames poursuivent
leur rotation aprés l'arrét. Assurez-vous que
l'interrupteur est désactivé pour dégager le matériau
bloqué. Un moment d'inattention pendant l'usage du
taille-haie peut entrainer des blessures graves.
Portez le taille-haie par la poignée avec la lame de
coupeur a l'arrét. Pour transporter ou ranger le taille-
haie, installez systématiquement le cache de
dispositif de coupe. Une manipulation correcte du
taille-haie minimise les blessures possibles
inhérentes aux lames de coupeur.

Tenez I'outil électrique uniquement par les surfaces
de prise isolées car la lame de coupeur peut
comporter un cablage masqué. Les /ames de
coupeur comportant un fil sous tension peuvent
mettre sous tension les piéces métalliques
exposées et soumettre ['opérateur a une décharge
électrigue.

Maintenez le cable a I'écart de la zone de
coupe.Durant le fonctionnement, le cable peut étre
masqué dans les arbustes et étre accidentellement
happé par la lame.

SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Certains des symboles suivants peuvent étre utilisés sur

ce produit. Etudiez-les et apprenez leur signification.
Une interprétation appropriée de ces symboles vous
aide a utiliser le produit de maniere plus optimale et
slre.

Symbole Explication

Précautions impliquant votre sé-
curité.

Vous devez lire et comprendre
toutes les instructions avant d'util-
iser le produit et respecter I'en-
semble des avertissements et in-
structions de sécurité.

Portez une protection oculaire et
auditive.

Les objets projetés peuvent, par
ricochet, entrainer des blessures
ou endommager les biens. Portez
des bottes et des vétements de
protection.

Portez des gants antidérapants et
résistants.

Maintenez les badauds au moins a
15 m.




Symbole Explication Gréce a la collecte séparée de la ma-
chine usagée et de I'emballage, vous

R » PP

’\DAAN?ER .I'Rlstglue d eIgctr(\)c;Jélon : Ny assurez le recyclage des matériaux et

d alr;_enez '?utl au moas‘at m to leur réutilisation. L'usage des matériaux
es lignes electriques. Maintenez recyclés contribue a lutter contre la pol-

| n moins a 15 m. X R P
es passants au moins a 15 lution environnementale et réduit la de-

N'exposez pas I'appareil a la pluie mande de matiéres premieres.
ou a I'humidité.

A la fin de leur cycle de vie utile, mettez
les batteries /piles au rebut avec précau-

Danger — maintenez les mains et Batteries tion pour notre environnement. Une batt-
les pieds & I'écart de la lame. erie /pile contient des substances dan-
gereuses pour vous et I'environnement.
Li-ion Vous devez retirer et mettre au rebut
Portez une protection pour la téte. ces substances a part sur un site ac-

ceptant les batteries /piles lithium-ion.

5 NIVEAUX DE RISQUE

Les mots de signalisation et significations suivants sont
destinés a expliquer les niveaux de risque associés a ce

produit.
SYM- |SIGNAL SIGNIFICATION
BOLE
DANGER Indique une situation dan-
gereuse imminente qui, si
A elle n'est pas évitée, va en-

trainer des blessures

graves, voire mortelles.

AVERTISSE- |Indique une situation dan-
f MENT gereuse potentielle qui, si

elle n'est pas évitée, pour-
rait entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION | Indique une situation dan-
gereuse potentielle qui, si

A elle n'est pas évitée, pour-
rait entrainer des blessures

mineures, voire modérées.

ATTENTION | (Sans symbole d'alerte de
sécurité) indique une situa-
tion pouvant entrainer des
dommages pour les biens.

6 RECYCLAGE

Collecte a part. Vous ne devez pas met-
tre au rebut avec les déchets ménagers
habituels. S'il est nécessaire de re-
mplacer la machine ou si elle est deve-
nue inutile pour vous, ne la mettez pas
— au rebut avec les déchets ménagers

normaux. Cette machine doit étre dis-
ponible pour une collecte séparée.
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1 INTRODUCAO

O seu aparelho foi criado e fabricado com elevados
padroes de confianga, facilidade de funcionamento e
seguranga para o operador. Quando devidamente
estimado, ira fornecer anos de desempenho robusto e
sem problemas.

1.1 INTUITO

Esta maquina foi criada para cortar e aparar sebes e
arbustos de um modo doméstico.

2  AVISOS DE SEGURANCA
GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranga e todas as
instrucdes. O incumprimento das instrucdes e avisos
de seguranga pode ter como consequéncia a
existéncia de perigo de incéndio, de choques elétricos
e/ou de ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instru¢des para futuras
referéncias.

O termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a
sua ferramenta alimentada por bateria (sem fio).

SEGURANGA NA AREA DE
TRABALHO

+ Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras sdo
propicias a acidentes.

+ N&o ligue ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenga de liquidos
inflamaveis, gases ou po. As ferramentas elétricas
produzem faiscas que podem dar origem a ignicdo
de lixos e de gases.

* Mantenha as criangas e pessoas que passem
afastadas enquanto trabalhar com uma ferramenta
elétrica. As distracbes podem fazer com que perca
o controlo.

2.2 SEGURANGA ELETRICA

* Nao exponha as ferramentas elétricas & chuva ou a
condigbes himidas.A entrada da dgua na
ferramenta elétrica aumentara o risco de choque
elétrico.

2.3 SEGURANGCA PESSOAL

* Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma ferramenta elétrica. Ndo utilize uma ferramenta
elétrica enquanto estiver cansado ou sob o efeito de
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drogas, alcool ou medicagdo. Um momento de falta
de atengédo enquanto trabalha com ferramentas
elétricas pode resultar em lesbées pessoais graves.

+ Use equipamento pessoal de protegdo. Use sempre
protegéo ocular. O equipamento de seguranga, tal
como mascara de po, calgado de seguranca
antiderrapante, capacete de seguranga, ou protegdo
auditiva, utilizado nas condigbées adequadas,
reduzira a hipotese de lesoes.

» Evite os arranques sem intengéo. Certifique-se de
que o interruptor se encontra na posigéo de
desligado antes de ligar a fonte de energia e/ou a
bateria ao agarrar ou transportar a ferramenta.
Transportar ferramentas elétricas com o seu dedo
no interruptor ou fornecer energia a ferramentas
elétricas que tenham o interruptor na posigcdo de
ligado convida a acidentes.

» Retire qualquer chave de ajuste ou chave de fendas
antes de ligar a energia. Uma chave de porcas ou
uma chave deixada ligada a uma pega rotativa da
ferramenta elétrica pode provocar uma les&o.

+ N&o se estique. Mantenha sempre uma posicéo e
equilibrio adequados. /sfo permite um melhor
controlo da ferramenta elétrica em situagcées
inesperadas.

« Vista-se adequadamente. N&o utilize roupa larga ou
jéias. Mantenha o seu cabelo, roupa e luvas
afastadas das pegas moveis. Roupas largas,
Joalharia ou cabelo comprido podem ser apanhados
nas pegas moveirs.

» Se forem fornecidos dispositivos para a ligagéo de
extragédo de pé e facilidades de recolha, certifique-
se de que estas estéo ligadas e de que séo
devidamente utilizadas. A utilizagdo de dispositivos
de extragdo do po pode reduzir os perigos
relacionados com o po.

2.4 UTILIZAGAO E CUIDADOS DA
FERRAMENTA ELETRICA

+ N&o force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica correta para a sua aplicagéo. A ferramenta
elétrica correta ird realizar o trabalho de forma
melhor e mais, ao ritmo para o qual foi desenhada.

* Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor ndo
a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta elétrica que
ndo possa ser controlada pelo interruptor torna-se
perigosa e tem de ser reparada.

« Desligue a ficha da fonte de alimentagéo e/ou a
bateria da ferramenta elétrica antes de fazer
quaisquer ajustes, mudar de acessérios, ou guardar
as ferramentas elétricas. 7ais medidas de
seguranga preventiva ajudam a reduzir os riscos de
ligar inadvertidamente a ferramenta elétrica.

» Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas fora
do alcance das criangas e h@o permita que pessoas

néo familiarizadas com a ferramenta elétrica ou com
estas instrugées utilizem a ferramenta elétrica. As



ferramentas elétricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores sem formagéo.

Proceda a manutengéo das ferramentas elétricas.
Verifique se existe desalinhamento ou colagem das
pegas moéveis, quebra de pegas e qualquer outra
condigdo que possa afetar o funcionamento da
ferramenta elétrica. Se estiver danificada, leve a
ferramenta elétrica para ser reparada antes da
utilizagéo. Muitos acidentes sdo provocados pela
fraca manutengéo das ferramentas elétricas.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas devidamente mantidas com arestas de
corte afiadas sdo menos féceis de prender e mais
fdceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas, etc.,
de acordo com estas instrugdes, tendo em conta as
condigbes de trabalho e o trabalho a ser efetuado. A
utilizagdo da ferramenta elétrica para operacoes
diferentes daquelas para que foi criada pode dar
origem a uma sifua¢ado perigosa.

se encontrarem em movimento. Espere que as
laminas parem apés desligar. Certifique-se de que o
interruptor esta na posigéo de desligado quando
retirar material preso. Um momento de falta de
atencdo enquanto trabalha com o corta-sebes pode
resultar em lesées pessoais sérias.

Transporte o corta-sebes pela pega com a lamina
de corte parada. Quando transportar ou guardar o
corta-sebes, coloque sempre a cobertura do
dispositivo de corte. Um manuseamento adequado
do corta-sebes reduz a possibilidade de lesbes
devido as ldminas de corte.

Segure a ferramenta elétrica apenas através das
pegas, pois a lamina de corte pode entrar em
contacto com fios escondidos. O contacto das
ldminas de corte com um fio “vivo” fard com que as
pegas de metal expostas da ferramenta elétrica
deem um choque ao operador.

Mantenha o fio afastado da area de corte. Durante o
funcionamento, o fio pode ficar oculfo nos arbustos
e pode ser acidentalmente cortado pela Idmina.

2.5 UTILIZAGAO E CUIDADOS DA
BATERIA DA FERRAMENTA

* Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
a um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

+ Use ferramentas elétricas apenas com as baterias

4  S[MBOLOS NO PRODUTO

Alguns dos seguintes simbolos podem aparecer neste
produto. Por favor, estude-os e aprenda o seu
significado. A interpretacdo adequada destes simbolos
permite-lhe utilizar melhor o produto e de modo mais
seguro.
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especificamente designadas. A utilizagdo de outras
baterias pode criar um risco de lesdo e incéndio.
Quando néo usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metais, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer a
ligagdo entre os dois terminais. Colocar os terminais
da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condigbes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um contacto
acidental, lave com agua abundante e sab&o. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
ajuda médica. O liquido ejetado da bateria pode
provocar irritacdo ou queimaduras.

REPARAGCAO

A manutengéo da sua ferramenta elétrica devera
ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pegas de substituigdo idénticas.
Tal ird assegurar que a seguranga da ferramenta
elétrica é mantida.

AVISOS DE SEGURANCA DO
CORTA-SEBES

Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina de corte. N&o retire o material de corte, nem
segure o material a ser cortado quando as laminas
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Simbolo Explicagbes

Precaugdes que envolvam a sua
seguranga.

Leia e compreenda todas as in-
strugdes antes de utilizar o produ-
to. Siga todos os avisos e instru-
¢Oes de seguranga.

9 >

Use protegdes oculares e auditi-
vas.

Objetos podem ressaltar e causar
lesdes pessoais ou danos materi-
ais. Use roupa e botas de prote-
céo.

Use luvas resistentes anti-derra-
pantes.

Mantenha terceiros a, pelo menos,
15 metros de distancia.

PERIGO! Risco de eletrocussao!
Mantenha a ferramenta a 15 met-
ros de linhas elétricas. Mantenha
terceiros a, pelo menos, 15 metros
de distancia.

> B




Simbolo Explicagées
- Nao exponha o produto a chuva
@ ou a condi¢gdes em que se possa
molhar.
< Perigo - Mantenha as mé&os e os
(N7

pés afastados da lamina.

Use protegdo para a cabega.

5 NIVEIS DE RISCO

As seguintes palavras e significados servem para
explicar os niveis de risco associados a este produto.

siMBoO-
LO

SINAL

SIGNIFICADO

A

PERIGO

Indica uma situagao peri-
gosa iminente que, se ndo
for evitada, dara origem a
morte ou a lesdes sérias.

A

AVISO

Indica uma situagao poten-
cialmente perigosa que, se
néo for evitada, pode dar
origem a morte ou a lesbes
sérias.

A

CUIDADO

Indica uma situacao poten-
cialmente perigosa que, se
ndo for evitada, pode dar
origem lesbes pequenas
ou moderadas.

CUIDADO

(Sem simbolo de alerta de
seguranga) Indica uma sit-
uagao que pode resultar
em danos patrimoniais.

6 RECICLE

Recolha em separado. N&o pode elimi-
nar juntamente com o lixo doméstico co-
mum. Se for necessario substituir a ma-
quina, ou se ja nao lhe for util, ndo a eli-
mine juntamente com o lixo doméstico
comum. Entregue esta maquina para
uma recolha em separado.

A recolha em separado de maquinas
usadas e do material de empacotamen-
to permite-lhe reciclar os materiais para
que possam ser usados de novo. A re-
utilizacéo de materiais reciclados ajuda
a evitar a poluigdo ambiental e a reduzir
a procura de matérias-primas.
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Batteries

Li-ion

No final do seu tempo de vida util, eli-
mine as baterias tendo em conta o nos-
so ambiente. A bateria contém material
perigoso para si e para o ambiente. Tem
de ser removida e eliminada em separa-
do em instala¢des que aceitem baterias
de ido de litio.




Nederlands

1
1.1

2

2.1
2.2
2.3
24

Inleiding 28
TOEPASSING....ciiieiriiiiiie it 28

Algemene
veiligheidswaarschuwingen

voor handgereedschap................ 28
Veiligheid op de werkplek......................... 28
Elektrische veiligheid............cccccooiieennne. 28
Persoonlijke veiligheid...............cc.ccccee. 28
Elektrisch gereedschap gebruiken en
onderhouden...........ccccociiiiiiiiiiiiicee 28

27

2.5 Gebruik en onderhoud van elektrisch

2.6 Reparatie

3

gereedschap met een accu...................... 29

Veiligheidswaarschuwingen

voor heggenscharen.................... 29
Symbolen op het product............ 29
Risiconiveaus............cccccevvericennn 30
Recycling.......ccooocmvieeinevieccccccenes 30



Nederlands

1 INLEIDING alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrische
Uw product is ontwikkeld en geproduceerd volgens de gereedschappen kan leiden fot ernstig persoonlijk
hoge standaarden voor betrouwbaarheid, eenvoudig letsel.
gebruik en gebruiksveiligheid. Als u het op de juiste +  Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag
manier onderhoudt, kunt u het jarenlang robuust en altijd oogbescherming. Beschermingsmiddelen
probleemloos gebruiken. zoals een stofmasker, slipvaste werkschoenen,
veiligheidshelm of gehoorbescherming afhankeljjk
1.1 TOEPASSING van de aard en het gebruik van het gereedschap

verkleint het risico op persoonljjk letsel.

» Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand Uit is
ingesteld voordat u het gereedschap op een

stroombron en/of accu aansluit, vastneemt of

2 ALGEMENE draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap met

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING uw vinger op de schakelaar of gereedschap

Dit gereedschap is bestemd voor het snoeien en
trimmen van hagen en heesters in een huishoudelijke
omgeving.

EN VOOR ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluiten
HANDGEREEDSCHAP kan ongevallen veroorzaken.
« Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat u
A WAARSCHUWING het elektrisch gereedschap inschakelt. £en
- . . , . instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies het elektrisch gereedschap kan leiden tot persoontik
zorgvuldig door. Het negeren van de waarschuwingen letsel.

en instructies kan leiden tot een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel.

« Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat. Dif zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor latere

raadpleging. « Draag passende kleding. Draag geen los hangende

De term “elektrisch gereedschap” in de kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en

waarschuwingen verwijst naar uw op accu-aangedreven handschoenen uit de buurt van bewegende

(snoerloos) handgereedschap. onderdelen. Los hangende kleding, sieraden en
lang haar kunnen in bewegende onderdelen

2.1 VEILIGHEID OP DE WERKPLEK verstrikt raken.

+ Wanneer de montage van stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u ervoor
te zorgen dat deze juist aangesloten en gebruikt

* Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen

veroorzaken. worden. Het gebruik van een stofopvang kan helpen
+  Gebruik geen elektrisch gereedschap in explosieve om het risico in verband met stof te verlagen.
ruimten, bijvoorbeeld in de aanwezigheid van
ontvlambare vioeistoffen, gassen of stof. 2.4 ELEKTRISCH GEREEDSCHAP
Handgereedschap creéert vonken en deze kunnen GEBRUIKEN EN ONDERHOUDEN
stof of dampen in brand steken.
* Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer » Overbelast het elektrisch gereedschap niet. Gebruik
u elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan het juiste elektrisch gereedschap voor uw
leiden tot controleverlies. toepassing. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
2.2 ELEKTRISCHE VEILIGHEID capaciteitsbereik.

* Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Een elektrisch gereedschap dat niet met de
schakelaar kan worden bediend is gevaarljjk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of accupack

2.3 PERSOONLIJKE VEILIGHEID voordat u het elektrisch gereedschap instelt,

accessoires vervangt of het gereedschap opbergt.

Deze preventieve voorzorgsmaatregelen beperken

het risico op onbedoeld starten van het elektrisch

gereedschap.

+ Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of
vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

* Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik geen elektrisch gereedschap als u
moe bent of onder de invioed bent van drugs,
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+ Berg niet gebruikt gereedschap op buiten het bereik
van kinderen en zorg ervoor dat personen die niet
vertrouwd zijn met het gereedschap of die deze
instructies niet hebben gelezen het gereedschap
niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk
wanneer djt door onervaren personen wordt
gebruikt.

+ Onderhoud van elektrisch gereedschap. Controleer
of de bewegende onderdelen correct functioneren
en niet vastklemmen en of de onderdelen zodanig
gebroken of beschadigd zijn dat de werking van het
elektrisch gereedschap nadelig wordt beinvioedt.
Laat beschadigde onderdelen repareren voordat u
het elektrisch gereedschap gebruikt. Vele
ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elekirisch gereedschap.

+ Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met
scherpe snifranden klemmen minder snel vast en
Zijn gemakkelijker te beheersen.

+ Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, enz. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij met de
werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschap voor andere dan de voorziene
foepassingen kan fot gevaarljjke situaties leiden.

2.5 GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP
MET EEN ACCU

» Laad alleen op met de laders die door de fabrikant
zijn aangegeven. Een lader die geschikt is voor één
type van accu kan tot brandgevaar leiden wanneer
gebruikt met een andere accu.

»  Gebruik elektrisch gereedschap alleen met de
specifiek aangegeven accu. Het gebruik van andere
accu’s kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

+ Wanneer u de accu niet gebruikt, houd het uit de
buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, muntstukken, sleutels, nagels,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die
de twee aansluitklemmen kunnen verbinden. Het
kortsluiten van de aansluitklemmen kan
brandwonden of brand veroorzaken.

+ Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de accu
worden gespoten; vermijd elk contact. Als aanraking
met de vloeistof toevallig plaatsvindt, spoel het af
met veel zeep en water. Als vioeistof in de ogen
komt, raadpleeg onmiddellijk een arts. Vioeistof dat
uit de accu wordlt uitgespoten kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

2.6 REPARATIE

+ Laat uw elektrisch gereedschap repareren door een
vakbekwame reparateur en alleen met identieke
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vervangingsonderdelen. Dijt waarborgt de veiligheid
van het elektrisch gereedschap.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING
EN VOOR HEGGENSCHAREN

Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het
zaagblad. Verwijder geen snoei- materiaal of houd
het te snoeien materiaal niet vast wanneer de
zaagbladen in beweging zijn. Zaagbladen bewegen
noch na het uitschakelen. Zorg ervoor dat de
schakelaar uit staat als u vastgelopen materiaal
verwijdt. Een moment van onoplettendheid tjjdens
het gebruik van de heggenschaar kan leiden tot
ernstig letsel.

Draag de heggenschaar aan het handvat nadat het
zaagblad tot stilstand is gekomen. Tijdens het
transport of de opslag van de heggenschaar dient u
altijd de hoes voor het zaag- blad aan te brengen.
Juiste omgang met de heggenschaar vermindert het
mogelijke letselrisico door de zaagbladen.

Houd het elektrisch gereedschap alleen vast aan de
geisoleerde grepen vast, omdat het snijblad in
contact kan komen met verborgen kabels.
Snijbladen die in aanraking komen met een onder
stroom staande draad, kunnen de blootgestelde
metalen onderdelen van het elektrisch gereedschap
onder stroom zetten en de gebruiker een elektrische
schok geven.

Houd de kabel uit de buurt van het gebied waar u
snijdt. 7jjdens het gebruik kan de stroomkabel
verborgen raken in bosjes en kan hif per ongeluk
worden doorgesneden door het zaagblad.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Sommige van de volgende symbolen kunnen worden
gebruikt op dit product. Bekijk ze en leer hun betekenis
kennen. Een juiste interpretatie van deze symbolen stelt
u in staat om het product beter en veiliger te gebruiken.

Symbool Uitleg

Voorzorgsmaatregelen voor uw
veiligheid.

Lees en begrijp alle instructies
voordat u het product gebruikt en
volg alle waarschuwingen en vei-
ligheidsinstructies.

9 >

Draag oog- en gehoorbescherm-
ing.

Rondvliegende voorwerpen kun-
nen terugkaatsen wat tot persoon-
lijk letsel en materiéle schade kan
leiden. Draag beschermende kled-
ing en laarzen.
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Symbool

Uitleg

Draag antisliphandschoenen voor
zwaar gebruik.

Houd alle omstanders minstens
15m uit de buurt.

GEVAAR! Risico op elektrocutie!
Houd het gereedschap op een af-
stand van 15 meter (50 feet) van
elektrische kabels. Houd alle om-
standers minstens 15 meter (50
feet) uit de buurt.

Stel het product niet bloot aan re-
gen of natte omstandigheden.

Gevaar - houd handen en voeten
uit de buurt van het blad.

Draag hoofdbescherming.

5 RISICONIVEAUS

De volgende signaalwoorden en -betekenissen zijn
bedoeld om de risiconiveaus uit te leggen die aan dit
product zijn verbonden.

SYM-
BOOL

SIGNAAL BETEKENIS

A

GEVAAR Maakt attent op een drei-

gende gevaarlijke situatie,
die, indien niet wordt voor-
komen, ernstig letsel of de

dood tot gevolg heeft.

A

WAAR-
SCHUWING |tieel gevaarlijke situatie,
die, indien niet wordt voor-
komen, ernstig letsel of de
dood tot gevolg kan heb-

ben.

Maakt attent op een poten-

OPGELET
tieel gevaarlijke situatie,
die, indien niet wordt voor-

sel tot gevolg kan hebben.

Maakt attent op een poten-

komen, gering tot matig let-

OPGELET (Zonder veiligheidswaar-

den tot schade aan eigen-
dom.

schuwings- symbool) Geeft
een situatie aan die kan lei-
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RECYCLING

o

Batteries

Li-ion

Aparte afvoer. U mag dit niet met het
huishoudelijk afval afvoeren. Als het no-
dig is om de machine te vervangen, of
als het u hem niet meer nodig heeft,
mag u hem niet afvoeren via het huish-
oudelijk afval. Maak deze machine be-
schikbaar voor afzonderlijke afvoer.

Door afzonderlijke afvoer van gebruikte
machines en verpakkingen kunt u mate-
rialen recyclen en opnieuw gebruiken.
Gebruik van de gerecyclede materialen
helpt milieu-vervuiling te voorkomen en
verlaagt de behoefte aan grondstoffen.

Verwijder batterijen aan het einde van
hun nuttige levensduur met de nodige
voorzorgsmaatregelen voor ons milieu.
De batterij bevat materiaal dat gevaarlijk
is voor u en het milieu. U moet deze ma-
terialen afzonderlijk verwijderen en af-
voeren bij een instelling die lithium-ion
batterijen accepteert (KCA).




Pycckui

1 BsegeHnue....
T4 LeMbeiiiie e 32

2 Obwwe npenynpexageHus no

3
COﬁJ‘IPO,El,eHVIlO TEXHUKN
6esonacHocTu npu paboTe ¢
. 4
MALLUMHOWM. .....covreeereeerenneerseeeeenns 32
2.1 besonacHoCTb paboyer 30HbiL.................. 32 S
2.2 Onektpobe3onacHoCTb.... 6

2.3 JlnyHas 6e30MacHOCTb.........ccccvvveeeeeeennns

31

2.4  Vcnonb3oBaHWe MalUWHbl U YXOA............. 32
2.5 Wcnonb3oBaHue AKB 1 YXOA..........cceeenee 33
2.6 Ob6cnyxuBaHue

MpaBuna TexHUKn

6e3onacHocTM KycTopesa............ 33
3Hauku Ha NPOAYKTE.................... 33
YPOBHU PUCKA......ceeeeeeeermeereneenns 34
BTOPCLIPbE.......ceereeeee e ee e 34



Pycckui

1 BBEOEHNE

Balu npoayKT, CKOHCTPYMPOBAHHbIN U NPOV3BEAEHHbI
Mo BbICOKMM CTaHAApTaM, OTNINYaEeTCst HAAEXHOCTbIO,
NPOCTOTOW B 9KCMnyaTaummn n 6e3onacHocTbio Ans
onepartopa. MNpaBunbHbIA yXoA 3a MalunHoin obecneynt
ee pgonryto n 6e3oTkasHyto paborty.

11 UEMb

[laHHOe yCTponCTBO NpeaHasHaveHo Ans obpesku un
CTPWKKM XWUBOW N3ropoaM U KycTOB B GbITOBbIX .
YCIOBUSIX.

2 OBLUME NPEOYNPEXXOEHAUA
Mo COBIMIOAEHUIO TEXHUKU
BE3OIMNACHOCTHU MNPU
PABOTE C MALLIMHOW

A BHNMAHWE

M3yuute BCE NpeaynpexaeHns 6e3onacHocTv 1
MHCTPYKUMK. HecobniogeHune npeaynpexaeHuin u
MHCTPYKLUMIA MOXET MPUBECTY K MOPaXEHNIO
3MEKTPUYECKIM TOKOM, NOXKapy U/Unn cepbesHbIM
Tpasmam.

CoxpaHuTe BCe NPeaynpexaeH1s U UHCTPYKLN Ans
MCMonb30BaHus B GyayLem. .

oA TEPMUHOM «3NEKTPOUHCTPYMEHTY, YKa3aHHbIM B
npeaynpexneHnax, nogpasymeBaeTcs NUHCTPYMEHT C
NUTaHNEM OT akKyMynAaTOPHOW 6artapeu

(6ecnpoBogHoi). .
2.1 BESOMNACHOCTb PABOYEN
30HbI

* Pabouas 3oHa gorkHa GbiTb O4YMLLEHA U
Hagnexalwmm obpasom ocselleHa. 3arpssHeHne
nui ryioxasi OCBeLYeHHOCTb pab'aqeﬁ 30HbI MoryT
TPUBECTU K HEeCYacTHbIM CITyYasim.

* He ncnonbayiite aneKTpoOMHCTPYMEHTLI BO
B3PLIBOONACHbIX CPeAax, B KOTOPbIX MOXET
coaepxarbesi, Hanpumep,
NErkoBOCTITaMEHSIIOLLASICS XKMAKOCTb, Frasbl UK
Nbinb. MIckpbl, Bbiaensowmecs npu pabore
SIIEKTPOUHCTPYMEHTAa, MOryT puBectu K
BoOcCT1riamMeHeHUro blrin niin rnapos.

* Bo Bpems pabothl ¢ MalLWHOl He fonyckaiTe k
HeMy fileTeli N NOCTOPOHHUX NUL,. OTBIeKarLNe

2.3 JMYHAA BE3OIMNACHOCTb

Mpu pa6oTe ¢ MalMHOW GyAbTe BHUMATENbHBI,
cregnTe 3a TeMm, YTO Bbl AenaeTe 1
PYKOBOACTBYATECH 3APaBbIM CMbICSIOM. He
UCMONbL3YITE ANEKTPOMHCTPYMEHT B YTOMMEHHOM
COCTOSIHUM UMM B COCTOSIHWW arkoronbHoro,
HapKOTM4eCcKoro NMM6o MeaMKaMeHTO3HOro
ONbSIHEHWS. [ToTeps 6auTerIbHOCTV BO Bpems
pab'orb/ C MaLLIMHOV MOXeT TpUBeCTU K Cepbe3HbIM
Tpasmam.

Monb3yiTeck cpeacTBaMM NMUYHOM 3aLLMThI.
HeobxoanMmo Bcerna HafeBaTb 3alUTHLIE OYKU.
Hagnexawyme 3alyutHele cpegcTaa, Hanpumep,
Tblrie3aLynTHble Macku, rMnpOTUBOCKO/Ib3ALLYas
salnTHasa Oﬁbe, Kacka niv cpegcerBa 3aLynTbl
OpraHoB crlyxa yMeHbLLarT Ol1aCHOCTh
TpaBmarn3ma.

Heobxoanmo oGecneunTsb 3alimTy oT
NpoU3BOsbHOTO 3arnycka MaluvHbl. Mepen
NoAKmMioYeHNeM K UCTOUHWUKY NUTaHUs u/iunm
aKKkyMynsitopHoii 6atapee, c6opkoii nmbo
nepeHoCKoii KycTopesa yaoCcToBepbTech, YTO
BbIKNloYaTesb BbIKIIOYEH. /7TepeHocka
S/IEKTPONHCTPYMEHTA, TOMECTUB f1aneL Ha
BbIKITIOYATES b KYCTOPE3a Uit YCTPOVICTBO
S/IEKTPOIMNUTAHNS, MOXET MPUBECTH K HECYACTHOMY
criyqaro.

W3BnekuTte nioGble MHCTPYMEHThLI Nepen
BKIMIOYEHVEM NUTAHWUS. MHCTPYMEHTEI,
TIPUKPENIIEHHbIE K BPALLAOLYENICS YacTu
UHCTPYMEHTA C 3/1eKTPOINPUBOLOM MOXET PpUBECTU
K Tpasme.

He neperunbaiitece. OnopHas NoBepxHOCTh Beeraa
[AoSKHa GbITb YCTOMYMBOI U TBEPAOH. 370
obecrieynBaerT sy LU KOHTPOSTb Hal MalLnHOV B
HEeOXUAaHHbIX CUTyaLnsx.

Hapesaiite cooTBeTcTBYIOWYIO oaexay. He
HapeBaiiTe cBOGOAHYI0 ofexay Unu ykpawenus. He
[AonyckaiTe nonaaaHnsi BONOC, OASXKAbl U NepyaTok
B MOABWXKHBIE HYaCTU MaLWHbI. CBO6OAHAS 04eXAa,
OBEJINPHbIe n3gesins niin 47iMHHblIe BoJ1IoCk! MoryT
3aXBarblBaTbCs MNOL4BUXHBIMU YaCcTSMU MaLLUHbI.
Ecnu B ycTpoiicTBe npegycMOTpeHO
npucoeauHeHUe yCTpoicTB ANiA oTBoAa M cbopa
nbinu, ydeamrechb, YTo OHU NPUCOEAUHEHD N
MCnonb3yTCA A0IDKHBIM 06pasoM. Vlcrionb3oB8arHme
1b171€COOPHIKA TOMOraeT yMEHbLUNTL OacHOCTH,
CBS3aHHbIE C MbI/IbI0.

GaKTopbI MOrYT MPUBECTU K 10TEPE KOHTPOJIS Hal 24 NCNOJIb3OBAHVE MALLNHBI U
UHCTDYMEHTOM. yXxoa
22 3”EKTPOEE30|-|ACHOCTb . 3anpeu.|aeTc;| chopcupoBatb ONEeKTPOMHCTPYMEHT.

* He noaeepraiite aneKTpOUHCTPYMEHT BO3AEACTBUIO
LOXAA unu Bnaru./Jpu nonagzaqnm Bogel B
SNIEKTPONHCTPYMEHT OBBLILLAETCS ONIACHOCTH
I0PEXKEHUS STIEKTPUYECKUM TOKOM.
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ns BbinonHeHus pabor Heo6xoaumo
MCNONb30BaTh MaLUMHY COOTBETCTBYIOLLEN
MOLUHOCTW. [[paBuribHO I0J06PaHHas MaLLIMHE
1103BOJINT 6bICTp6‘6‘ u besornacHee BbITOSTHUTH
pabory.
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3anpelyaeTcs UcnonbL3oBaTb KycTopes ¢
Hepabo4yum BeIknoHaTenem. Kycropes ¢ Hepaboymm
BbIKITIOYATEIeM OIaceH, ero Heobxoqmmo
OTPEMOHTUPOBATS.

Mepep BLINONHEHWEM Kakux-nUGo perynmpoBok,
3aMeHOl NpUHaANEXHOCTE! UK pasmeLLieHneM
KycTopeaa Ha XpaHeHUe OTCOeAVHUTE WTencesb OT
MCTOuHUKa anekTponuTalus u/unu AKB. 7akve
MPEAYNPEANTETIbHBIE MEPbI CHU3SIT PUCK
CaMOrpon3BOIILHOIO 3aI1yCKa MaLUVHBI.

XpaHuTe MalLMHY B HEAOCTYNHOM ANA feTtei mecTe,
He paspeluaiite paboTaTtb C Hell nuuam, He
MMEIOLLUM COOTBETCTBYIOLEro HaBblka paboTbl 1
3HaHWA UHCTPYKUMIA. S/1eKTPOUHCTPYMEHT OrlaceH B
PYKax HEMOAroOTOBIIEHHbIX [10/Tb30BATENEN.
TexobcnyxmBaHne MaluvHb. MpoBepbTe
NoABMXHbIE KOMMNOHEHTbI MaLUVHBI Ha NpeaMeT
COOCHOCTH, LIeMOCTHOCTW WU YAOBNETBOPEHUS
APYrM YCoBYSIM, BIUSIIOLLIMM Ha ee paboTy. Mpu
noBpeXaeHu Heo6XoaMMO OTPEMOHTUPOBAaTh
KycTopes 10 ero UCMonb3oBaHuA. HeHasnexalyee
TEXOOCITYKUBAHNE HEPELKO MPUBOANT K
HECYACTHBIM CITyYESM.

Heobxoavmo perynsipHo 3ataumBaTtb U YUCTUTL
HOXW MaLUWHBL. [TpasuiibHo 06cryxuBaembivi
PEXYLYmii annapar ¢ OCTPbIMU KDOMKaMu He
VBSAI3AET 1 5Ierye yrpasrsercs.

Heo6xoavMo ucrnons3oBaTh MaLlmnHy,
NPUHAZIEXHOCTU M HAKOHEYHUKM K Heil cornacHo
[aHHLIM UHCTPYKLUSIM U C Y4ETOM YCIIOBMiA U popa
BbINonHseMoii paboTbl. //crons308aHme KycTopesa
He 110 Ha3HaYeHUI0 MOXET pUBECcTH K
BO3HUKHOBEHMIO ONACHOM CUTYaUMM.

MCNONb3OBAHUE AKB N YXO[

Heo6xoavmo npoussoguts 3apsaaky AKB ¢
MOMOLL{bIO 3apAAHOrO YCTPOWCTBA, YKasaHHOro
npousBoauTeneM. /crosib308aHne 3apsaHoro
yerpovictsa, npegHasHadeHHoro 4151 AKb apyroro
TUa, MOXET MPUBECTY K 110XKapy.

Heo6xoanMo ucnonb3oBaTh KycTopes TONbKo ¢
npegHasHayeHHbIMU ansa HUX AKB. Vcriosnib3oBarHne
Kaknx-rimbo gpyrnx AKBb MOXeT ripuBecT K
TPaBMam u roxapy.

Heucnonbayemelie AKB Heobxoaumo pasmelyarb
OTAErbHO OT METaINUYeCKX NPeamMeToB,
HanpuMep, KaHLensipckvx CKPenoK, MOHET, KIo4e,
rBo3peu, BUHTOB W TaK aarnee, cnocobHbIX Bbi3BaTh
3amblkanne AKB. K3 akkymyrsitopHoi barapen
MOXET PUBECTU K OKOram v roxapy.

B Tsbkenbix ycrioBusix akcnnyartauumn u3 AKb moxet
BbIATW 2NEKTPONUT — He npukacaiTeck k AKB. Mpun
cny4aHOM KOHTaKkTe Heo6X0auMO BbIMbITb PYKU
6onbLUMM KOSIMYECTBOM BoAbl G MbliioMm. Mpu
nonafaHun aneKkTponuTa B rrnasa HeMeaneHHo
obpaTuTech 3a MEAULIMHCKON NOMOLLbIO.
DOrIeKTPOSINT MOXET BbI3bIBATL OXOMM NN
pasgpaxerue.
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2.6 OBCITYXVNBAHUE

+  ONeKTPOUHCTPYMEHT JorkeH o6cnyXuBaTeca
TONBKO KBanMULMpoBaHHLIM CneLuancToM ¢
MCMONb30BaHNEM TOMbKO OPUrMHANBHBIX 3anyacTen.
310 obecrieunt 6e30nacHocTb KycTopesa.

NMPABUITA TEXHUKA
BE3OMNACHOCTU KYCTOPE3A

* He npukacaiitechb k HOXy. Bo Bpemsi aBwkeHus
HOX6eM He u3BnekanTe u He yaepKusainTe
oTpesaemelii MaTepuan. locrne OTKMIOYEHNsI HOXK
NpoAOIKaIOT BpaLLaTbes No uHepLmu. Mpu
yoaneHum sactpsiBieii obpesu yéegurtecs, 4To
MaLUNHa OTKIloMeHa. /7oTepss 6auTesnbHoCcTy BO
Bpems pab‘orb/ C KYCTOPpe30oM MOXeT rpusectu k
CEePbEe3HbIM TpaBmMam.

+ [epeHocuTe KycTopes, iepXa ero 3a py4ky nocne
OCTaHOBKU HoXa. [pu TpaHCnopTMpoBKe Unn
XpaHeHUM KycTopesa Bcerjja HafeBaiTe Yexon Ha
pexylLee YCTPOICTBO. /IpasuribHoe obpatyeHne ¢
KYCTOPE30M CHU3UT BEPOSITHOCTL 10J1yHEHNS TPABM
OT HOXel.

*  YaepxuBaiiTe MHCTPYMEHT C 3MeKTPonNpUBOAOM
TOMNbKO 3@ U30NIMPOBaHHbIE PYYKM, MOCKOMNbKY HOX
MOXeT KOCHYTbCSl He3aMeTHYI0 NPOBOAKY. /Tpu
KOHTakTe Hoxa c poBO4OM 1104 HarpsikeHnem
Hen3osmpoBarHHble meTasi/imdeckue gerasan
TIPOBOAAT TOK, YTO MOXXET PUBECTU K IOPaXKeHno
SIIEKTPUHECKUM TOKOM.

+ B obnacti pesku He AOMKHO BbiTb Kabeneit. 50
Bpems paﬁDTbl HOX Mo)keTt cﬂyqaﬁ/-/o 3ageTb
Kaﬁeﬂb, Crips’ TaHHbBI B KycrapHuke.

4 3HAYKWN HA NMPOOYKTE

Ha aTom npogykTe MoryT Mcnosb3oBaTbCs creaytoLme
3Haykn. Heo6xoaMMo U3yunTb 3HAYKW U 3aNOMHUTL UX
3HayeHwue. MoHMMaH1e 3Ha4YKoB NOBbLICUT

3 HeKTUBHOCTb M 6E30NacHOCTb UCMONb3oBaHUE
npogykta.

3Hauok OGbscHeHne

Mepbl npegocTopoxHocTn 1 Th.

Mepepn akcnnyataumen npoaykra
Heo6X0ANMO U3yunTb BCE
WHCTPYKUMM 1 cobntogaTtb Bce
npeaynpexaeHns 1 ykasaHus no
TB.

A
@

Heobxoaumo HapeTb cpeacTea
3aLUMTbI OPraHoB 3peHUst 1 cryxa.




Pycckui

3HAYOK

CUIrHAN

BpolueHHble NpeameTbl MOryT OCTOPOXH
OTPUKOLLETUTL U NPUBECTM K o

3HAYEHUE

(Bes 3Haka
npegynpexaexns o6

3Hauok O6bsicHeHne

TpaBMam unu matepuanbHomy
yuiep6y. Heobxoammo HapgeBaTb
3aLUmMTHYIO oAexay v obyBb.

HapeBarTte npoTBOCKONb3ALLME
nepyaTkv 4ns Tskenbix paGoumnx
YCINOBWA.

> Q@

[ocTOpOHHME He JOMKHbI
HaxoauTbea Gnuxke 15 m ot
MalLLUHBbI.

A

K

OlMACHO! OnacHocTb nopaxeHus
anekTpoTokom! He npubnuxainTe k
NUHUAM 3neKTponepeaayn 6nmke
15 M. MNMOCTOPOHHME HE QOMKHbI
HaxoAmUTbCS OT MaLnHbI Bnvxe
15 m.

He noaBepraiite nsgenve
BO34ENCTBUIO A0OXKAA UMW BNaXHOW
cpeapl.

OnacHo! He nogHocute Horu n
PYKM K HOXaM.

@

HapeBarite kacky.

5  YPOBHW/ PUCKA

CnegytoLye npenynpexaeHns U UHAUKaTopb
npeaHasHayeHbl Ansa ykasaHus YpoBHeli pucka,
CBSA3aHHbIX C 3TUM NPOAYKTOM.

3HAYOK

CUrHAN

3HAYEHUE

A

OMNACHO

Yka3biBaeT Ha OnacHyto
cuTyaumo, kotopas
HeMVHyeMo npueeaeT K
CcepbesHoii TpaBMe Unm
cMepTu.

A

BHVMAHUME

Yka3blBaeT Ha
NoTeHUManbHO ONacHy
cuTyaumto, kotopasi MoOXeT
NPUBECTU K CEPLE3HON
TpaBMe Unu CMepTH.

o

OCTOPOXH

Yka3blBaeT Ha
NnoTeHUManbHO OnacHy
cuTyaumto, kotopasi MoXeT
NpUBECTU K TPaBMaMm
cpeaHen u nerkon
cTeneHewn TSHKeCTH.
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onacHocTu) Yka3sblBaeT Ha
cuTyauuto, koTopasi MOXeT
NpuBECTM K
maTepuansHomy yiepoy.

6 BTOPCbIPbE

Lo

Batteries

Li-ion

PasgenbHbin c6op. 3anpelaetcs
BblbpacbkiBaTb coBMecTHO ¢ TBO. Mpun
3aMeHe MalUMHbl MU OHa GorbLue He
HyXXHa He BblbpacbiBaiiTe ee COBMECTHO
¢ TBO. MawwwuHy Heobxoanmo
YTUNM3NpoBaTb OTAENbHO.

OtgenbHas ytunusauus 6/y MalmHbl 1
yNaKkoBKM NO3BONSET nepepabarbiBaTh
maTtepuanbl 1 UCMonb3oBaTh UX
NoBTOPHO. Mcrnonb3sosaHue
nepepaboTaHHbIX MaTeprasnos
no3BoMsieT NPeaoTBPaTUTL 3arps3HeH1e
OKpYXXatoLLEN cpedbl U CHU3UTL
TpeGoBaHWs K CbIpbHO.

OtpaboTaBLune akkyMynaTopbl
HeobX0ANMO YyTUNM3NMPOBATL C y4ETOM
TpeboBaHNI 3aLLMThI OKpYyXatoLen
cpefbl. B akkymynsitopax conepxuTcst
mMaTepwuan, onacHsblii Ansa Yenoseka u
oKpyxatoLLe cpeapl. Heobxoamumo
BbIHYTb W YyTUNWU3MPOBATb AAHHbIN
martepwvarn, NnoMecTuB ero B
obopynoBaHue Ans nepepaboTku
TUTWA-NOHHBIX aKKyMYISITOPOB.
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1 ESITTELY

Tuote on suunniteltu ja valmistettu korkeiden

standardien mukaan luotettavaksi, helppokéayttdiseksi ja

kayttajalle turvalliseksi. Kun sita hoidetaan oikein, sen
suorituskyky pysyy vakaana ja moitteettomana
vuosikausia.

1.1 KAYTTOTARKOITUS

Tama kone on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden
leikkaamiseen ja viimeistelyyn kotikéytossa.

2 SAHKOTYOKALUJEN YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuuteen liittyvat varoitukset ja kaikki
kayttéohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta
jattdminen saattaa aiheuttaa sahkoéiskun, tulipalon
ja/tai vakavan henkilévahingon.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien tarpeiden
varalta.

Varoituksissa esiintyva termi "sahkotyokalu” viittaa
akkukayttdiseen (johdottomaan) séahkotyokaluun.

21  TYOSKENTELYALUEEN
TURVALLISUUS

+ Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hdmérét alueet aiheuttavat
onnetfomuuksia.

- Ala kéyta sahkoétydkaluja rajahdysherkéssa
ympaéristdssé, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen
tai pélyn l&heisyydessd. Sahkotyokalut saattavat
aiheuttaa kipindita, jotka voivat sytyttéa polyn tai
hoyryt.

«  Ala passta lapsia tai sivullisia lahelle, kun kaytat
séhkétydkalua. Hairidtekijat voivat aiheuttaa
hallinnan menettimisen.

2.2 SAHKOTURVALLISUUS

+  Ala altista sahkétydkaluja sateelle tai
kosteudelle. Séhkdtyckaluun pdésevé vesi liséa
séhkdiskun vaaraa.

2.3 HENKILOTURVALLISUUS

+ Ole valpas, tarkkaavainen ja kdytd maalaisjérkea,

kun kaytét sahkstyokalua. Alé kéyta sahkotydkalua,

kun olet véasynyt tai kun olet huumeiden, alkoholin
tai Iadkityksen vaikutuksen alaisena. Hetken
tarkkaamattomuus sdhkotyokalua kdytettdessd
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

+ Kayta henkildnsuojaimia. Kéyté aina suojalaseja.
Suojavarusteiden, kuten hengityssuojaimen,

luistamattomien turvakenkien, suojakypdrén tai
kuulosuojaimien, oikea kaytté véhentas
loukkaantumisriskia.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kytkin
on pois paéltd ennen yhdistamista virtaldhteeseen
jaftai akkuun, ja kun nostat ty6kalun tai kannat sita.
Séhkotyokalun kantaminen sormi virtakytkimelld tai
sen liittéminen virtaléht n virran olle
kytkettyné péélle muodostaa onnettomuusvaaran.

+ Irrota s&at6- ja ruuviavaimet ennen tydkalun virran
kytkemista paalle. 7ydkalun pydrivéén osaan kiinni
Jjaényt sdatoavain tai -tyokalu saattaa aiheuttaa
loukkaantumisen.

+  Al3 kurkottele. Sailyta aina tukeva asento ja hyva
tasapaino. Ndin hallitset séhkdtyckalun paremmin
odottamatfomissa tilanteissa.

+  Pukeudu asianmukaisesti. Al kayta valjia vaatteita
tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja k3sineet etéalla
liikkuvista osista. Vajjét vaatteet, korut tai pitkat
hiukset voivat tarttua kiinni liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on liitdnnat pélynpoistolaitteille ja
kerailylaitteille, varmista, etta ne on liitetty ja niité
kaytetaan oikein. Pélynpoistolaitteiden kdytté
véahentaéa polyyn liittyvid vaaroja.

2.4 SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA
HOITO

+ Al3 pakota sahkoétydkalua. Kayta omaan
kayttdtarkoitukseesi soveltuvaa séhkétydkalua.
Oikea sédhkdtydkalu suoriutuu parhaiten ja
turvallisimmin tehtédvésta sille tarkoitetulla
nopeudella.

+  Ala kayta sahkoétydkalua, jos sité ei voi kdynnistas ja
pysayttaa kytkimelld Sahkotydkalu, jota ei endéd
voida hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
se ldytyy korjata.

» Irrota pistoke virtaldhteesta tai akku séhkétyokalusta
ennen saatdjen tekemistd, lisdvarusteiden
vaihtamista tai sdhkétydkalujen asettamista
séilytykseen. Namé varotoimet véhentavét
sahkotydkalun tahattomaan kdynnistymiseen
liittyvien onnettomuuksien vaaraa.

» Kun sahkétydkalua ei kayteta, séilyta se poissa
lasten ja sellaisten henkildiden ulottuvilta, jotka eivat
tunne séhkotydkalua tai naitéa sahkatyokalun
kayttoohjeita. Sahkdtyckalut ovat vaarallisia
kokemattomien kdyttdjien kdsissa.

» Huolla sdhkétydkaluja. Tarkista virheellinen
kohdistus ja liikkuvien osien kiinnileikkaaminen,
osien ehjyys seké kaikki muut tilat, jotka voivat
vaikuttaa sahk&tydkalun toimintaan. Jos
séhkétydkalu on vaurioitunut, korjauta se ennen
kayttda. Monen tapaturman syyt I6ytyvét huonosti
huolletuista laitteista.

« Pidé leikkuuterét teréviné ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkuutydkalut, joissa on teradvét
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leikkuureunat, eivat todennékdisesti jumiudu, ja niftd
on helpompi hallita.

Kayté séhkoétybkalua, sen lisévarusteita ja terid ym.
néiden ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava tyd.
Séahkotydkalun kdytté muihin kuin sille
suunniteltuihin kéyttotarkoituksiin voi aiheuttaa
vaaratilanteen.

2.5 AKKUTYOKALUN KAYTTO JA

2.6

HOITO

Lataa vain valmistajan maarittdmalla laturilla. Laturi,
Joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sitéd kdytetéan toisenlaisen akun
kanssa.

Kéyté sdhkétydkaluissa vain erityisesti niihin
tarkoitettuja akkuja. Muuniaisten akkujen kéytto
saattaa aiheuttaa henkilbvahingon tai tulipalon
vaaran.

Kun akku ei ole kaytéssa, pida se erillaén
metalliesineista, kuten paperiliittimet, kolikot,
avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet metalliesineet,
jotka voivat yhdistada akun navat toisiinsa Akun
napojen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Akusta voi valua nestettad vaarasta kaytosta johtuen.
Valta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele runsaalla
saippualla ja vedelld. Jos nestettéd paasee silmiin,
hakeudu valittdmasti Iaakarin hoitoon. Akusta valuva
neste voi aiheuttaa drsytysta tai palovammoja.

HUOLTO

Huollata séhkétydkalusi asiantuntevalla korjaajalla,
joka kéyttaa vain alkuperaisvaraosia. Ndin taataan
sadhkotydkalun turvallisuuden séilyminen.

PENSASLEIKKURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Pida kaikki kehonosat etaalla leikkurin terasta. Ala
poista leikattua materiaalia tai pida leikattavaa
materiaalia kddessa, kun terat liikkuvat. Terat
pydrivat sammuttamisen jélkeen. Varmista, ettad
kytkin on pois paélta, kun puhdistat tukkeutumia.
Hetkellinenkin huolimattomuus pensasleikkurin
kdyton aikana voi aiheuttaa vakavan vamman.
Kanna pensasleikkuria kahvasta leikkurin tera
pysaytettyna. Kun kuljetat pensasleikkuria tai viet
sen varastoon, kiinnita aina leikkuulaitteen suoja
paikalleen. Pensasleikkurin asianmukainen késittely
vahentad leikkuuterien mahdollisesti aiheuttamien
henkilévahinkojen vaaraa.

Tartu sahkdtyokaluun vain eristetysté pinnasta,
koska leikkuutera voi osua piilossa olevaan
sahkdjohtoon. Jannitteiseen johtoon osuvat
leikkaavat terét voivat tehdd sahkotydkalun nakyvaét
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metalliosat jénnitteisiksi ja kdytidjd voi saada niistéd
sdhkdiskun.

+ Pida johto poissa leikkuualueelta. K&ytén aikana
Johto saattaa piiloutua pensaikkoon, jolloin teré voi
vahingossa katkaista sen.

4 TUOTTEEN SYMBOLIT

Tuotteessa voi olla joitakin seuraavista symboleista.
Tutustu niihin ja niiden merkityksiin. Naiden symbolien
tulkinta auttaa sinua kayttdmaan tuotetta paremmin ja
turvallisemmin.

Symboli Selitys

Varotoimet, jotka liittyvat turvalli-
suuteesi.

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet en-
nen tuotteen kayttdmisté ja nouda-
ta kaikkia varoituksia ja turvalli-
suusmaarayksia.

9 >

Kéyta suojalaseja ja kuulosuojai-
mia.

Sinkoutuvat esineet voivat kimmo-
ta ja aiheuttaa henkil6- tai omai-
suusvahingon. Kayté suojavaattei-
ta ja saappaita.

Kayta luistamattomia, kestavia
suojakasineita.

Pida kaikki sivulliset vahintaan 15
metrin paassa.

VAARA! Sahkdiskun vaara! Pida
tydkalu 15 metrin etaisyydella séh-
kélinjoista. Pida kaikki sivulliset va-
hintdén 15 metrin etaisyydella.

AlA altista tuotetta sateelle tai kos-
teille olosuhteille.

S

Vaara - pida kadet ja jalat etaalla
terasta.

A
\

®

Kéyta suojakyparaa.

®

5 RISKITASOT

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
tuotteeseen liittyvan riskitason selittdmiseen.
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SYM- [ SIGNAALI MERKITYS
BOLI

VAARA limaisee valitonta vaarallis-
ta tilannetta, joka johtaa

A kuolemaan tai vakavaan
vammaan, jos sita ei valte-

ta.

VAROITUS limaisee mahdollisesti
vaarallisen tilanteen, joka

A saattaa johtaa kuolemaan

tai vakavaan vammaan, jos

sita ei valteta.

HUOMIO limaisee mahdollisesti
vaarallisen tilanteen, joka

A saattaa johtaa lievaan tai
kohtalaiseen loukkaantu-

miseen, jos sita ei valteta.

HUOMIO (Ilman varoitussymbolia) II-
maisee tilanteen, joka saat-
taa johtaa omaisuusvahin-
koon.

6 KIERRATETTAVA

Erillinen kerdysastia. Al4 havita tavallis-
en kotitalousjatteen mukana. Jos on
valttamatonta vaihtaa kone, tai jos et tar-
vitse konetta enaa, ala havita sita kotita-

— lousjatteen mukana. Vie tdma kone eril-
liskeraykseen.

Vanhojen koneiden ja pakkausten erilli-
a nen kerdys mahdollistaa materiaalien
kierratyksen ja uusiokayton. Kierratetty-
to jen materiaalien uusiokaytt¢ auttaa esta-
maan ymparistdn saastumista ja vahen-
taa raaka-aineiden tarvetta.

Paristojen ja akkujen kayttian loppues-

Batteries | S8, havita ne oikein ja ymparistd huo-
mioiden. Paristot ja akut sisaltdvat mate-

E riaalia, joka on vaarallista ihmisille ja
ympaéristolle. Namé& materiaalit on irrotet-

tava ja havitettava erikseen laitteista, jot-
ka kayttavat litiumioniakkuja.

Li-ion

38



1 Inledning....cccceeeevcnvccnccn e, 40 2.6 SerVICe.....ooii 41

11 SR 40 3  Sakerhetsvarningar for

2 Allménna sakerhetsvarningar hacktrimmer.........ccccoeoiiiicneennnn. 41
for elverktyg........cccceeeiieeneeecnnenn. 40 4 Symboler pa produkten............... 41

2.1 Sakerhet i arbetsomradet........................ 40 5 Risknivaer.......ccccrvevivernccerceenae 41

2.2 Sdkerheti elsystemet... 6  Atervinning.......ooceeeeeeeeeeeeeeren, 42

2.3 Personlig sakerhet............cccceeceininnnenn

2.4 Bruk och skotsel av elverktyg................... 40

2.5 Anvandning och skétsel av
batteridrivna verktyg

39



1 INLEDNING

Denna produkt har konstruerats och tillverkats enligt
héga krav pa tillférlitlighet, anvéndarvanlighet och
anvandarsakerhet. Om du tar hand om produkten
ordentligt kommer du att ha nytta och gladje av den i
manga ar.

1.1

SYFTE

Denna maskin ar avsedd for icke-professionellt bruk for
att klippa och trimma hackar och buskar.

2 ALLMANNA

SAKERHETSVARNINGAR FOR
ELVERKTYG

A VARNING

Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner. Om
anvisningarna och instruktionerna inte foljs kan det
orsaka elstétar, brand och/eller allvarlig personskada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
lasning.

Ordet "elverktyg” i varningarna syftar pa detta
batteridrivna (sladdiésa) elverktyg.

21

SAKERHET | ARBETSOMRADET

Hall arbetsplatsen ren och val upplyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt upplyst arbetsomréade kan
leda till olyckor.

Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brénnbara vétskor, gaser eller damm.
Elverktygen alstrar gnistor som kan antdanda damm
eller angor.

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om au
stérs av obehdriga personer kan du férlora
kontrollen éver elverktyget.

2.2 SAKERHET | ELSYSTEMET

23

Utsétt inte elverktyg for regn eller véta. Om det
tranger vatten in i ett elverktyg Okar risken for
elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmarksam, se pa vad du gér och anvand
elverktyget med férnuft. Anvénd inte elverktyget nar
du &r trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Vid anvéndning av elverktyg
kan &ven ett 6gonblick av ouppmdrksamhet leda till
allvarliga personskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Bér alltid
skyddsglaségon. Skyddsutrustning som
dammfiltermask, halkfria sdkerhetsskor, hjéim eller

40
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horselskydd minskar risken for personskada om de
anvénds pa rétt sétt.

Forhindra oavsiktlig start av verktyget. Kontrollera
att strdmbrytaren &r i avsténgt I&ge innan verktyget
ansluts till elkélla och/eller batteripaket och nér du
tar upp eller bar verktyget. Det &r mycket farligt att
béira ett elverktyg med fingret pa strombrytaren eller
att ansluta det till elkélla med strémbrytaren intryckt.
Ta bort eventuella justeringsnycklar eller andra
nycklar innan elverktyget startas. £n nyckel/ som
ldmnas kvar i en roterande del kan orsaka
personskada.

Stréck dig inte for langt. Se till att du alltid har sékert
fotfaste och god balans. Pz s4 sétt kan du léttare
kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.

Bér 1ampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall har, klader och handskar undan
fran rorliga delar. LJst hédngande kléder, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

Om det finns tillbehér fér anslutning av uppsugning
och uppsamling av vaxtdelar, bér du se till att dessa
ansluts och anvands pa rétt satt. Anvéndning av
dammsugare kan minska hélsofarorna med damm.

BRUK OCH SKOTSEL AV
ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand ratt elverktyg
for det aktuella arbetet. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta béttre och sékrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt strémbrytare far inte
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas till
eller fran ar farligt och maste repareras.

Drag ut stickproppen ur végguttaget och/eller lossa
batteripaketet fran elverktyget innan installningar
utférs, tillbehdrsdelar byts ut eller elverktyget stélls
undan. Denna skyddsatgard férhindrar oavsiktlig
inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktyg som inte anvands oatkomliga fér
barn. L&t inte elverktyget anvandas av personer
som inte ar fortrogna med dess anvandning eller
inte har last denna anvisning. Elverktyg &r farliga om
de anvéands av oerfarna personer.

Underhall elverktyg. Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och att inget
annat foreligger som kan paverka elverktygets
funktioner. Se till att skadade delar repareras innan
elverktyget anvands pa nytt. Manga olyckor orsakas
av daligt skotta elverktyg.

Hall klippande delar vassa och rena. Omsorgsfullt
skotta klippverktyg med vassa eggar fastnar inte sa
[4tt och ar léttare att kontrollera.

Anvénd elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar och med hansyn tagen till
arbetsvillkoren och det arbete som ska utforas.



4 SYMBOLER PA PRODUKTEN

Vissa av foljande symboler kan ha anvénts pa denna
produkt. Studera dem och lar dig vad de betyder. Att

Anvénds elverktyget pa icke dndamalsenligt sétt kan
farliga situationer uppsta.

2.5 ANVANDNING OCH SKOTSEL AV
BATTERIDRIVNA VERKTYG

+ Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en /addare som &r
avsedd for en viss typ av batterier anvénds for
andra batterityper kan detta orsaka brénder.

+ Anvénd endast batterier som &r avsedda for aktuellt
elverktyg. Om andra batterier anvénds kan det
orsaka personskada och brand.

» Gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallfsremal ska inte finnas néra reservbatterier
som inte anvands, eftersom sadana féremal kan
kortsluta kontakterna. Kortslutning av batteriets
kontakter kan leda till brannskador eller brand.

+  Om batteriet anvands pa felaktigt sétt finns risk for
att det sprutar vatska ur batteriet. Undvik kontakt
med vatskan. Tvétta omedelbart med mycket tval
och vatten, om du kommer i kontakt med vatskan.
Uppsodk lakare omedelbart, om vatskan kommer i
kontakt med Ggonen. Batterivétskan kan medfdra
hudirritation eller frétskador.

26 SERVICE

» Lat endast elverktyget repareras av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detfta
garanterar att elverktygets sdkerhet bibehalls.

3 SAKERHETSVARNINGAR FOR
HACKTRIMMER

+ Hall alla kroppsdelar pa avstand fran klipphuvudet.
Ta inte bort klippt material eller hall sddant som ska
klippas, medan klingan &r i rérelse. Klingan
fortsatter rora sig efter avstéangning. Kontrollera att
strombrytaren &r franslagen, innan du rensar bort
material som fastnat. £tt 6gonblicks
ouppmérksamhet nar hdcktrimmern anvénds kan fa
allvarliga personskador som resultat.

+ Bér hacktrimmern i handtaget med klingan stoppad.
Sétt alltid pa klingskyddet vid transport av
hacktrimmem. Korrekt hantering av hécktrimmern
minskar risken for personskador av klingan.

+ Hall elverktyget enbart i de isolerade handtagen, da
klingan kan far kontakt med dolda strémférande
kablar. Om klingan kommer i kontakt med
strémfdrande kablar, kan exponerade delar av
elverktyget bli stromfdrande och ge anvéndaren en
elektrisk stot.

+ Hall kabeln borta fran klippomradet. Vid anvéandning
kan kabeln ddljas i buskar och av misstag kilippas
sonder av klingan.
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tolka dessa symbole

r pa ratt satt hjalper dig att anvanda

produkten battre och sakrare.

Symbol

Forklaring

Forsiktighetsatgarder som ror din
sakerhet.

9 >

Las och forsta alla anvisningar in-
nan produkten anvands och folj al-
la varningar och sékerhetsanvis-
ningar.

Anvand skyddsglasdgon och
horselskydd.

Féremal som slungas ivag kan
studsa och orsaka personskador
eller materiella skador. Anvand
skyddsklader och sékerhetsskor.

Anvand halkskyddade, kraftiga ar-
betshandskar.

Se till att omkringstaende haller ett
avstand pa minst 15 m.

FARA! Risk for elektriska stotar!
Hall verktyget 15 m fran ellednin-
gar. Se till att omkringstaende hal-
ler ett avstand pa minst 15 m.

@ B> QP

Skydda produkten mot regn och
vata.

&

Fara — hall alltid hander och fotter
undan fran kniven.

®

Anvand huvudskydd.

5  RISKNIVAER

Foljande signalord och betydelser anvands for att
forklara de olika risknivaerna vid anvandning av

produkten.

SYM- [SIGNAL
BOL

BETYDELSE

FARA

A

Anger en omedelbart farlig
situation som, om den inte
forebyggs, kommer att leda
till dédsfall eller allvarliga
personskador.




SYM- |SIGNAL BETYDELSE
BOL

VARNING Anger en potentiellt farlig

situation som, om den inte
A forebyggs, kan leda till
dodsfall eller allvarliga per-
sonskador.

FORSIKTIGH- | Anger en potentiellt farlig

ET situation som, om den inte
A forebyggs, kan leda till lin-
driga eller mattliga person-
skador.

FORSIKTIGH- | (Utan varningssymboler)
ET Anger en situation som kan
resultera i materiella ska-
dor.

6 ATERVINNING

Separat insamling. Far inte kasseras

som vanligt hushallsavfall. Om maski-
nen ska bytas ut, eller om du inte har
anvandning for den langre ska den inte
kasseras som hushallsavfall. Denna

maskin skall Iamnas till separat insam-
ling.

Vid separat insamling av anvand maskin
n och forpackning ar det mojligt att ater-
vinna och ateranvanda material. An-
to vandning av atervunna material skonar
miljon och minskar utnyttjandet av ravar-
or.

Skydda miljén genom att [dmna uttjanta
Batteries | patterier till avsedd uppsamlingsplats.
Batteriet innehaller 8mnen som &r ska-
dliga bade for dig och for miljon. Dessa
Li-ion material ska ldmnas till en anlaggning
som tar emot litiumjonbatterier.
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1 INNLEDNING

Produktet er konstruert og produsert i henhold til hgye
standarder for palitelighet, enkel betjening og
operatgrens sikkerhet. Nar det tas ordentlig vare pa, gir
det deg mange ar med solid og problemfri ytelse.

1.1 FORMAL

Denne maskinen er beregnet pa klipping og beskjeering
av hekker og busker og er til privat bruk.

2 GENERELLE
SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKT@Y

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsvarsler og alle instruksjoner. Hvis
du ikke folger advarslene og instruksjonene, kan det
fare til elektriske stgt, brann og/eller alvorlig skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen "elektroverktgy" i advarslene refererer til
batteridrevne (tradlgs) elektroverktay.

2.1 SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

+ Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rofete
eller marke omrader inviterer til ulykker.

+ lkke bruk elektroverktay i eksplosive atmosfaerer,
som for eksempel i nasrheten av antennelige
vaesker eller gasser eller antennelig stav.
Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stov
eller damper.

» Serg for at barn og andre personer holder seg pa
avstand mens du bruker et elektroverkiay.
Distraksfoner kan fore til at du mister kontrollen.

2.2 ELEKTRISK SIKKERHET

+ Ikke utsett elektroverktay for regn eller vate
forhold. Kommer det vann inn i et elektroverktay,
oker risikoen for elekiriske stot.

2.3 PERSONLIG SIKKERHET

+ Veer arvaken, se hva du gjer, og felg sunn fornuft
nér du bruker et elektroverktay. Ikke bruk et
elektroverktay hvis du er trett eller pavirket av
narkotiske stoffer, alkohol eller legemidler. £¢
oyeblikks uoppmerksomhet mens du bruker
elektroverktay kan fare til alvorlige personskader.

+ Bruk personlig verneutstyr Bruk alltid ayevern. Bruk
av verneutstyr som stovmaske, sklisikre vernesko,
hjelm eller harselsvern under relevante
omstendigheter reduserer risikoen for personskade.
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Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at
bryteren star i av-posisjonen far du kobler til
stremkilden og/eller batteripakken og nar du skal
lafte opp eller baere verkteyet. For & unnga okt fare
for ulykker ma du ikke beere elektroverktoy med
fingeren pa bryteren eller koble til stromtilforselen
mens bryteren star i pa-posisjonen.

Skiftengkler og annet utstyr som brukes il justering,
ma fjemes far elektroverktayet slas pa. Dersom slikt
utstyr forblir festet til en roterende del av
elektroverktoyet, kan dette resulfere i personskade.
Ikke strekk deg for langt ut. Sarg for at du har godt
fotfeste og god balanse til enhver tid. Dette gir deg
bedre kontroll over elektroverktayet i uventede
situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk Igstsittende klesplagg eller
smykker. Hold har, kleer og hansker pa avstand fra
bevegelige deler. Lostsittende klesplagg, smykker
eller langt har kan vikle seg fast i bevegelige deler.
Hvis det finnes innretninger for tilkobling av utstyr for
stgvavirekk og -oppsamling, ma du pase at disse er
tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
stovoppsamlingsutstyr kan redusere stovrelaterte
farer.

24 BRUKOG STELL AV

ELEKTROVERKTQY.

Ikke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktay som er egnet for det aktuelle
anvendelsesomradet. £f egnet elektroverktay vil
gjore jobben pa en bedre og tryggere mate i den
hastigheten verktayet er konstruert for.

Ikke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sla
verkteyet av og pa. £t elektroverktay som ikke kan
styres med bryteren, er farlig og ma repareres.
Trekk stapselet ut fra stremkilden og/eller fiem
batteripakken fra elektroverktayet for du foretar
justeringer, skifter tilbeher eller setter elektroverktoy
til oppbevaring. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for at elektroverktoyet starter
utilsiktet.

Elektroverktgy som ikke brukes, ma oppbevares
utenfor rekkevidde for barn, og personer som ikke er
kjent med elektroverktoyet eller disse
instruksjonene, ma ikke fa bruke elektroverktayet.
Elektroverktoy er farlige i hendene til brukere uten
nadvendig oppleering.

Vedlikehold elektroverktay. Kontroller at bevegelige
deler ikke er feiljustert eller blokkert, og at ingen
deler er skadet, og forsikre deg om at det ikke finnes
andre problemer som kan pévirke bruken av
elektroverktayet. Hvis elektroverktayet er skadet,
ma du fa det reparert far du bruker det. Mange
ulykker fordrsakes av elektroverktay som ikke er
godlt vedlikeholdt.

Skjeereverktay ma holdes skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdte skjaereverktay med skarpe



Skjeerekanter har mindre sannsynlighet for &
blokkeres, og er lettere & kontrollere.

+ Bruk elektroverktayet samt tilbeher, bor osv. i
samsvar med disse instruksjonene, samtidig som du
tar hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som
skal utfgres. Bruk av elektroverktayet til andre
formal enn de tiltenkte kan resultere i farlige
situasfoner.

25 BRUKOG STELL AV
BATTERIDREVNE VERKT@Y

» Lad bare med laderen som er spesifisert av
produsenten. £n lader som passer for én type
batteripakke, kan skape fare for brann nar den
brukes med andre batteripakker.

+ Elektroverktay ma kun brukes sammen med
spesifikt angitte batteripakker. Bruk av andre
batteripakker kan skape risiko for skader og brann.

» Nar batteripakken ikke er i bruk, ma den holdes pa
avstand fra andre metallgjenstander som binders,
mynter, ngkler, spikre, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan skape kontakt mellom
polene pa batteriet. Kortslutning av batteripolene
kan fordrsake brannskader eller brann.

+ Under skadelige forhold kan veeske sive ut fra
batteriet. Unngé kontakt. Hvis kontakt forekommer
ved et uhell, ma det skylles med rikelige mengder
sape og vann. Hvis vaesken kommer i kontakt med
gynene, ma det sgkes medisinsk hjelp umiddelbart.
Vaeske som siver ut av batteriet, kan forarsake
irritasjon eller brannsar.

2.6 SERVICE

+ Sorg for & fa utfert service pa elektroverktayet hos
en kvalifisert reparater og utelukkende ved bruk av
identiske reservedeler. Detfte vil sikre at sikkerheten
ved elektroverktoyet opprettholdes.

3 SIKKERHETSVARSLER FOR
HEKKTRIMMER

* Hold alle kroppsdeler borte fra timmerbladet. Ikke
fien klippet materiale eller hold i materiale som skal
klippes, mens bladene er i bevegelse. Bladene
fortsetter & bevege seg en kort stund etter at
verktoyet slas av. Forsikre deg om at bryteren er av
for du flerner materiale som har satt seg fast. £¢
oyeblikks uoppmerksomhet mens du bruker
hekktrimmeren kan resultere i alvorlige
personskader.

»  Baer hekktrimmeren etter handtaket mens
trimmerbladene er i ro. Nar du skal transportere
hekktrimmeren eller sette den til oppbevaring, ma
du alltid sette pa bladbeskytteren. Korrekt
handtering av hekktrimmeren reduserer risikoen for
personskader forbundet med trimmerbladene.
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Du ma bare holde i de isolerte gripeoverflatene,
ettersom trimmerbladet kan komme i kontakt med
skjulte ledninger. Dersom bladene kommer i kontakt
med en stromfarende ledning, kan eksponerte
metalldeler i verktayet ogsa bli stromfarende og gi
operataren elektrisk stot.

Hold ledningen pa avstand fra klippeomradet. Under
bruk kan ledningen ligge skjult i hekken og dermed
komme i kontakt med bladet ved et uhell.

SYMBOLER PA PRODUKTET

Noen av fglgende symboler kan brukes pa dette
produktet. Studer dem og laer betydningen deres.
Dersom du tolker disse symbolene riktig, vil det hjelpe
deg til & bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Forklaring

Forsiktighetsregler som har med
sikkerheten din & gjore.

Les og forsta alle instruksjonene
for du bruker produktet, og falg
alle advarslene og sikkerhetsan-
visningene.

9 >

Bruk vernebriller og harselsvern.

Kastede objekter kan sprette til-
bake og resultere i personskade
eller materiell skade. Bruk verne-
kleer og -sko.

Bruk slitesterke arbeidshansker
med gripebelegg.

Searg for at andre personer befin-
ner seg pa minst 15 meters av-
stand.

FARE! Fare for elektrisk stat! Hold
verktay 50 fot unna elektriske linj-
er. Hold alle tilstedeveerende minst
50 fot unna.

Ikke utsett produktet for regn eller
vate forhold.

- S

Fare — hold hender og fatter vekk
<%
«.,;”//é fra bladet.

Bruk hjelm.

®




No

5  RISIKONIVAER

Folgende signalord og betydninger er ment & forklare
risikoniva forbundet med dette produktet.

SYM- |[SIGNAL BETYDNING
BOL
FARE Indikerer en overhengende
farlig situasjon som vil
A medfgre dgdsfall eller al-

vorlig personskade dersom
den ikke unngas.

ADVARSEL Indikerer en overhengende

farlig situasjon som kan
A medfere dgdsfall eller al-

vorlig personskade dersom

den ikke unngas.
FORSIKTIG Angir en potensielt farlig

situasjon som, hvis den
A ikke unngas, kan resultere i

mindre eller moderate
skader.

FORSIKTIG (Uten sikkerhetsvarsel
symbol) Indikerer en sit-
uasjon som kan resultere i
eiendomsskade.

6 GJENVINN

Separat kolleksjon. Du ma ikke kassere

med vanlig husholdningsavfall. Hvis det
ikke er ngdvendig a bytte ut maskinen,
eller hvis den ikke lenger er av nytte for
deg, ma du ikke kassere den med hush-

oldningsavfall. Gjer denne maskinen
tilgjengelig for separat kolleksjon.

Separat kolleksjon av brukt maskin og
a emballasje lar deg gjenvinne materialer
og bruke dem igjen. Bruk av resirkulerte
to materialer bidrar til & forhindre miljafor-
urensning og reduserer kravene til ram-
aterialer.

Pa slutten av levetiden ma du kassere
batterier med en forholdsregel for miljget

Batteries
vart. Batteriet inneholder materiale som
er farlig for deg og miljget. Du ma fierne
fir og kassere disse materialene separat
I-lon

ved et utstyr som aksepterer litiumion-
batterier.
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1 INTRODUKTION

Dit produkt er blevet udviklet og fremstillet til haje
standarder for palidelighed, brugervenlighed og
brugersikkerhed. Hvis det vedligeholdes ordentligt, vil
det holde uden problemer i mange ar frem.

1.1 FORMAL

Denne maskine er beregnet til at klippe og trimme
haekke og buske i husholdningen.

2 GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER
VEDRORENDE
ELVARKTGJER

A ADVARSEL

Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner.
Manglende overholdelse af advarsler og instruktioner
kan fere til i elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
skade.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Udtrykket "elveerktgj" i advarslerne henviser til dit
batteridrevne (tradlgse) elveerktgj.

SIKKERHED PA
ARBEJDSOMRADET

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller marke omrader kan fore til ulykker.

+ Brug ikke elveerktgjer i en eksplosiv atmosfaere,
f.eks. i neerheden af braendbare vaesker, gasser
eller stav. Elveerktojer laver gnister, der kan
antaende stovet eller dampene.

» Hold bgrn og tilskuere vaek, nar du bruger et
elveerktej. Distraktioner kan gore, at du mister
kontrollen.

2.2 ELEKTRISK SIKKERHED

+ Udseet ikke elveerktgjer for regn eller vade
forhold. 7raenger der vand ind i et elvaerktaj, foroges
risikoen for elektrisk stod.

2.3 PERSONLIG SIKKERHED

» Veer opmaerksom, hold gje med hvad du laver og
brug dine sunde fornuft, nér du bruger et elvaerktg;.
Brug ikke et elvaerktej, hvis du er treet eller under
pavirkning af stoffer, alkohol eller medicin. Hvis du
ikke er opmaerksom, nar du bruger elvaerktaj, kan
det fare til alvorlig personskade.

+ Brug personlig beskyttelse. Brug altid
ojenbeskyttelse. Beskyttelsesprodukter som

2.1

stovmasker, beskyttelsessko, hjelme horevaern
reducerer personskader, nar de anvendes korrekt.

» Forhindring af utilsigtet start. Serg for, at teend/sluk-
knappen er slukket, inden du tilslutter stremkilden
ogl/eller batteripakken, og nar lgfter veerktojet op
eller transporterer det. Hvis du baerer elvaerktajer
med fingeren pa taend/sluk-knappen eller
stromforbinder elvaerktajer, der er tzendl, kan det
fore til ulykker.

» Fjern alle justeringsnggler og andre nggler, inden du
teender for elvaerktajet. £n skruenagle eller en
nogle, der er fastgjort til en roterende del pa
elvaerktajet, kan fore til personskade.

+ Undga, at reekke for langt frem. Hold altid ordentlig
fodfeeste og balance. Pa denne made har du bedre
fat i elveerktajet i uventede situationer.

« Brug passende tgj. Brug ikke lgstsiddende tgj eller
smykker. Hold dit har, tej og handsker vaek fra
bevaegelige dele. Lastsiddende taj, smykker eller
langt har kan komme i klemme i bevaegelige dele.

» Hvis der bruges udstyr, der forbindes til
stavudsugnings- og opsamlingsanleeg, skal du
sarge for at de forbindes og bruges ordentligt. Brug
af stovopsamling kan reducere stovrelaterede farer.

24 BRUG OG PLEJE AF
ELVARKTZJER

+ Undga, at tvinge elveerktgjet. Brug det rigtige
elveerktg] til det pagaeldende arbejde. Def rigtige
elvaerktoj gor arbejdet, som det er designet ti,
bedre, mere sikkert og hurtigere.

» Brug ikke elveerktojet, hvis teend/sluk-knappen ikke
teender og slukker for det. Alle elvaerktajer, der ikke
kan styres med teend/sluk-knappen, er farlige og
skal repareres.

»  Treek stikket ud af stramforsyningen og/eller
batteriet fra elvaerktojet, inden der foretages
justeringer eller tilbehar udskiftes, samt inden det
lzegges til opbevaring. Sddanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for, at
elveerktojet starter ved et uheld.

« Opbevar elveerktaj, der ikke bruges, utilgaengeligt
for bemn, og lad ikke personer veere uvidende
vedrgrende elveerktgjet eller disse instruktioner, hvis
de skal bruge elveerktajet. Elvaerktoj er farligt i
haenderne pa uuddannede brugere.

+ Vedligeholdelse af elveerktgj. Se elvaerktgjet efter
for skaevheder eller binding af bevaegelige dele,
brud pé dele og nogen andre forhold, der kan
pavirke elvaerktgjets drift. Hvis elvaerktajet
beskadiges, skal det repareres far brug. Mange
ulykker skyldes darligt vedligeholdte elveerktaojer.

» Hold skaereveerktejer skarpe og rene.
Skeerevaerktajer med skarpe skaerekanter, der er
ordentligt opbevaret, er mindre tilbajelige til at binde
og er lettere at styre.
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Brug elveerktejet, dets tilbehar og vaerktejsbits mv. i
overensstemmelse med disse instruktioner, og tag
hensyn til arbejdsvilkarene og det arbejde, der skal
udfegres. Brug af elvaerktajet til andre ting, end hvad
det er beregnet til, kan fore til farlige situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIER

Genoplad kun med opladeren fra fabrikanten. Hvis
en oplader, der er beregnet til én slags batteripakke,
bruges med en anden batteripakke, kan det
medfare brandfare.

Brug kun elveerktgjer med batteripakker, der er
beregnet til dem. Brug af andre batteripakke kan
medfare risiko for skade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal du holde den
veek fra andre metalgenstande, sdsom papirclips,
menter, nggler, negle, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan oprette forbindelse fra en
terminal til en anden. Hvis batteriterminalerne
kortsluttes, kan det forarsage forbraendinger eller ild.
Under harde forhold kan vaeske lsekke fra batteriet.
Undga kontakt med denne veeske. Skyl straks med
rigeligt med saebe og vand, hvis der opstar kontakt.
Hvis vaeske kommer i kontakt med gjnene, skal du
straks sgge laegehjeelp. Vaeske, der laekker fra
batteriet, kan fordrsage irritation eller forbraendinger.

2.6 SERVICERING

Fa dit elvaerktej serviceret af en autoriseret
reparater, der kun bruger identiske reservedele.
Dette sikrer, at elveerktojets sikkerhed opretholdes.

SIKKERHEDSADVARSLER VED
BRUG AF HAEKKEKLIPPEREN

Hold alle dele af kroppen veek fra klingen. Fjern ikke
klippede materialer eller materialer, der skal klippes,
nar klingen bevaeger sig. Klingen kerer i frigear, nar
veerktojet slukkes. Sgrg for, at kontakten er slukket,
nér du fierer fastklemt materiale. £¢ gjebliks
uopmaerksomhed, nar du arbejder med
haekkeklipperen, kan medfore alvorlig personskade.
Baer haekkeklipperen i handtaget, mens klingen er
stoppet. Ved transport eller opbevaring af
heekkeklipperen, skal svaerdet altid szettes pa
skaereklingen. Korrekt héandltering af haekkeklipperen
reducerer mulig for personskader fra skaereklingen.
Hold kun elvaerktejet pa de isolerede gribeflader, da
skaereklingen kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Hvis skaereklingen kommer i kontakt med
en stromforende ledning, kan det gore de udsatte
melaldele stromfarende, hvilket kan give brugeren
elektrisk stod.

Hold kablet vaek fra klippeomradet. Under drift kan
kablet vaere skjult i buske, og kan ved et uheld
klippes over.
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4 SYMBOLER PA PRODUKTET

Nogle af disse symboler kan vaere pa dette produkt.
Laes dem, og find ud af hvad de betyder. Korrekt
fortolkning af disse symboler giver dig mulighed for, at
betjene produktet bedre og mere sikkert.

Symbol Forklaring

Forholdsregler, der omfatter din
sikkerhed.

Lees og forsta alle instruktioner in-
den brug af produktet, og felg alle
advarsler og sikkerhedsanvisning-
er.

Beer sikkerhedsbriller og hare-
veern.

Slyngede genstande kan ricoch-
ette, hvilket kan fgre til person-
skade eller skade pa ejendom.
Brug beskyttelsestgj og stavler.

Brug slidsteerke og kraftige
handsker.

Hold alle omkringstaende mindst
15 m vaek.

FARE! Risiko for livsfarlige elek-
triske sted! Hold vaerktajet mindst
15 meter veek fra elektriske led-
ninger. Hold alle omkringstaende
mindst 15 meter veek.

Udseet ikke produktet for regn eller
fugtige forhold.

Fare - hold haender og fedder vaek
fra skaereklingen.

&

AA
)

Brug hjelm.

®

5 RISIKONIVEAUER

Falgende signalord og deres betydninger er ment som
en forklaring pa hvor stor risiko, der er forbundet med
produktet.



SYM- |SIGNAL BETYDNING
BOL
FARE Angiver en overhaengende
farlig situation, der, hvis
A den ikke undgés, vil

medfgre degdsfald eller al-
vorlig personskade.

ADVARSEL Angiver en potentielt farlig
situation, der, hvis den ikke

A undgas, vil kunne resultere

i dgdsfald eller alvorlig per-

sonskade.

FORSIGTIG | Angiver en potentielt farlig
f situation, der, hvis den ikke

undgas, kan medfere
mindre eller middelsveer til-
skadekomst.

FORSIGTIG |(Uden symbol for sikker-
hedsvarsel) Angiver en sit-
uation der kan resultere i
skader pa ejendom.

6 GENBRUG

Seerskilt sortering. Ma ikke bortskaffes

sammen med almindeligt husholdning-
saffald. Hvis det er ngdvendigt at ud-
skifte maskinen, eller hvis du ikke lzen-
gere har brug for den, ma den ikke bort-

— skaffes sammen med husholdningsaf-

fald. Aflevér denne maskine til saerskilt
sortering.

Nar materialerne i brugte maskiner og
emballage sendes til seerskilt sortering
n er det muligt at genbruge materialer og
to anvende dem igen. Anvendelsen af gen-
brugte materialer forebygger forurening
af miljget og reducerer behovet for ram-
aterialer.

Ved afslutningen af deres livscyklus kas-
Batteries | S€res batterierne som en sikkerhedsfor-
anstaltning for vores miljg. Batteriet in-
deholder materiale, der er farligt for dig
og miljget. Du skal fierne og bortskaffe
disse materialer seerskilt pa et anleeg,
der modtager lithium-ion-batterier.

Li-ion
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1  WSTEP

Projekt i produkcja urzadzenia odpowiadajg standardom

niezawodnosci, tatwej obstugi i bezpieczenstwa
operatora. Przy wtasciwej obstudze i konserwacji
urzadzenie bedzie wytrzymate i bedzie dziatato
bezproblemowo przez dtugie lata.

11 CEL

Urzadzenie to jest przeznaczone do przycinania
zywoptotéw, krzewédw w domowych warunkach.

2 OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.
Niezastosowanie sie do podanych w instrukgcji
wskazéwek moze spowodowaé porazenie pradem,
pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Zatgczong instrukcje ze wskazéwkami nalezy zachowac

na przyszto$¢.

Termin ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi sie
do zasilanego baterig (bezprzewodowo) narzedzia.

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU
PRACY

* Miejsce pracy powinno by¢ utrzymywane w

21

czystosci i by¢é dobrze o$wietlone. Nieporzgdek lub

ciemnosc mogg doprowadzic do wypadku.

+ Nie wolno uzywa¢ elektronarzedzi w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie
fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, co moze powodowac zapalenie
sig oparow lub pytu.

« Dzieci i inne osoby powinny sta¢ z daleka podczas

pracy z elektronarzedziem. Chwila nieuwagi moze
spowodowac utrate kontrol;.

2.2 BEZPIECZENSTWO
ELEKTRYCZNE

+ Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem i
wilgocia. Woda dostajgca sie do srodka
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

2.3 BEZPIECZENSTWO WLASNE

+ Podczas pracy narzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, patrzeé, co sig robi i kierowacé sig
zdrowym rozsadkiem. Nie wolno uzywaé
elektronarzedzia, gdy jest sie zmeczonym lub pod
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wplywem narkotykéw, alkoholu lub lekéw. Brak
uwagi podczas pracy z elektronarzedziem, moze
doprowadzic do powaznych obrazeri ciafa.

Uzywaj ochrony indywidualnej. Nalezy zaklada¢
okulary ochronne. Specjaine wyposazenie takie jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
robocze, twardy kask, lub ochraniacze stuchu, w
odpowiednich warunkach zmniejszajg ryzyko
wystgpienia urazu.

Nie wolno dopusci¢ do przypadkowego
uruchomienia. Przelgcznik powinien znajdowa¢ si¢
w pozycji wylaczonej podczas podigczania
urzadzenia do zr6dta zasilania i/lub do akumulatora,
ale takze w trakcie podnoszenia lub przenoszenia.
Trzymanie palca na przetgczniku wigczania w
czasie noszenia elektronarzedzi lub podtgczanie ich
do zasilania, gdy przetgcznik ustawiony jest na
pozycje wylqacz, moZze doprowadzic do wypadku.
Przed wigczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢ z
niego klucz do regulacji. Klucz pozostawiony w
obracajgcej sie czgsci elektronarzedzia moze
spowodowac obrazenia ciafa.

Nie nalezy siegac za daleko. Konieczne jest
zachowanie réwnowagi w kazdej chwili. UmoZliwi to
lepszg kontrole nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

Konieczne jest zatozenie odpowiedniego ubrania.
Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy,
odziez czy rekawice powinny byé trzymane z dala
od ruchomych czesci. LuZna odziez, bizuteria lub
dlugie wlosy moga zostac pochwycone przez
ruchome czgsci.

Jesli urzadzenie przewidziane jest do uzytku z
elementami odpylajacymi, nalezy upewni¢ sig, ze te
sg podiaczone i uzywane we wiasciwy sposéb.
UZywanie pofemnika na pyt moze zmniejszyc
zagrozenia zwigzane z pyfem.

UZYCIE | KONSERWACJA
ELEKTRONARZEDZIA

Nie wolno przecigza¢ urzadzenia. Nalezy uzywaé
narzedzia dostosowanego do wykonywanego
zadania. Wiasciwe elektronarzedzie wykona prace
lepiej i bezpieczniej w tempie, dla ktdrego zostato
zaprojekfowane.

Nie wolno uzywa¢ urzadzenia, jesli przetacznik nie
wlacza sig i nie wylacza. KaZde elektronarzedzie,
ktdrego nie da sie kontrolowac, jest niebezpieczne i
musi zostac naprawione.

Przed przystapieniem do regulacji, wymiany
akcesoriow lub odtozeniem elektronarzedzia w celu
przechowywania nalezy odtgczyé wtyczke od zrodta
zasilania i/lub akumulatora. 7ak/ zapobiegawczy
Srodek zmniejsza ryzyko przypadkowego
uruchomienia elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom, ktére
nie zapoznaly sie z narzgdziem lub jego instrukcja,



nie nalezy pozwala¢ go obstugiwacé.
Elektronarzedzia sq niebezpieczne w rekach
niedoswiadczonych uzytkownikow.

Utrzymuj elektronarzedzia w dobrym stanie.
Sprawdz czy czgsci ruchome nie sg przesunigte
wzgledem swojej osi, czy ruchome czesci nie
zacinajg sie, nie sg zuzyte lub uszkodzone w inny
sposob, ktory mégiby wptynaé na dziatanie
elektronarzedzia W przypadku uszkodzenia,
elektronarzedzie powinno byé oddane do naprawy
przed ponownym uzyciem. Wiele wypadkow wynika
Z niewfasciwef konserwacji elektronarzedzi.
Elementy tnace powinny by¢ ostre i czyste.
Oadpowiednio utrzymane narzedzia z ostrymi
krawedziami tngcymi sg mnigj narazone na
Zzakleszczanie sig | fatwiej jest je kontrolowac.
Elektronarzedzie, akcesoria, koricéwki powinny byé
uzywane zgodnie z instrukcjg, biorgc pod uwage
warunki otoczenia i przeznaczong do wykonania
prace. Korzystanie z elektronarzedzia do prac
niezgodnych z przeznaczeniem moze doprowadzic
do niebezpiecznych sytuacji.

2.5 UZYWANIE | KONSERWOWANIE

AKUMULATORA

taduj wytacznie na tadowarce okreslonej przez
producenta. UzZycie fadowarki pochodzgcej od
danego akumulatora do tadowania innego
akumulatora grozi poZarem.

Uzywaj elektronarzedzi wylgcznie z przeznaczonymi
do nich akumulatorami. UZycie jakichkolwiek innych
akumulatorow grozi obrazeniami i poZarem.

Kiedy nie uzywasz baterii, przechowu;j je z dala od
metalowych przedmiotéw, takich jak zaciski,
monety, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate
metalowe przedmioty, ktére mogg spowodowaé
zwarcie koncowek. Zwarcie wyprowadzeri
akumulatora moze doprowadzic do oparzenia lub
poZaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy unika¢
wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skéra, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ duzg iloScig wody z
mydtem. Jezeli ptyn dostanie si¢ do oczu, nalezy
natychmiast zasiggna¢ porady lekarza. Pjyn
wyclekajgcy z akumulatora moze powodowac
podraznienie lub oparzenia.

26 SERWIS

Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierzy¢
wykwalifikowanemu technikowi, a do naprawy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Gwarantuje to utrzymanie
odpowiedniego poziomu bezpieczeristwa
elektronarzedzia.

3 OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
PODKASZARKI

«  Wszystkie czesci ciata nalezy trzyma¢ z dala od
ostrza tngcego. Nie usuwaj przycinanego materiatu,
ani nie przytrzymuj go w czasie, gdy ostrza
poruszaja sie. Po wytgczeniu ostrza obracajg sie
bezwiednie. Zanim zacznie sig usuwaé
zakleszczone gatezie nalezy upewnic sig, ze
narzedzie jest wyltaczone. Chwila nieuwagi w czasie
postugiwania sie podkaszarki moze spowodowac
powazne obrazenia.

« Trzymaé podkaszarke za uchwyt a ostrze thace
powinno by¢ zatrzymane. Na czas transportu i
przechowywania podkaszarki zawsze nalezy
natozy¢ osloneg na system tnacy. Wiasciwa
manipulacja podkaszarki zmniefszy ryzyko obrazer
ostrzami.

« Trzymaj elektronarzedzie tylko za izolowane
uchwyty, poniewaz fancuch przycinarki moze
dotkna¢ ukrytego okablowania. Dotknigcie ostrzem
przewodu pod napieciem moze spowodowac, ze
przez nieizolowane elementy metalowe narzedzia
poplynie prad, co grozi uZytkownikowi porazeniem.

» Trzymaé przewéd z dala od obszaru cigcia. W czasie
uZytkowania przewod moze byc schowany w
zaroslach i moZe zostac przypadkowo przeciety
ostrzami.

4 SYMBOLE NA PRODUKCIE

Niektoére z nastgpujgcych symboli moga by¢ uzywane
na produkcie. Nalezy sie z nimi zapoznac¢ i zna¢ ich
znaczenie. Wiasciwa interpretacja tych symboli
umozliwia lepszg i bezpieczniejszg obstuge produktu.

Symbol Objasnienie

Zasady zwigzane z bezpieczenst-
wem uzytkownika.

Przeczyta¢ ze zrozumieniem

wszystkie instrukcje przed uzywa-
@ niem urzgdzenia, przestrzegac

wszystkich ostrozen i instrukcji do-
tyczacych bezpieczenstwa.

Nos$ $rodki ochrony oczu i ochra-
niacze uszu.

Wyrzucone przedmioty mogq sie
odbic¢ i spowodowacé urazy ciata
lub uszkodzenie mienia. No$
ochronng odzien i buty.

Nos$ cigzkie, nie $lizgajace sig re-
kawice.

=




Symbol

Objasnienie

Osoby postronne muszg sta¢ w
odlegtosci co najmniej 15 m.

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko
porazenia pragdem! Miedzy liniami
wysokiego napigcia a urzadzeniem
nalezy pozostawi¢ odlegto$¢ 50
stop. Osoby postronne musza sta¢
w odlegtosci co najmniej 50 ft.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed
deszczem i wilgocia.

Niebezpieczenstwo - nie zblizaj
rak ani nég do ostrzy.

Zaktadaj ochrone na gtowe.

5 POZIOMY RYZYKA

Nastepujace hasta o

strzegawcze i znaczenia majg na

celu wyjasnienie poziomoéw ryzyka zwigzanego z tym

urzadzeniem.

SYM-
BOL

SYGNAL

ZNACZENIE

A

NIEBEZPIEC-
ZENSTWO

Wskazuje bezposrednig
sytuacje ryzykowna, ktéra,
jesli nie jest uniknieta,
moze spowodowac po-
wazne zranienia lub
Smierc.

OSTRZE.
NIE

A

ZE- | Wskazuje potencjalng sy-
tuacje ryzykowna, ktora, je-
sli nie jest uniknieta, mo-
gtaby spowodowac po-
wazne zranienia lub
Smierc.

OSTROZNIE

Wskazuje potencjalng sy-
tuacje ryzykowna, ktéra, je-
$li nie jest uniknieta, moze
spowodowac niewielkie lub
$rednie obrazenia.

OSTROZNIE

(bez symbolu ostrzegaja-
cego o niebezpieczenst-
wie) wskazuje sytuacje,
ktéra moze spowodowac
straty materialne.
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6

RECYKLING

o

Batteries

Li-ion

Selektywna zbiorka. Nie wyrzucaé ze
zwyklymi odpadami gospodarstwa do-
mowego. Jesli konieczna jest wymiana
urzadzenia, lub juz nie jest Ci potrzebne,
nie wyrzucaé go z odpadami gospo-
darstwa domowego. Zanie$¢ urzadzenie
do selektywnej zbiorki.

Selektywna zbiérka zuzytych urzadzen i
opakowan pozwala ana utylizacje urzad-
zen i ich ponowne uzycie. Uzycie utyli-
zowanych materiatéw pozwala zapobiec
zanieczyszczenia $rodowiska i zmniejs-
zenia potrzeby na surowce.

Po zakonczeniu okresu przydatnosci ba-
terii, nalezy je wyrzuci¢ w sposob przy-
jazny dla srodowiska. Baterie zawierajg
materiaty niebezpieczne dla Ciebie i dla
Srodowiska. Nalezy je wyja¢ i wyrzuci¢
oddzielnie w miejscu, gdzie sg przyjmo-
wane baterie litowo-jonowe.




1 Uvod....
1.1

2 Obecna bezpe&nostni varovani

pro praci s elektrickym naradim..
Bezpecnost pracovniho prostoru...........

21
2.2
23
24

Elektricka bezpecnost..

UBEL. e

Bezpec€nost 0Sob.........cccoeeviiiiiiiiiieene.
Pouziti elektrického naradi a péce.........

56

55

2.5 Pouziti a péce o akumulatorové naradi....57

2.6 SEerViS...coiiiiiiiieiiie e 57
3 Bezpecnostni varovani pro

plotové NUZKY.........ccceeiercenrinnne 57
4  Symboly na vyrobku.................... 57
5  Urovn& rizik.......cooeoveeeereeenssenenns 58
6 Recyklace.........ccccccunirerineennnnne. 58



1 uvoD

Vas vyrobek byl navrzen a vyroben na vysokou uroven
spolehlivosti, snadné ovladani a bezpe€nost obsluhy.
PFi spravné péci ziskate roky spolehlivého a
bezporuchového provozu.

11  UCEL
Tento stroj je uréen k fezani a stfihani Zivych plotl a
kefd pro domaci pouziti.

2  OBECNA BEZPECNQSTNI
VAROVANI PRO PRACI S
ELEKTRICKYM NARADIM

A VAROVANI

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a
v8echny instrukce. Nedodrzeni varovani a pokyn(
muze mit za nasledek uraz elektrickym proudem,
pozar anebo vazny uraz.

V8echna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci
pouziti.

Termin ,elektrické nafadi“ ve varovanich odkazuje na
vaSe akumulatorové (bezdratové) elektrické naradi.

BEZPECNOST PRACOVNIHO
PROSTORU

+ Udrzujte pracovni prostor v &istoté a dobfe
osvétleny. Neporddek nebo neosvétlené pracovni
oblasti mohou vést k drazdm.

* Nepracuijte s elektrickym naradim ve vybusném
prostfedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynt nebo prachu. Elektrické nastroje a pristroje
produkuji jiskry, které mohou zapalit prach nebo
vypary.

+ P¥i praci s elektrickym nafadim udrZujte déti a
pfihlizejici osoby v bezpecné vzdalenosti.
Nesoustredénost miZe zpusobit ztratu kontroly.

2.2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

* Nevystavujte elektrické naradi desti nebo vihkému
prostfedi. Vniknuti vody do elektrického naradi
zvySuje riziko drazu elektrickym proudem.

2.3 BEZPECNOST OSOB

» Zstante pozomi, sledujte, co délate a pouZivejte
zdravy rozum pfi praci s elektrickym naradim.
Nepouzivejte elektrické naradi, jste-i unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo I€kl. Ztrgta
pozornosti pri praci s elektrickym naradim muze mit
za nasledek vazny draz.

» Pouzivejte osobni ochranné pomuicky. VZdy
pouzivejte ochranu ogi. VVhodné ochranné pomdicky,
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Jjako napr. respirator, protiskluzova bezpecnostni
obuv, ochranna prilba nebo chranice sluchu sniZuji
riziko drazu.

+ Zabrarite ndhodnému spusténi. Pfed pfipojenim ke
zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvednutim nebo
prenasenim naradi se ujistéte, Ze spinac je ve
vypnuté poloze. Prendseni elektrického naradi s
prstem na spinaci, nebo zapojovani elektrického
naradi, které ma zapnuty spinac, mizZe snadno
zpusobit nehodu ¢i uraz.

+ Pred zapnutim elektrického naradi odstrarite
sefizovaci naradi nebo kliGe. Naradi nebo kliic, ktery
ponechdate pripevnén k otacejici se casti
elektrického ndradi, miZe zpusobit osobni zranéni.

» Nepreceriujte se. Vzdy udrZujte pevny postoj a
rovnovahu. UmoZriuje to lepsi oviadatelnost naradi
v neocekavanych situacich.

*  Vhodné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. UdrZujte své vlasy, obleceni a rukavice
mimo dosah pohybujicich se &asti. Voiny odév,
sperky nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.

» Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a sbérnymi zarizenimi, zajistéte
jejich spravné pripojeni a fadnou funkci. PouZiti
odsavani prachu muZe sniZit nebezpeci tykajici se
prachu.

24 POUZITI ELEKTRICKEHO NARADI
A PECE

» Netlacte pfili§ na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vasi aplikaci. Spravné elektrické naradri
bude pracovat lIépe a bezpecnéji rychlosti, pro
kterou bylo navrZeno.

« Nepouzivejte naradi, pokud ho spina¢ nezapne a
nevypne. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovlddat spinacem, je nebezpecné a musi byt
opraveno.

» Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou pfislusenstvi
nebo pred uloZzenim nepouzivaného elektrického
naradi odpojte vidlici od zdroje energie a/nebo
akumulatoru. 7afo preventivni opatfeni sniZuji riziko
neumysiného spusteni elektrického naradi.

+ Ulozte elektrické naradi mimo dosah déti a
nedovolte ostatnim osobam, které nejsou
seznameny s elektrickym naradim nebo s timto
navodem, aby s naradim pracovali. E/ektrické
naradi se v rukou nekvalifikovanych osob stava
nebezpecnym.

* Provadéjte pravidelnou adrzbu elektrického naradi.
Zkontrolujte vychyleni ¢i zaseknuti pohyblivych
Gasti, poSkozeni jednotlivych dild a jiné okolnosti,
které mohou ovlivnit chod néfadi. Je-li naradi
poskozeno, nechejte ho pfed pouzitim opravit.
Mnoho nehod je zptsobeno nedostatecnou udrzbou
ndrady.



UdrZujte fezné nastroje ostré a &isté. Rdané
udrZované fezné ndstrofe s ostrymi feznymi brity
Jsou méné ndchyiné k zanaseni necistotami a lépe
se oviddaji.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi a
pracovni nastroje atd. v souladu s témito pokyny s
prihlédnutim k pracovnim podminkam a praci, ktera
ma byt provedena. PouZivani elektrického naradi k
cinnostem, pro které neni uréeno, muZe vést k
nebezpecnym situacim.

2.5 POUZITi APECE O

AKUMULATOROVE NARADI

Nabijejte pouze v nabijecce uréené vyrobcem.
Nabijecka vhodna pro jeden typ akumuldtoru mize
zpusobit riziko poZdru pii pouZiti s jinym
akumulatorem.

Pouzivejte elektrické naradi pouze s vyslovné
ur&enymi akumulatory. PouZiti jinych akumuldtord
muZe zpusobit riziko Urazu a poZaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych predmétu, jako jsou kancelarské sponky
na papir, mince, kli€e, hiebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predméty, které mohou spajit vyvody
akumulatoru navzajem. Zkrat poli akumulatoru
muZe zplsobit popaleniny nebo poZar.

V nevhodnych podminkach miZe kapalina unikat z
akumulatoru. Zabrafite kontaktu. Pokud dojde k
nahodnému kontaktu, oplachnéte velkym
mnozstvim mydla a vody. Pfi zasaZeni o¢i kapalinou
ihned vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina
unikajici z akumuldtoru muze zpusobit podraZdéni
nebo popdleniny.

2.6 SERVIS

Svéite opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouzivajici pouze shodné
nahradni dily. 7im zajistite bezpecnost elektrického
naradi.

BEZPECNOSTNI VAROVANI
PRO PLOTOVE NUZKY

Udrzujte v8echny &asti t&la v bezpe&né vzdalenosti
od stiizné listy. Neodstrafiujte fezany material ani jej
nedrzte, pokud je lista v pohybu. Cepele se po
vypnuti pohybuiji dal. Pfi odstrarfiovani uviziého
materialu dbejte, aby byl vypina& vypnuty. Jeding
chvilka nepozornosti pii prdci s plotovymi niZkami
muZe mit za ndsledek vazny draz.

Plotové nuizky prenasejte za rukojet se zastavenou
stfiznou listou. Pfi pfepravé nebo skladovani
plotovych ntizek vzdy nasadte kryt stfihaciho
zafizeni. Spravna manipulace s plotovymi nuzkami
snizi mozné riziko drazu striznou listou.

Elektrické naradi drzte pouze za izolované ¢asti
rukojeti, protoze stfizné lista se mize dostat do

kontaktu se skrytym vedenim. St/izna lista, ktera se
dostane do kontaktu s ,Zivym* vodicem, miZe
zpusobit, Ze se nechranéné kovové casti naradri
stanou ,Zivé* a tak muZou zpusobit obsluze draz
elektrickym proudem.

» Kabel udrzujte mimo prostor stfihani. /7 praci se
muZe kabel skryt v keii a muZe dojit k neumysinému
prestiihnuti listou.

4 SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto vyrobku se mohou nachazet nékteré z
nasledujicich symbolu. Prostudujte si je a seznamte se
s jejich vyznamem. Spravna interpretace téchto
symboll vam umozni [épe a bezpecénéji pracovat s
vyrobkem.

Symbol Vysvétleni

Bezpecnostni opatfeni tykajici se
vasi bezpeénosti

PFed pouzitim vyrobku si prectéte
a porozuméjte véem pokynum,
dodrzujte vSechna varovani a bez-
pecnostni pokyny.

9 >

Pouzivejte ochranu o¢i a chranice
sluchu.

Vymrsténé objekty se mohou odra-
zit a mit za nasledek zranéni osob
nebo poskozeni majetku. Pouzi-
vejte ochranny odév a boty.

Pouzivejte protiskluzové, ochranné
rukavice.

Udrzujte kolemstojici osoby ve
vzdalenosti aspofl 15 m.

NEBEZPECI! Nebezpeéi usmrceni
elektrickym proudem! Udrzujte
nastroj 15 metrl od elektrickych
vedeni. Udrzujte kolemstojici oso-
by ve vzdalenosti aspori 15 m.

> 5@ B

Vyrobek chrarite pfed destém a
vlhkem.

@

Nebezpedi - Udrzujte ruce a nohy
mimo dosah ¢epeli.

A
\

®

Pouzivejte ochranu hlavy.

®
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5  UROVNE RIZIK

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou uréeny k
vysvétleni Urovné rizika spojeného s timto vyrobkem.

SYM- [SIGNAL VYZNAM
BOL

NEBEZPECI |Oznaduje bezprostfedné

nebezpec¢nou situaci, ktera,
A pokud se ji nevyhnete
bude mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

VAROVANI Oznaduje potencionalné
nebezpecnou situaci, ktera,
A pokud se ji nevyhnete, by
mobhla vést k smrti nebo
vaznému zranéni.

VYSTRAHA Oznacuje potencionalné

nebezpecnou situaci, ktera,
A pokud se ji nevyhnete,
mUze zpUsobit mensi nebo
stfedné tézké zranéni.
VYSTRAHA | (Bez vystrazného sym-
bolu)Oznacuje situaci,
ktera muze zpUsobit pos-
kozeni majetku.

6 RECYKLACE

Tridény sbér. Nesmite likvidovat s béz-
nym domovnim odpadem. Pokud je
tfeba stroj vyménit, nebo pokud ho uz
nepouzivate, neodhazujte ho do doma-
ciho odpadu. Odevzdeijte tento stroj do
tfidéného sbéru.

154

Tridény sbér pouzitych stroju a obalu
a umoznuje recyklaci material( a jejich
opétovné pouziti. Pouziti recyklovanych
to materiadld pomaha predchazet znecisténi
zivotniho prostfedi a snizuje pozadavky
na suroviny.

Baterie po skonéeni jejich Zivotnosti zlik-
Batteries | Vidujte s ohledem na nase prostfedi.
Baterie obsahuji material, ktery je ne-
E bezpecny pro vas a Zivotni prostfedi.
Musite odstranit a zlikvidovat tyto mate-
ridly oddélené v zafizeni, které pfijima
lithium-iontové baterie.

Li-ion
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Slovencéina

1

UvoD

Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny podia vysokych
noriem pre spolahlivost’, jednoduchost obsluhy a
bezpecénost’ prevadzky. Ak je to spravne zaistené,
prinesie vam to roky stabilnej, bezproblémovej
prevadzky.

1.1

UCEL

Tento stroj je uréeny na strihanie a orezavanie Zivych
plotov a krikov na domace pouzitie.

2

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
POKYNY PRE ELEKTRICKE
NARADIE

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné varovania a vSetky
pokyny. Nedodrzanie tychto varovani a pokynov méze
mat’ za nasledok zasiahnutie elektrickym prudom,
poziar a/alebo vazne poranenie osdb.

V8etky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu
potrebu v buducnosti.

Vyraz ,elektrické naradie” v pokynoch znamena
akumulatorové (bezSnurové) elektrické naradie.

21
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SK 2.

BEZPECNOST PRACOVISKA

UdrZiavajte pracovisko ¢isté a dobre osvetlené.
Neporiadok a tmavé priestory vedu k urazom.
Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horiavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické ndradie je
zdrojom iskrenia, ktoré méZe zapalit' prach alebo
vypary.

Pri pouzivani elektrického naradia udrZiavajte deti a
okolostojace osoby mimo pracoviska. Rozptylovanie
pozornosti méZe viest’ ku strate kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Nevystavujte elektrické naradie dazdu alebo vihkym
podmienkam. Voda vniknuta do elektrického naradia
zvySuje nebezpecenstvo drazu elektrickym prudom.

3 BEzZPECNOST 0sOB

Budte pozomi, sleduijte to, €o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Strata pozornosti pri praci s elektrickym naradim
mdoZe viest’' k vdZnemu urazu.

Pouzivajte osobné ochranné pomocky. VZzdy
pouzivajte ochranu o€i. Vhodné ochranné pomécky
ako respirdtor, protismykova bezpecnostna obuv,

60

24

ochranna prilba alebo ochrana sluchu zniZuju riziko
drazu osoéb.

Zabrarite nahodnému spusteniu. Pred pripojenim k
zdroju napajania a/alebo akumulatoru, pri zdvihani
alebo prenasani nastroja sa uistite, Ze prepinac je
vo vypnutej polohe. Prendsanie elektrického naradia
s prstom na vypinaci alebo aktivdcia elektrického
naradia, ktory ma zapnuty vypinac moZe viest' k
drazu.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite
akékolvek nastavovacie nastroje alebo klGge.
Ndstroj alebo Kilic, ktory zostane pripojeny na
rotujucu cast’ stroja, méZe spdsobit’ zranenie.
Nepreceniujte sa. Vzdy udrzujte stabilny postoj a
rovnovahu. UmoZriuje to lepsiu kontrolu elektrického
ndradia v neocakadvanych situacidch.

Vhodne sa obliekajte. Nenoste Sperky alebo voiny
odev. UdrZujte vlasy, oblecenie a rukavice

v dostatocnej vzdialenosti od pohybujtcich sa
dielov. Voiny odev, sperky alebo dihé viasy mézu
byt zachytené pohybujucimi sa dielmi.

Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a tlomkov materialu,
skontrolujte, &i je k naradiu spravne pripevnené.
PouZitie odsdvania prachu mézZe zniZit'
nebezpecenstvo, ktoré suvisi s prachom.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST
O ELEKTRICKE NARADIE

Netlacte na elektrické naradie. Pouzivajte spravne
naradie na vasu pracu. Spravne elektrické ndradie
bude pracovat’ lepsie a bezpecnejsie pri rychlosti,
na ktoru bolo urcené.

Nepouzivajte elektrické naradie v pripade, ze
vypinaé nie je mozné zapnut' a vypnat. Akékolvek
elektrické ndradlie, ktoré sa neda oviddat’ vypinacom
Jje nebezpecné a musi sa opravit.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou
prisluSenstva alebo pred uloZzenim elektrického
naradia odpojte vidlicu od zdroja a/alebo
akumulatora. 7iefo preventivne bezpecnostné
opatrenia zniZuju riziko nghodného spustenia
naradia.

Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovolte, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. E/ektrické naradie je nebezpecné,
ak ho pouZivaju neskusené osoby.

Starajte sa o elektrické naradie. Skontrolujte
nastavenie pohyblivych ¢asti, poSkodenie dielov a
akékolvek dalSie okolnosti, ktoré mézu mat' vplyv na
funkciu elektrického naradia. Ak je elektrické
naradie poskodené, nechajte ho pred pouzitim
opravit. Vela urazov je zapricinenych nesprévne
udrzZiavanym ndradim.

Rezacie néstroje udrzZiavajte ostré a &isté.
Starostlivo osetrované rezné nastroje s ostrymi
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Gepelami menej pravdepodobne uviaznu a
Jjednoduchsie sa oviddaju.

Pouzivajte elektronaradie, prisluSenstvo, pracovné
nastroje a i. podia tychto pokynov a re$pektujte
pritom pracovné podmienky a vykonavanu éinnost'.
PouZitie elektrického nédradia na iné ako urcené
ucely méZe viest’' k nebezpecnym situgciam.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST
O NARADIE NA AKUMULATOR

Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodnd pre jeden typ akumuldtora méze
sposobit’ riziko poZiaru pri pouZiti s inym
akumulatorom.

Pouzivajte elektrické naradie vyhradne len s
uréenymi akumulatormi. PouZitie inych
akumulatorov méZe sposobit’ riziko urazu a poZiaru.
Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako st kancelarske
sponky na papier, mince, kitide, klince, skrutky
alebo d'alSie drobné kovové predmety, ktoré mézu
sposobit’ vzajomné skratovanie vyvodov. Skrat
medzi svorkami akumuldtora méZe spésobit’
popadleniny alebo poZiar.

V nevhodnych podmienkach mdze kvapalina unikat’
z akumulatora. Zabrarnite kontaktu. Pri nahodnym
kontakte s pokoZzkou oplachnite velkym mnozstvom
mydla a vody. Pri zasiahnuti o&i ihned vyhladajte
lekarsku pomoc. Unikajuca kvapalina z akumulégtora
mdéZe spésobit’ podréZdenie alebo popaleniny.

2.6 SERVIS

Nechajte vase elektrické naradie opravit’
kvalifikovanou osobou s pouzitim iba identickych
nahradnych dielov. 7ym sa zabezpeci, Ze
bezpecnost’ stroja zostane zachovana.

BEZPECNOSTNE POKYNY
PRE NOZNICE NA ZIVY PLOT

Udrzujte v3etky casti tela mimo dosahu strizne;j listy.
Neodstrariujte rezany material, alebo ho
nepridrZiavaijte, ked st &epele v pohybe. Cepele sa
po vypnuti pohybujua dalej. Uistite sa, Ze vypina¢ je
vypnuty pri odstrafiovani zaseknutého materialu.
Chvilkovd nepozornost’ pri préci s noZnicami na Zi vy
plot méZe mat’ za nasledok vazne zranenie.
NozZnice na Zivy plot prenasajte za drzadlo so
zastavenou striznou listou. Pri preprave alebo
skladovani noznic na Zivy plot vzdy nasadte puzdro
striznej listy. Spravna manipuldcia s noZnicami na
Zivy plot zniZuje moZnost’ drazu ostrim striznej listy.
Elektrické naradie drzte len za izolované rukovéte,
pretoze strizné lista moéZe prist’ do kontaktu so
skrytym vedenim. Pri kontakte so ,Zivym* vodicom
sa moZu obnaZené kovové casti naradia stat’
LZivymi* a méZu sposobit’ obsluhe elektricky Sok.
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UdrZujte kable v bezpecnej vzdialenosti od rezného
priestoru. Pocas prdace moZe byt kabel skryty v
krikoch a moéZe déjst’ k jeho nahodnému prerezaniu
listou.

SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto vyrobku sa mézu nachadzat' niektoré z
nasledujucich symbolov. Prestudujte si ich a naucte sa
ich vyznam. Spravna interpretéacia tychto symbolov vam
umozni obsluhovat’ naradie lepSie a bezpecnejsie.

Symbol Vysvetlenie

Opatrenia, ktoré sa tykaju vasej
bezpecnosti.

Precitajte si a pochopte vSetky po-
kyny pred uvedenim vyrobku do
prevadzky, postupujte podia viet-
kych upozorneni a bezpeénost-
nych pokynov.

Noste ochranu o¢i a usi.

Odhodené predmety sa mézu

odrazit' a mat' za nasledok zrane-
nie osob alebo $kodu na majetku.
Pouzivajte ochranny odev a obuv.

Pouzivajte protiSmykoveé,
ochranné rukavice.

Udrziavajte okolostojace osoby vo
vzdialenosti aspor 15 m.

NEBEZPECENSTVO! Nebezpe-
¢enstvo Urazu elektrickym pradom!
Udrzujte nastroj 15 metrov od
elektrickych vedeni. Udrziavajte
okolostojace osoby vo vzdialenosti
aspon 15 m.

> 3@ B

Nevystavujte vyrobok dazdu alebo
vihkosti.

@

Nebezpecenstvo - Ruky a nohy
majte vzdy mimo Cepele.

S
4%

Noste ochranu hlavy.

®

5

UROVNE RIZIK

Nasledujuce signalne vyrazy a vyznamy maju vysvetlit
urovne rizika spojeného s tymto produktom.
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SYM- [SIGNAL VYZNAM
BOL

NEBEZPE- Oznacuje bezprostredne

CENSTVO nebezpecénu situaciu, ktora
A moze mat’ za nasledok
smrt’ alebo zavazné pora-
nenie.

VAROVANIE |Oznaduje potencialne ne-

bezpeénu situaciu, ktora
A moze mat’ za nasledok
smrt’ alebo zavazné pora-
nenie.

UPOZORNE- |Oznacuje potencialne ne-
NIE bezpecnu situaciu, ktora

A moze mat’ za nasledok

mensie alebo stredné pora-

nenie.
UPOZORNE- |(Bez symbolu bezpe¢nost-
NIE ného upozornenia)Ozna-

Cuje situaciu, ktorda moze
mat’ za nasledok poskode-
nie majetku.

6 RECYKLUJTE

Separovany zber. Nesmiete zlikvidovat’
s beznym domovym odpadom. Ak je po-
trebné vymenit’ stroj, alebo ak ho uz ne-
potrebujete, nelikvidujte stroj spolu s od-
padom z domacnosti. Odovzdajte tento
stroj do separovaného zberu.

154

Separovany zber pouzitych zariadeni a
a obalov vam umozniuje recyklovat' mate-
ridly a znova ich pouzivat. Pouzivanie
to recyklovanych materialov pomaha zab-
ranit' znecisteniu zivotného prostredia a
znizuje poziadavky na suroviny.

Na konci praktickej Zivotnosti zlikvidujte
akumulatory podia opatreni na ochranu
Batteries | zivotného prostredia. Akumulator obsa-
huje material, ktory je nebezpecény pre
vas aj zivotné prostredie. Tieto materialy
Li-ion musite odstranit’ a zlikvidovat’ samos-
tatne v zavode, ktory prijima litium-ién-
ové akumulatory.
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1 PREDSTAVITEV

Vas$ izdelek je bil zasnovan in izdelan v skladu z .
visokimi standardi za zagotavljanje zanesljivosti,

enostavnosti upravljanja in varnosti upravijavca. Ce

boste zanj pravilno skrbeli, bo izdelek mnogo let

zagotavljal robustno uporabo in brezhibno deloval.

zascita za sluh, lahko znatno zmanj$a nevarnost

poskodbe.

Prepreéite nenamemi zagon. Preden orodje vkljucite

v napajanje in/ali priklopite na akumulator ter ob

dvigovanju in prenaSanju orodja se prepricajte, da je

stikalo v poloZaju za izklop. Premikanje orodja s

prstom na stikalu za vklop ali napajanje vklopljenega

orodja je izredno nevarno.

Pred vklopom orodja odstranite vse kljue za

prilagajanje orodja. V' nasprotnem primeru lahko

pride do resnih poskodb.

+ Ne segajte predalec. Vedno stojte na trdnih tieh in
ohranjajte ravnotezje. 7ako /ahko bolje nadzorujete
elektricno orodje v nepricakovanih situacijah.

» Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblagil

ali nakita. Las, oblagil in rokavic ne priblizujte

premikajodim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali
dalfsi lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

Ce obstaja moznost prikljuditve naprav za sesanje in

zbiranje prahu, poskrbite, da so prikljuéene in da se

pravilno uporabljajo. Uporaba teh naprav za zbiranje
prahu lahko zmanysa tveganje, povezano s prahom.

24 UPORABA IN NEGA ORODJA

1.1  NAMEN .

Ta naprava je namenjena rezanju in obrezovanju Zive
meje in grmicevja za domaco uporabo.

2 SPLOSNA OPOZQRILA V
ZVEZ| Z ELEKTRICNIMI
ORODJI

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Ob *
neupostevanju opozoril in navodil lahko pride do
elektriénega Soka, pozara in/ali hudih telesnih

poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na vase
akumulatorsko (brezzi¢no) elektri¢no orodje.
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2.2

VARNOST NA OBMOCJU DELA.

Obmocje dela naj bo &isto in dobro osvetljeno.
Nepospravifena in temna obmocja dela kar klicejo
po nesreci.

Orodja ne uporabljajte v eksplozivnih obmoéjih, na
primer v prisotnosti vnetljivih teko¢in, plinov ali
prahu. Orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vZgejo prah
ali hlape.

Med delom z orodjem drZite otroke in opazovalce
stran od obmocja dela. Zaradi motenj lahko izgubite
nadzor nad orodjem.

ELEKTRICNA VARNOST

Orodja ne izpostavijajte dezju ali viaznim
pogojem. Voda v orodju znatno poveca tveganje
elektricnega udara.

2.3 OSEBNA VARNOST

Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte potek
dela in uporabljajte zdrav razum. Ne uporabljajte
orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Pomanjkanje pozornosti med
upravijanjem orodja lahko vodi do resnih telesnih
poskodb.

Uporabite osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite
zasc€ito za o€i. Pravilna uporaba zascitne opreme,
kot je maska za prah, nedrsljivi ceviji, celada in
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Orodja ne uporabljajte na silo. Uporabite pravilno
orodje za vaso uporabo. Pravilno orodje bo delo
opravilo bolje in varneje ter pri za fo namenjeni
hitrosti.

Orodja ne uporabljajte, ¢e ga ne morete vklopiti s
stikalom za vklop/izklop. Orodje, ki ga ne morete
upravijati s stikalom, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Pred izvajanjem prilagoditev, menjavo dodatkov ali
shranjevanjem orodja izkljucite vti€ iz napajanja
in/ali odstranite baterije iz orodja. 7/ preventivni
ukrepi zmanjsajo nevarnost nepredvidenega zagona
orodja.

Ce oradja ne uporabljajte, ga shranite izven dosega
otrok in ne dovolite, da ga uporabljajo osebe, ki niso
seznanjene z orodjem ali temi navodili za uporabo.
Elektricna orodja so lahko v rokah nevescega
uporabnika nevarna.

Vzdrzevanje orodja Preverite, ¢e so gibljivi deli
napacno pritrjeni ali poskodovani ali kar koli
drugega, kar bi lahko vplivalo na delovanje orodja.
Ce je orodje poskodovano, ga pred uporabo
popravite. Veliko nesrec povzroci slabo vzdrZevano
orodje.

Orodje za rezanje naj bo ostro in €isto. Praviino
vzdrZevano orodje za rezanje z ostrimi robovi bo
delovalo z manyj teZavami, hkrati pa ga je laZje
upravijati.

Uporabljajte zgolj orodje, dodatke in dele, ki so v
skladu s temi navodili, pri tem pa upo3tevajte
delovne pogoje in delo, ki ga Zelite opraviti. Uporaba
orodja v nepredvidene namene lahko privede do
nevarne situacije.
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UPORABA IN NEGA ORODJA
BATERIJSKEGA ORODJA

Ponovno polnite samo s pomogjo polnilca, ki ga
priloZi proizvajalec. Polnilec, primeren za eno vrsto
akumulatorskih baterij, lahko ob uporabi z drugimi
baterijami povzroci poZar.

Elektriéno orodje uporabljajte samo z za to
predvidenimi akumulatorskimi baterijami. Uporaba
drugih akumulatorskih baterif lahko vodi v poskodbe
ali poZar.

Ko akumulatorskih baterij ne uporabljate, jih hranite
stran od kovinskih predmetov, kot so sponke za
papir, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski deli, ki bi lahko povzroéili stik med obema
poloma. Kratek stik med obema poloma lahko
povzroci opekline ali poZar.

Pri delu v neprimernih pogojih lahko iz baterije
zadne uhajati tekogina, ki se je ne smete dotikati. Ce
kijub temu pride do stika, mesto izperite z milnico in
vodo. Ce tekogina pride v stik z omi, nemudoma
poiscite zdravnisko pomo¢€. Tekocina iz baterije
lahko povzroci draZenje ali opekline.

26 SERVISIRANJE

Vas3e elektriéno orodje naj servisira samo
usposobljeni serviser, ki naj uporablja samo
identiéne nadomestne dele. 7ako boste zagotovill,
da je vase elektricno orodje Se naprej varno za
uporabo.

VARNOSTNA OPQZORILA ZA
OBREZOVALNIK ZIVE MEJE

S telesom se ne priblizujte rezilu Skarij. Dokler se
rezila premikajo, ne odstranjujte odrezanega
materiala in ne drzite materiala, ki ga Zelite odrezati.
Rezila se ustavijo po izklopu elektri¢nega orodja.
Med ¢Giséenjem nakopiCenega materiala se
prepricajte, da je stikalo izkloplijeno. 7renutek
nepozornosti med upravijanjem obrezovalnika Zive
meje lahko povzroci resne telesne poskodbe.
Obrezovalnik Zive meje prenasajte za rogaj, pri
Eemer se rezila ne smejo premikati. Med
premikanjem in shranjevanjem obrezovalnika Zive
meje vedno namestite zas¢ito za orodje. Ustrezno
ravnanje z obrezovalnikom Zive meje zmanjs$a
morebitne telesne poskodbe, ki jih lahko povzrocijjo
rezila.

Orodje drzite le za izolirane povrSine, namenjene za
prijemanje, saj je lahko v rezilu skrito oZicenje.
Rezila z Zicami, ki so pod napetostjo, lahko
prenesejo to napetost na izpostavijene kovinske
dele, kar lahko posledicno povzroci elektricni udar.
Kabel drZite stran od obmoéja rezanja. Med uporabo
se lahko kabel skrije v grmicevje in ga lahko z
rezilom ponesreci odreZete.
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4 SIMBOLI NA IZDELKU

Na tem izdelku so lahko uporabljeni nekateri od

naslednjih simbolov.

Preucite jih in spoznaijte njihove

pomene. Pravilno razumevanje teh simbolov vam bo
omogoCilo lazje in varnej$e upravljanje izdelka.

Simbol

Pojasnilo

Varnostni ukrepi.

Pred uporabo orodja morate pre-
brati in razumeti vsa navodila ter
upostevati vsa opozorila in var-
nostna navodila.

Nosite zas¢ito za oci in uSesa.

Izvrzeni predmeti se lahko odbijejo
in povzrocijo telesne poskodbe ali
materialno Skodo. Nosite zas¢itna
obladila in obutev.

Uporabljajte profesionalne nedr-
sece rokavice.

Vsi opazovalci naj bodo oddaljeni
najmanj 15 m.

NEVARNOST! Nevarnost elektri¢-
nega udara! Orodje mora biti od
elektri¢nih vodov oddaljeno 15
metrov. Vsi opazovalci morajo biti
oddaljeni najmanj 15 metrov.

Izdelka ne izpostavljajte dezju in
vlagi.

5

AA
)

Nevarnost — z dlanmi in stopali se
ne priblizujte rezilu.

®

Nosite zascito glave.

5 STOPNJE TVEGANJA

Naslednje signalne besede in pomeni so namenjeni

razlagi stopenj tveganja, ki je povezano s tem izdelkom.

SIMBOL | SIGNAL

POMEN

A

NEVARNOST

Oznacuje takojSnjo nevar-
no situacijo, ki bo povzro¢i-
la smrt ali hudo poskodbo,
&e se ji ne izognete.
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SIMBOL | SIGNAL POMEN
OPOZORILO |Oznatuje potencialno ne-

c varno situacijo, ki lahko
povzro¢i smrt ali hudo pos-

kodbo, ¢e se ji ne izognete.

SVARILO Oznaduje potencialno ne-

varno situacijo, ki lahko
A povzro¢i manj$o ali zmerno
poskodbo, e se ji ne izog-
nete.

SVARILO (Brez simbola z varnostnim
opozorilom) Oznacuije sit-
uacijo, ki lahko povzrogi
materialno Skodo.

6 RECIKLIRANJE

Loceno zbiranje. Ne smete zavrec¢i med
navadne gospodinjske odpadke. Ce je
treba napravo zamenijati ali je ne potre-
bujete veg, je ne zavrzite med gospo-
dinjske odpadke. Poskrbite za lo¢en od-
voz te naprave.

15

Loceno zbiranje rabljenih naprav in em-
n balaze omogo¢a recikliranje materialov
in njihovo ponovno uporabo. Z uporabo
to recikliranih materialov pomagate prepre-
Cevati onesnazevanje okolja in zmanj$a-
ti potrebe po surovinah.

Baterije ob koncu Zivljenjske dobe zavr-
Batteries | zite okolju prijazno. Baterija vsebuje ma-
terial, ki je nevaren za vas in okolje. Te
materiale morate odstraniti in jih zavred¢i
Li-ion lo¢eno, tam, kjer sprejemajo litij-ionske
baterije.
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1 UvoD

Proizvod je projektiran i proizveden u skladu s visokim
standardima za pouzdanost, jednostavnost rukovanja u
sigurnost rukovatelja. Kada se koristi na propisani
nacin, pruzit ¢e vam godine sigurnog, besprijekornog
rada.

1.1  SVRHA

Stroj je predviden za rezanje i SiSanje Zivice i Zbunja u
kuc¢anstvima.

2 OPCA UPOZORENJA O,
SIGURNOSTI ELEKTRICNOG
ALATA

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepostivanje upozorenja i uputa moze za posljedicu
imati strujni udar, pozar i/ili teSku ozljedu.

Sva upozorenja i upute spremite za buduce potrebe.

Pojam ,elektricni alat* se u upozorenjima odnosi na
elektriCni alat s baterijskim napajanjem (bez prikljuénog
kabela).

SIGURNOST U PODRUCJU ZA
RAD

* Podrugje za rad odrzavaijte €istim i dobro
osvijetlienim. Pretrpana ili mracna podrucja izazivaju
nesrece.

+ Nemojte koristiti alate s napajanjem u eksplozivnom
okruzenju,kao $to je neposredna blizina zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara
Iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenya.

» Dok se koristite elektricnim alatom, djecu i
promatrace udaljite od mjesta rada. Ometanje moZe
dovesti do gubitka kontrole nad alatom.

2.2 SIGURNOST OD ELEKTRICNOG
UDARA

+ Elektricni alat ne izlaZite kisi ili mokrim
uvjetima. Prodiranje vode u elektricni alat povecat ce
rizik od strujnog udara.

2.3 OSOBNA SIGURNOST

+ Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji
obavljate i ponasajte se razumno pri koristenju
elektricnog alata. Nemojte raditi s elektricnim alatom
ako ste umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaZnje pri radu s elektricnim
alatom moZe dovesti do ozbiljne fielesne ozljede.

» Koristite osobnu zastitnu opremu. Nosite zastitu za
o6i. Zastitni proizvodi kao sto je maska protiv
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prasine, zastitne cipele s polplatama protiv klizanja,
zastitna kaciga ili Stitnici za sluh koji se koriste na
prikladan nacin, umanyjit ce opasnost od ozljede.
Sprije¢ite nehotiéno ukljucivanje alata. Prije nego
alat poveZete na izvor napajanija i/ili na baterijski
modul, podiZete ga ili prenosite, provjerite da se
sklopka nalazi u iskljuéenom poloZaju. Nosenje
alata s prstom na sklopci ili prikljucivanje alata na
napajanje s ukljucenom sklopkom pogoduje
nezgodama.

Skinite s alata sve kljuteve za podeSavanje ili
pritezanje prije ukljucivanja njegovog napajanja.
Zatezni fli kijuc za stezanje glave koji ostane
pri¢vrscen na rotirajuci dio alata moZe dovesti do
tielesne ozljede.

Nemojte predaleko posezati. U svakom trenutku
stojte stabilno na nogama. Na faj nacin cete zadrzZati
bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim
situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu i
nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite dalje od
rotirajuéih dijelova. Pokretni djjelovi mogu zahvatiti
Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako uredaiji posjeduju prikljucak za postrojenja za
izvlaenje i skupljanje prasine, prikljuéite ih i koriste
na propisani nagin. Uporaba uredaja za prikupljanje
prasine moZe smanyjiti opasnost od prasine.

KORISTENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Nemojte preopterecivati elektricni alat. Koristite
prikladni alat za odredenu namjenu. S prikladnim
elektricnim alatom cete posao obaviti bolje i
sigurnije i predvidenom brzinom.

Nemojte koristiti alat ako ga sklopkom ne mozete
ukljuiti ili iskljuciti. E/ektricni alat koji se ne moZe
ukijuciti ili iskljuciti sklopkom opasan je i treba ga
popraviti.

Prije podeSavanja, mijenjanja nastavaka ili
spremanja alata izvadite utikag iz uticnice i/ili iz alata
izvadite baterije. Ova preventivna sigurnosna mjera
ce smanyjiti opasnost od nehoticnog pokretanja
elektricnog alata.

Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan
dohvata djece i nemojte dozvoliti da njime rade
osobe koje nisu upoznate s elektri¢nim alatom ili s
ovim uputama za rad s elektricnim alatom. E/ektricni
alati su opasni u rukama neizvjeZbanih osoba.
Odrzavajte elektricni alat. Provjerite da pokretni
dijelovi alata nisu necentrirani ili zaglavljeni, da
nema polomljenih dijelova i drugih stanja koja mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako ima ostecenja,
svakako ih prije koristenja otklonite. Mnoge nezgode
su nastale upravo zbog slabog odrZzavanja
elektricnog alata.

Rezne alate odrzavajte o3trima i €istima. Pravilno
odrzavani rezni alati s ostrim reznim bridovima
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manje su skloni zaglavijivanju i njima se lakse
upravija.

Koristite elektricne alate, dodatke i nastavke u
skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i vrstu rada koji ¢e te obavljati. Upotreba
elektricnog alata za radove za kofe on nije
predviden moZe dovesti do opasnih stanja.

KORISTENJE | NJEGA
BATERIJSKOG ALATA

Punite samo punjaem koji je propisao proizvodac.
Punjac koji je prikladan za jedan tip baterijskog
modula moZe stvoriti rizik od poZara ako ga se
Koristi s drugim baterijskim modulom.

Elektri¢ni alat koristite samo s izri¢ito navedenim
baterijskim modulima. Koristenje drugih kompleta
baterija moZe stvoriti rizik od ozljeda i poZara.

Kad baterijski modul nije u upotrebi, drzite ga Sto
dalje od metalnih predmeta kao $to su spajalice,
novéiéi, kljuéevi, €avli, vijci i drugi mali metalni
predmeti koji mogu kratko spajiti prikljucke. Kratko
spajanje baterijskih kontakata moZe prouzrociti
opekline ili poZar.

U slucaju pogresne uporabe, baterija moze izbaciti
tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode do
doticaja, isperite s puno vode sa sapunom. Ako
tekuéina dode u doticaj s o¢ima, odmah potrazite
pomo¢ lijecnika. Tekucina koju izbaci baterija moZe
prouzrociti nadraZaj koZe ili opekline.

2.6 SERVIS

Servisiranje strojnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju za popravak koje koristi samo identiéne
zamjenske dijelove. 7ime ce se osigurati odrZavanje
sigurnosti strojnog alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA U
VEZI SISACA ZA ZIVICU

Sve dijelove tijela drzite dalje od reznog noza. Kada
se nozevi kre¢u, ne uklanjajte odrezani materijal ili
ne drzite materijal koji je potrebno rezati. NoZevi se
nastavljaju kretati i nakon iskljugivanja. Pobrinite se
da sklopka SiSaga bude isklju¢ena prilikom
odstranjivanja zaglavljenog materijala. 7renutak
nepaznje tjjekom rada sa Sisacem za Zivicu moze
rezultirati teskim tjelesnim ozljedama.

Sigat za Zivicu nosite za ru¢ku sa zaustavijenim
reznim noZzem. Kada SiSa¢ za Zivicu transportirate ili
skladistite, uvijek postavite stitnik reznog uredaja.
Pravilno rukovanje sisacem za Zivicu smanjuje rizik
od tjelesne ozlfede noZevima.

Elektricni alat drzite samo za izolirane povrsine za
drzanije jer rezni noz moze dotaknuti skrivene
kabele. Rezni noZevi u dodiru s kabelom pod
naponom, mogu neizolirane metalni djjelove
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elektricnog alata takoder dovesti pod napon i
rukovatelj moZe pretrpjeti elektricni udar.

Kabel drzite dalje od podrucja rezanja. 7jjekom rada
kabel moZe biti skriven u grmovima i moZe ga se
slucajno odrezati noZem.

SIMBOLI NA PROIZVODU

Neki od sljedecih simbola mozda se koristi na ovom
proizvodu. Proucite ih i upoznajte se s njihovim
znacenjem. Pravilno tumacenje ovih simbola omogucit
¢e bolji i sigurniji rad proizvoda.

Simbol Obja3njenje

Mjere opreza koje se odnose na
vasu sigurnost.

S razumijevanjem procitajte sve
upute prije rada s proizvodom i
postujte sva upozorenja i sve si-
gurnosne upute.

9 >

Nosite zastitu za o€i i usi.

Odbaceni predmeti mogu se odbiti
i uzrokovati tielesne ozljede i oste-
¢enje imovine. Nosite zastitnu od-
jeéu i €izme.

Nosite ¢vrste protuklizne rukavice.

Sve promatrace drzite na udalje-
nosti barem 15 m.

OPASNOST! Opasnost po Zivot od
elektriénog udara! Udaljite alat 50
stopa od elektri¢nih vodova. Sve
promatrace drzite na udaljenosti
barem 50 ft.

> 5@ B

Proizvod ne izlazite kisi ili mokrim
uvjetima.

@

Opasnost - ruke i noge drzite dalje
od noza.

A
\

®

Nosite zastitu za glavu.

®

5

RAZINE RIZIKA

Sljedece signalne rijeci i znacenja sluze kao objasnjenje
razina rizika povezanih s ovim proizvodom.



SIGNALNA ZNACENJE
SIMBOL RIJEG
OPASNOST | Oznacava neposrednu
Q opasnu situaciju koja ce,
ako se ne izbjegne, izazva-
ti ozbiljnu ozljedu ili smrt.
UPOZOR- Oznacava mogucu opasnu
c ENJE situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do
smrti ili teSke ozljede.
OPREZ Oznacava mogucu opasnu
c situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do
lakSe ili umjerene ozljede.
OPREZ (Bez simbola upozorenja
za sigurnost) Oznacava sit-
uaciju koja moze dovesti
do materijalne Stete.

6 RECIKLIRANJE

Zasebno prikupljanje. Ne smijete odla-
gati zajedno s kuéanskim otpadom. Ako
je potrebno zamijeniti stroj ili ako ga vise
ne koristite, nemojte ga baciti zajedno s
kuéanskim otpadom. Omogucite zaseb-
no zbrinjavanje ovog stroja.

154

Zasebno zbrinjavanje iskoriStenog stroja
a i pakiranja omogucit ¢e vam recikliranje
materijala i njihovu ponovnu upotrebu.
to Upotreba recikliranog materijala pomaze
u zastiti okoliSa od oneciSéenja i sman-
juje potrebe za novim sirovinama.
Na kraju radnog vijeka, zbrinite baterije
Batteries | yodedi brigu o vasem okoli$u. Baterija
sadrzi materijal koji je opasan za vas i
vas okoliS. Morate ukloniti i zbrinuti te
Li-ion materijale zasebno na opremi koja sadr-
Zi litij-ionske baterije.
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1 BEVEZETES

A terméket ugy tervezték és gyartottak, hogy rendkivdl
megbizhatd, kdnnyen kezelhetd és biztonsagos legyen
a kezel6re nézve. Amennyiben megfeleléen kezeli,
akkor hosszu évekig stabilan és problémamentesen
tudja hasznalni.

1.1 CEL

A gép sovények és bokrok vagasara készilt otthoni
hasznalatra.

2  AZ ELEKTROMOS

SZERSZAMOKRA VONATKOZO

ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmeztetés és az
Osszes utasitast. Amennyiben nem koveti a
figyelmeztetéseket és utasitasokat, aramitést, tlizet
és/vagy sulyos sérilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késdbb is el tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam” kifejezés az alabbi
figyelmeztetésekben az akkumulatorral mikédé
(vezeték nélkili) kéziszerszamra vonatkozik.

2.1 MUNKATERULET BIZTONSAG

» A munkaterilet legyen tiszta és j6| megvilagitott. A
munkahelyen uralkodo rendetlenségnek vagy a
rossz megvildgitasnak baleset lehet a
koévetkezmeénye.

* Ne hasznaljon elektromos szerszamokat robbanasi
veszélynek kitett kdrnyezetben, példaul olyan
helyen, ahol éghet6 folyadékok, gazok vagy porok
talalhatéak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrdkat képeznek, amelyek meggydujthatiak a
porokat vagy gazokat.

+ Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor elektromos kéziszerszammal
dolgozik. Ha megzavarjék, elveszitheti uralmat a
készlilek felett.

2.2 ELEKTROMOS BIZTONSAG

» Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot esének
vagy nedves kdrnyezetnek.Az elektromos
kéziszerszamba bekerdild viz megndveli az
dramlités kockadzatat.

2.3 SZEMELYI BIZTONSAG

+ Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
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kéziszerszamot haszndl. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt, kabitészer, alkohol vagy
gyogyszer befolyasa alatt all. Az elektromos
kéziszerszam lizemeltetése kbzben a figyelem
csOkkenése sulyos személyi sértilést okozhat.

* Hasznéljon személyes védbfelszerelést. Mindig
viseljen véddszemiiveget. A véddfelszerelések, mint
példaul porvédé maszk, csuszasmentes labbel,
sisak és hallasvédd, megfelelé haszndlata révén
elkertili a sériilési veszélyeket.

+ Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel5tt
tapforrasra és/vagy akkumulatoregységre
csatlakoztat, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekhez vezethet, ha a halozatra
csatlakozlatott szerszamot ugy viszi, hogy kézben
az uja a bekapcsolo gombon van, vagy ha a
halozati csatlakozodugot olyankor dugja be az
aljizatba, amikor be van kapcsolva a szerszam.

+ Vegye ki a szerszamkulcsot és a beallité
szerszamot, miel6tt az elektromos kéziszerszamot
bekapcsolna. Az elektromos kéziszerszam mozgo
alkatrészén felejtett csavarkulcs vagy szerszam
személyi sértilést okozhat.

» Ne hajoljon ttl. Vegyen fel stabil testhelyzetet és
mindig tartsa meg az egyenstlyat. £z&/tal jobban
tudja irdnyitani az elektromos kéziszerszamot a
legvdratlanabb helyzetben is.

« Viselien megfelels ruhat. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. Tartsa tavol hajat, ruhazatat és
keszty(jét a mozg6 alkatrészektdl. A /aza ruhadzatot,
az ékszert vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgo
alkatrészek.

* Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivé vagy
porfelfog6 eszkdzzel szerelik fel, akkor gy6z6djon
meg arrdl, hogy ezek elbirasszerlien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznélja ket a
rendeltetésiiknek megfelelden. Porgydjté hasznalata
csOkkentheti a porral jaro veszélyeket.

24 AKEZI SZERSZAMGEP
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

* Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munk4jahoz hasznélja az arra alkalmas elektromos
kéziszerszamot. A megfeleld elektromos
kéziszerszammal jobban és biztonsdagosabban
dolgozhat a megadott teljesitményhatarokon bellil.

* Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha
nem lehet a bekapcsol6 segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos kéziszerszam,
amely nem iranyithato a kapcsoloval, veszélyes és
javitdsra szorul.

« Huzza ki a halézati csatlakoz dugét az aljzatbol,
mielGtt bedllitasokat végezne, tartozékot cseréine
vagy az elektromos kéziszerszamot félretenné. Az
filyen megel6zé biztonsdgi dvintézkedések
csOkkentik az elektromos kéziszerszam véletlen
beinditésdnak kockdzatat.



+ Ahasznélaton kivili elektromos kéziszerszdmokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg, hogy
olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik azt, vagy
nincsenek tisztaban ezekkel a biztonsagi
utasitasokkal. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyt jelentenek a gyakoriatlan felhasznalo
kezében.

+ Gondosan apolja az elektromos kéziszerszamot.
Ellendrizze a mozgé részek beéllitasat és
régzitését, vizsgaljon meg minden részt, nem sértilt-
e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn olyan
kérilmények, amelyek befolyasolhatjak az
elektromos kéziszerszamok helyes kezelését.
Hasznalat el6tt javittassa meg a sériilt elektromos
kéziszerszamot. A rosszul karbantartott elektromos
kéziszerszamok sok balesetet okoznak.

» A vagdszerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfelelben karbantartott és kiélezett
vdgoszélekkel rendelkezd vdgoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgdrbiilésre, valamint kénnyebben
kezelhetdk.

» Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, stb. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfeleléen hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakérilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszamoknak az eldirt rendeltetési
céltdl eltérd célra valo hasznalata veszélyes.

25 AZ AKKUMULATORRAL MUKODO
SZERSZAM UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

+ Csak a gyart altal meghatarozott toltét hasznalja.
Az olyan t6lt6, amely egy tipusu
akkumulatoregységhez alkalmas, tizveszélyt
okozhat, ha mas tipusu akkumuldtoregységhez
hasznélja.

+ Az elektromos kéziszerszamokat csak specialisan
meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Bdrmely mas akkumuldtoregység hasznalata
sériilés- vagy tizveszélyt okozhat.

+ Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapocs,
érmék, kulcsok, tik, csavarok vagy mas kis
fémtargyak, amelyek kapcsolatba Iéphetnek vele.
Amennyiben egyitt tartia az akkumulatorokat, az
6gési sériilést vagy tlizet okozhat.

* Nem medgfelel6 koriilmények kézott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbél; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaéme, mossa le bé
vizzel és szappannal. Ha ez a folyadék szembe
kertl, azonnal forduljon orvoshoz. Az
akkumulatorbdl kiszivargo folyadek irritaciot vagy
68gést okozhat.
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2.6 SZERVIZELES

Az elektromos kéziszerszamot szakképzett
személlyel, eredeti cserealkatrész felhasznalasaval
javittassa meg. E£zzel biztositia az elektromos
kéziszerszam biztonsdganak fenntartasat.

A SOVENYNYIRORA
VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

+ Tartsa tavol testének minden részét a vagolaptol.
Ne tavolitsa el a vagott anyagot, és ne tartsa a

vagandé anyagot, amig a lapok mozgasban vannak.

A pengék kikapcsolas utan még forognak. Ne
feledje kikapcsolni a szerszamot, ha beszorult
anyagot kell kivenni. A sévényvago hasznélata
kdézben egyetlen pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

« Afogantytjanal fogva vigye a sévénynyirét, miutan
a vagollap mozgasa mar leéllt. A sévénynyird
szaéllitasakor vagy tarolasakor mindig helyezze fel a
vagoszerszam boritasat. A sévénynyiro megfelelé
kezelése csokkenti a vagolapok okozta személyi
sériilések veszélyet.

» Tartsa ez elektromos kéziszerszamot a szigetelt
tartofeliileteknél, mivel a vagépenge burkolat alatti
vezetéket érinthet. A ,fesziiltség” alatti vezetékkel
érintkezd pengék, fesziiltség” ald helyezhetik az
elektromos kéziszerszam burkolat nélkili
fémrészeit, és a gépkezeld dramlitést szenvedhet.

« Tartsa tavol a kabelt a vagasi terllettél. Hasznalat
kdézben eldfordulhat, hogy a kabel nem lathato a
sovényben, és azt véletlendil elvdghatja a lap.

A TERMEKEN LEVO
SZIMBOLUMOK

A kovetkezd szimbdlumok fordulhatnak el6 a terméken.
Kérjlk, tanulmanyozza at, és tanulja meg a
jelentésiiket. Ezen szimbolumok megfeleld értelmezése
segit jobban és biztonsagosabban mikddtetni a
terméket.

4

Szimb6lum Magyarazat

Az On biztonsagat érintd évintéz-
kedések.

A termék mikodtetése elbtt olvas-
sa el és értse meg az dsszes uta-
sitast, és tartsa be az sszes fig-
yelmeztetést és biztonsagi utasi-
tast.

Viseljen védészemiiveget és fllvé-
dét.




Szimbélum

Magyarazat

A visszapattand targyak sulyos
személyi sérulést vagy anyagi kart
okozhatnak. Viseljen védéruhat és
bakancsot.

Viseljen csuszasmentes, strapa-
bird kesztyiit.

Minden nézel6dé legalabb 15 m
tavolsagban legyen.

VESZELY! Halalos dramiités ves-
zélye! Tartsa a szerszamot 50 lab
tavolsagra az elektromos vezeté-
kektél. Minden nézelédd legalabb
50 lab tavolsagra legyen.

Ne tegye ki a terméket esének va-
gy nedves kdérnyezetnek.

Veszély — a kezét és labat tartsa
tavol a pengétél.

Viseljen fejvédot.

5  KOCKAZATI SZINTEK

A kovetkez6 figyelmeztet6 szavak és jelentésiik
elmagyarazzak a termékkel kapcsolatos kockazat

szintjét.

SZIM- |JELZES

BOLUM

JELENTES

VESZELY

A

Olyan kdzvetlen veszélyes
helyzetet jelez, amelyet, ha
nem kerllnek el, akkor ha-
lalt vagy sulyos sérilést
okoz.

FIGYELMEZ-
TETES

A

Olyan potencialisan veszé-
lyes helyzetet jelez, ame-
lyet, ha nem kerlilnek el,
akkor halalt vagy sulyos
sérilést okozhat.

VIGYAZAT

Olyan potencialisan veszé-
lyes helyzetet jelez, ame-
lyet, ha nem kerlilnek el,
akkor enyhe vagy kézepes
sérllést okozhat.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmeztetd
szimbdlum nélkil) Olyan
helyzetet jelez, amely any-
agi karral végzédhet.
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6

UJRAHASZNOSITAS

o

Batteries

Li-ion

Szelektiv gyUjtés. Nem szabad a szok-
vanyos haztartasi hulladékok k6zé dob-
ni. Szilkség esetén cserélje ki a gépet,
vagy ha mar nem tudja hasznaini, akkor
ne dobja a haztartasi hulladékok kozé. A
gépet szelektiv gyUjtéhelyre vigye.

A hasznalt gép és a csomagolas szelek-
tiv gy(jtése lehetévé teszi az anyagok
Ujrahasznositasat, és Ujboli hasznalatat.
Az Ujrahasznositott anyagok hasznalata
segit megel6zni a kdrnyezetszennyez-
ést, és csOkkenti a nyersanyag igényt.

Az akkumulatorokat az élettartamuk vé-
gén kérnyezetbarat médon artalmatlanit-
sa. Az akkumulator olyan anyagokat tar-
talmaz, amely artalmas Onre és a kor-
nyezetre nézve is. Ezeket az anyagokat
ki kell venni, és olyan Gizemben kell ar-
talmatlanitani, amely elfogad litium-ion
akkumulatorokat.
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1 INTRODUCERE

Produsul dumneavoastra a fost proiectat si fabricat la
cele mai Tnalte standarde de fiabilitate, usurinta a
exploatarii si siguranta a operatorului. Atunci cand este
ngrijit corespunzator, va va oferi multi ani de utilizare
fara probleme.

1.1 SCOP

Aceasta masina este destinata pentru taierea si
tunderea tufisurilor si gardurilor vii din gospodarii.

2  AVERTIZARI GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

A AVERTISMENT

Cititi toate avertizarile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea avertizarilor si
instructiunilor se poate solda cu soc electric, incendiu
si/sau vatamare corporala grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,scula electrica” din avertizari se refera la
scula electrica (fara cordon) alimentata de la
acumulator.

2.1 SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

+ Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

* Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, a gazelor
sau a pulberilor inflamabile. Scu/ele electrice
creeaza scantei, care pot aprinde pulberile sau
gazele.

» Nu Iasati copiii si trecatorii s& se apropie in timp ce
utilizati o sculd electrica. Distragerea atentiei poate
provoca pierderea controlului.

2.2 SIGURANTA ELECTRICA

* Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau la conditii
de umiditate. Patrunderea apei intr-o scula electrica
va creste riscul de electrocutare.

2.3 SIGURANTA PERSONALA

+ Fiti vigilent, urmariti ceea ce faceti si apelati la
bunul simt cand utilizati o scula electrica. Nu utilizati
o scula electrica cand sunteti obosit, sau sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicatiei. Un
moment de neatentie in timp ce utilizati sculele
electrice se poate solda cu vatamari grave.
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» Purtati echipament individual de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. £chipamentele de
protectie, cum ar fi masca de praf, bocancii de
protectie antiderapanti, casca sau antifoanele
utilizate in mod corespunzator, vor reduce
vatamarile corporale.

» Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este n pozitia oprit fnainte de a
conecta scula la o sursa de alimentare si/sau un set
de acumulatori si inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
intrerupator sau cu alimentarea cu energie electrica
pornita, predispune la accidente.

+ Indepartati orice cheie reglabild sau cheie fix3
inainte de pornirea sculei electrice. Lasarea unei
chei fixe sau reglabile atasata de o piesa rotativa a
sculei electrice se poate solda cu vatamare
corporala.

+ Nuincercati sé ajungefi Tn locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Acest lucru permite s& aveti un control mai bun
asupra sculei electrice in situatii neasteptate.

+ Tmbricati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Nu apropiati parul, hainele si manusile
de piesele aflate in miscare. /mbrécamintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele in
miscare.

« Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor de colectare
a prafului poate reduce pericolele legate de praf.

2.4 UTILIZAREA S| INGRIJIREA
SCULELOR ELECTRICE

+ Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Scula electrica corespunzatoare va efectua lucrarea
mai bine si in sigurantd mai mare, la viteza pentru
care a fost proiectata.

* Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul nu
comuta pe pozitiile pornit si oprit. Orice sculd
electrica care nu poate fi controlata de la
intrerupator este periculoasa si frebuie reparata.

» Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
si/sau setul de acumulatori de scula electrica inainte
de efectuarea oricéror reglaje, schimbari de
accesorii sau inainte de depozitarea sculelor
electrice. Astfel de masuri preventive reduc riscul de
pornire accidentala a sculei electrice.

» Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in
mana utilizatorilor neinstruiti.

+ Intretineti sculele electrice. Verificati daca exista
abateri de la coaxialitate sau gripéri ale pieselor in
miscare, avarii ale pieselor si orice alta situatie care
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poate afecta functionarea sculelor electrice. Daca
este deteriorata, dati scula electrica la reparat
nainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de
sculele electrice intretinute necorespunzator.

» Mentineti sculele aschietoare ascutite si curate.
Sculele aschietoare intretinute corespunzator, cu
muchii téiefoare ascutite, sunt mai putin predispuse
sd se gripeze si sunt mai usor de controlat.

+ Utilizati scula electricd, accesoriile si cutitele
demontabile etc. Tn conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice
pentru alte operatii decat cele pentru care a fost
conceputa s-ar putea solda cu o situatie
periculoasa.

2.5 UTILIZAREA SI INGRIIREA
ACUMULATORULUI

* Reincarcati doar cu Tncarcatorul specificat de
producétor. Un incarcator care este adecvat pentru
un tip de set de acumulatori poate prezenta risc de
incendiu dacd este utilizat cu alt set de acumulator.

+ Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui
alt set de acumulatori prezintd risc de accidente si
incendiu.

+ Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tinefi-1
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hértie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce arsuri sau un incendiu.

+ Tn conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatifi cu apa si séapun din belgug. Daca
lichidul atinge ochii, contactati medicul imediat.
Lichidul scurs din acumulator poate produce iritatii
sau arsuri.

2.6 DEPANARE

+ Pentru reparatii, predati scula electrica unei
persoane autorizate care utilizeaza numai piese de
schimb identice. Acest lucru va asigura mentinerea
slgurantei sculei electrice.

AVERTIZARI PRIVIND
SIGURANTA FOARFECELUI DE
TAIAT GARD VIU

» Tineli toate partile corpului la distanta de lamele
foarfecelui de taiat gard viu. Nu indepartati
materialul taiat si nu tineti de materialul pentru taiat
cand lamele sunt in migcare. Lamele Tnca se rotesc
dupa oprire. Asigurati-va ca intrerupatorul este oprit
cand curatati magina de materialul blocat. Un
moment de neatentie in timp ce utilizati foarfecele
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de taiat gard viu se poate solda cu vatamari
corporale grave.

« Transportati foarfecele de taiat gard viu tinandu-1 de
maner, cu lamele taietoare oprite. Cand transportati
sau depozitati foarfecele de téiat gard viu, echipati-
intotdeauna cu teaca dispozitivului de taiere.
Manevrarea corespunzatoare a foarfecelui de taiat
gard viu va reduce posibilitatea vatamarii corporale
de la lamele acestuia.

« Tineti scula electricd numai de suprafetele de
apucare izolate, pentru cd lama cutitului poate
atinge propriul cablu de alimentare. Lamele
dispozitivului de taiere care intra in contact cu un
circuit sub tensiune pot pune sub tensiune partile
metlalice exterioare ale sculei electrice si pot
electrocuta operatorul.

+ Tineti cordonul de alimentare la distanta de zona de
taiere. /n timpul functionérii, cablul poate fi ascuns in
arbusti si poate fi taiat accidental.

4 SIMBOLURI PE PRODUS

Unele dintre simbolurile urmatoare pot fi utilizate pe
acest produs. Va rugam sa le studiati si sa le cunoasteti
intelesul. Interpretarea corecta a acestor simboluri va va
permite sa exploatati produsul mai bine si in siguranta
mai mare.

Simbol Explicatie

Precautii care implica siguranta
dumneavoastra.

Cititi si intelegeti toate instructiu-
nile Tnainte de a utiliza produsul si
respectati toate avertizarile si in-
structiunile de siguranta.

Purtati ochelari de protectie si anti-
foane.

Pot ricosa obiecte si se poate sol-
da cu vatamarea personala sau
deteriorarea de bunuri. Purtati im-
bracaminte si incaltdminte de pro-
tectie.

Purtati manusi de conditii grele,
care nu aluneca.

Tineti toti trecatorii la o distanta de
cel putin 15 m.

PERICOL! Risc de electrocutare!
Tineti scula la 15,2m (50 picioare)
de firele electrice. Tineti toti treca-
torii la o distanta de cel putin
15,2m (50 picioare).

> @ »




RO Romang

Simbol Explicatie La sfarsitul duratei de viata utile, elimi-
N - | 12 oloai nati acumulatorii cu precautie pentru

ﬁ |auczﬁzﬁi?zt‘;%r;?;?;ea ploale sau Batteries | mediul inconjurator. Acumulatorul con-
% ’ : tine materiale care sunt periculoase

pentru dumneavoastra si mediul incon-

B Pericol - tineti mainile si picioarele o jurator. Trebuie sa indepartati si sa elim-
4/.,,;,’//‘ la distanta de lama. inati aceste materiale separat la un

punct de colectare a acumulatorilor litiu-
ion.

Purtati echipament de protectie a
capului.

5 NIVELURI DE RISC

Urmatoarele cuvinte de avertizare si intelesurile
acestora au ca scop explicarea nivelurilor de risc
asociat cu acest produs.

SIMBOL | SEMNAL SEMNIFICATIE

PERICOL Indica o situatie periculoa-
A s& iminenta, care, daca nu

este evitata, se va solda cu
deces sau vatamare grava.

AVERTIZARE |Indica o situatie periculoa-

sa potentiala, care, daca
A nu este evitata, s-ar putea
solda cu deces sau vata-
mare grava.
ATENTIE Indica o situatie periculoa-
sa potentiala, care, daca
A nu este evitata, se poate

solda cu vatamare modera-
ta sau minora.

ATENTIE (Fara simbolul de alerta de
securitate) Indica o situatie
care se poate solda cu de-
teriorarea bunurilor.

6 RECICLARE

Colectare separata. Nu trebuie eliminat
cu deseurile menajere obisnuite. Daca
este necesar sa inlocuiti masina sau da-
ca nu o mai folositi, nu o eliminati cu

—

deseurile menajere. Predati aceasta
masina pentru colectare separata.

Colectarea separata a masinilor uzate si
a a ambalajelor va permite sa reciclati ma-
terialele si sa le folositi din nou. Utilizar-
to ea materialelor reciclate ajuta la preve-
nirea poluarii mediului si la reducerea
cerintelor de materii prime.
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rapcku

1 BbLBEAEHNE

Bawumat npoaykT e paspaboTeH 1 NnpousseneH B
CbOTBETCTBME C BUCOKN CTaHAAPTU 3@ HaAeXAHOCT,

TlecHo n3nonssaHe n 6esonacHocT Ha oneparopa. MNpu
NOAXOASILLM FPUXU, TON LLiE BU OCUTYPY FOAUHN .
HagexaHa, 6e3npobnemHa paborta.

1.1 UEN

Ta3un MalmHa e npeHasHaveHa 3a psisaHe u
0hOPMSsIHE Ha KMBM NIETOBE W XpacTu 3a AoMallHa
ynoTpeba.

2 OB NMPEOYNPEXAEHNA 3A
BE3OIMACHOCT 3A
ENEKTPUYECKU
MHCTPYMEHTU

A MPEOYNPEXOEHWE

[MpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns 3a 6esonacHocT .
W BCUYKM MHCTPYKUMK. HecnassaHeTo Ha
npeaynpexneHnata n UHCTPYKUMUTE MOXe Aa aosene

[0 TOKOB yAap, noxap u/vnu cepuosHn HapaHsBaHWS.

3anaseTe BCUYKM NPeaynpexaeHnst U MHCTPYKLWK 3a
6baeLLmn cnpaBku. .

TepMUHBT ,,eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT” B
npeaynpexaeHnsiTa o3HavaBsa ce oTHaca Ao Bawwns
eneKTpUYEeCcKn MHCTPYMeHT Ha BaTepus (beaxunyeH).

BE3OIMNACHOCT HA PABOTHOTO
30HA

* Mopobpxaiite paboTtHaTa 3oHa yncta n gobpe
ocBeTeHa. 3oHuTe B 6e3r1opsabK nii TbMHUTE 30HU
1pean3BnKBaT NHLNAEHTH. .

* He paboteTe ¢ enekTpoOMHCTPYMEHTH B
€KCMnosuBHa cpefa, kaTo npy HarmM4YMeTo Ha
3ananuTenHy TeYHOCTH, ra3oBe WM npax.
EnekT POUHCTPYMEHTUTE o6paayBa T UCKPU, KOUTO
Morar 4a Bb3lr/iaMeHAT ripaxa v rnapure.

+ [pbXTe geuara u oKONHUTE HAacTpaHa, AoKaTo
paboTuTe C eneKTpOUHCTPYMeHTa. PascerBaHnsTa
morar ga Bu Hakapar 3a n3rybure KOHTpPO/l.

2.2 EJIEKTPUYECKA BE3OINACHOCT :

* He unanaraiite eneKTpOUHCTPYMEHTUTE Ha AbXA Unn
BRaXHW YCIoBWS. HaB/msaHeTo Ha Bo4a B
EJIEKTPOUHCTPYMEHTA LLe MOBULLIN O1acHOCTTa OT
yaap ot esiIeKTPUYECKU TOK.

2.3 JIMYHA BE3OINACHOCT

+ bbpete Hawpek, cnepeTe AelcCTBUATA CU U
noaxoxgaiTe ¢ pasyMm, korato paGoturte ¢
ENeKTPOMHCTPYMEHT. He nanonseaiirte

21
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€rIeKTPOVHCTPYMEHT AOKATO CTe U3MOPEHU WUIn noA
Bb3[ECTBUETO HA HAPKOTULW, arKOXo Uiu
nekapcrTBa. 3arybara Ha BHUMAaHNe [OKaTo
paboTuTe ¢ enIeKTPOUHCTPYMEHT MOXe 4a J0BEse
A0 TEXKO HapaHsiBaHe.

W3nonasaiiTe nMyHW npeanaaHu cpeacTsa. Bunarn
HOCeTe 3alluTa 3a ouuTe. /1pesqnasHu npoayKTy,
Karo rpaxo3alynTHa Macka, Hexnb3ralym ce
npeanasHu obyBku, Kacka uimm aHTUGOHU
U3I10SI3BaHV NPaBUITHO MOraT A48 MOHWKAaT
HapaHsBaHusITa.

MpepoTBpaTABaiiTe HenpegHaMepeHN NyCKoBe.
YBeperte ce, Ye NpeBKIioYBaTensT € B U3KITI0YEHO
noroxeHue Npeay Aa CBbpXeTe U3TOYHUKA Ha
erleKTposaxpaHBaHe u/unu akymynatopHata
6aTepusi U koraTo onakosaTte Unu npeHacsTe
WUHCTPYMEHTa. /IpeHacsHeTo Ha
E/IeKTPOUHCTPYMEHTU C MPBCT HA IPEeBKITtoYBaTEe I
WITN HABTIEKTPUUNPAHMN EJIeKTPOUHCTPYMEHTU C
BKITHOYeH rpeBKritoYBares1 co3gasa yc/ioBus 3a
NHYNAeHTn.

MpemMaxHeTe BCeky kIlod 3a perynvpaHe unu
raeyeH Kriod npeau BknoYBaHe Ha
€IIeKTPOUHCTPYMeHTa. OcTaBeH fpyukperneH rac4eH
KITI0Y M APYr KoY KbM BbPTSLY CE AeTavl Ha
EJIeKTPOUHCTPYMEeHTa MoXXe Ja JoBede 40
HaparsBaHe.

He ce nportsraiite. BuHarn 6baete crabunHo
CTBbNUIW U NoaabpXxaliTe obpo pasBHosecue. Tosa
1103Bo7/1ABa ﬂD-ﬂO6bp KOHTPOJT Ha4 erlIeKTpudeckus
ypesq B Heo4akBaHu cutyaymu.

O6neuveTe ce nopxopsio. He HoceTe LUMPOKK
Apexu unu BucsiLum GwkyTta. [ipwxre kocarta,
ApexvuTe U pbKaBULUTE CY Jarned oT ABUXKELUM ce
vacTu. Liupokute gpexu, Bucsymre 6mxyTa u
Avsrara koca Morar ga Ob4at XBaHatv Mexay
ABWKELYUTe ce 4acTy.

Axo ycTpoiicTBaTa ca NnpeocTaBeHu 3a CBbp3BaHe
CbC CHOPHXKEHUSA 3a U3BNUYAHE U cbOupaHe Ha
npax, yBeperte ce, 4Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce
u3nonsear no noaxodsil, HauuH. Yiiorpebara Ha
CLOPBXEHNE 38 CbOUPAHE HA MPax MOXe MOHWKU
0racHoOCTUTE CBbP3aHM C MPax.

2.4 YNOTPEBA U TPVXA 3A

ENEKTPONHCTPYMEHT

He HacunBaiiTe eneKTpoMHCTpyMEeHTa.
M3non3sBaiiTe NoaxoasiLmsi €NeKTPOUHCTPYMEHT 3a
BaweTo npunoxenue. /Togxogawymar
E/IeKTPOMHCTPYMEHT Lye CBBPLUM paboTara ro-
106pe 1 6e301acHO pu CKOPOCTTA, 38 KOSITO e
TPOeKTUpaH.

He n3nonaBaiiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa, ako
NPEBKIIOYBATENAT HE FO BKIIOYBA W U3KIIOYBA.
Bcekv e/1eKTPONHCTPYMEHT, KOVITO HE MOXe 4a ce
YnpaBrisBa ¢ NPEeBKIOYBATENIS € ONaceH u Tpsbsa
A1a ce peMOoHTupa.



+ MUsknioyeTe wencena oT eneKTpo3axpaHBaHeTo
nnu akymynartopHarta 6artepus ot
©MEeKTPOMHCTPYMEHTA NpeaAn U3BBLPLUBAHETO Ha
KaKBMTO M 1A © HAaCTPOWKM, NOAMSIHA Ha akcecoapu
MNW CbXpaHEeHUe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH.
[1ogobHu ripesaHTBHN Mepku 3a 6e30nacHocT
HamariaBar oracHocTra oT MHLNAEeHTeH IyCcK Ha
EJIeKTPOUHCTPYMEHTA.

+ CobxpaHsiBaiiTe HepaboTelLm enleKTPOMHCTPYMEHTH
M3BLH Jocer OT Aela U He No3BorisiBaiTe Ha nuua,
KOMTO He ca 3aro3HaTy C eNIeKTPOUHCTPYMEHTa UIK
C Te31 UHCTPYKUuK Ja paboTaT ¢
©NEKTPOUHCTPYMEHTA. E/IEKTDOUHCTPYMEHTUTE Ca
Or1acHu B pbLeTe Ha HeobyYeHu noTpebuTesny.

+ TMoaabpxaHe Ha enekTpouHCTpymeHTu. MpoBepeTe
pas3mecTBaHeTO UNu Bpb3K1TE Ha ABMKELLUTE ce
[AeTaiinu, noBpeaa Ha fieTainn u BCAKakeu Apyru
YCNoBMS, KOUTO MoraT Aja NOBNUAST paGoTaTa Ha
enekTpouHcTpymeHTa. Mpu noBpena, nonpaseTe
€eIeKTPOMHCTPYMEeHTa npeam ynoTtpe6a. MHoro
UHUNA[EHTU ca rpefan3BuKkaHn ot 3/1e rnogabpxXxaHu
EJIeKTPOUHCTPYMEHTH.

+ TMoaabpxaiite pexeLyuTe MHCTPYMEHTH OCTPU U
YACTW. [ToaxoasLYo noaabp)aHnTe pexeLyn
UHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLymn pbboBe e ro-Masko
BEPOSATHO fa 3aleriart v ca o-/ieCHn 3a
yripasrenue.

* W3nonsBaiiTe enekTpoMHCTpyMeHTa, akcecoapuTe v
HakpaWHULMTE HA UHCTPYMEHTA, U T.H. B
CbLOTBETCTBME C T€3W MHCTPYKLMW, KaTo Ba3UMaTe
noj BHUMaHue ycnoeusita Ha pabora u paéorara,
KosiTo TpsibBa Aa ce usBbpLLIN. YiroTpebara Ha
EIIEKTPONHCTPYMEHTA 3a paboTta pasinyHa ot 1as,
3a KOSITO e fpesHasHaveH Moxe 4a 408eqe 40
oriacHa cutyauymsi.

2.5 YINOTPEBA N TPUXA 3A
MHCTPYMEHT C AKYMYJIATOP

» MpesapexpaiiTe caMo CbC 3apsAAHOTO YCTPONCTBO
onpeaeneHo oT npousBoauTens. 3aps4Ho
YCTPOVICTBO, KOETO € 104AX0AALYO 3a eAnH B
akymynatopHa 6aTtepus Moxe 4a cb34age
0nacHOCT OT roXap, KoraTo ce U3ron3sa ¢ gpyra
akymynartopHa 6atepus.

* Ynorpeba Ha eneKTpOMHCTPYMEHTHU CbC
cneuudnyHO NpoeKTUpaHn akymynaTopHu 6atepuu.
Ynotpebara Ha BCAKakBy pas/imyHun akymyaropHu
6arep14/4 MoO)Xe ga cb3fasne ornacHocT ot
HapaHsBaHe 1 roxap.

+ KoraTo akymynaropHata 6arepus He ce M3nornaea,
APBXTe 5 HacTpaHa OT ApYrM MeTanHu NpeaMeTy,
KaTo Knamepu, MOHETH, KIio4OBe, MMPOHN, BUHTOBE
WnK Apyr1 Manku MeTanHu npeameTu, KouTo morat
[a OCBILECTBAT Bpb3ka Mexay efHara knema u
apyrarta. CBbp3BaHETO Ha KbCO MEXAY KITeMUTe Ha
akymyriaropa Moxxke 4a rpegn3Brka nsrapsaHus niin
rnoxap.

81

Mpu ycrosus Ha 3noynotpe6a, moxe fa ce oTaenu
TEYHOCT OT aKyMyriaTopa; NpefoTBPaTeTe KOHTaKTa.
AKO VHLMAEHTHO Bb3HUKHE KOHTAKT, U3IUTAKHETE C
06MIHO KONMYECTBO caryH 1 Boaa. AKO TEYHOCTTa
Brie3e B KOHTAKT C 04uTe, HesabaBHO noTbpceTe
MeauUMHCKa noMmowy. OT4es1eHara TeYHoCT oT
akymynaropa Moxe 44 Mpean3suka pasapasHeHne
WITN U3rapsHuA.

26 CEPBM3

4

YBepeTe ce, Ye cepBU3HOTO o6GCnyxBaHe Ha
eneKTpyUYeckusi ype[ ce OChLLLECTBSABA OT
KkBanuduLypaHo nuLe, 1 ce U3Non3BaT Gamo YacTu,
WAEHTUYHMN C OpUTMHanHuTe. 70Ba e noaabpxa
6e3011aCHOCTTa HA E/IEKTPUYECKUS YPEL.

NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE30INACHOCT 3A HOXMLUA
3A XKUB NMNET

[IpbKTe BCUYKM YacTy Ha BaLLeTo TAmMo Janey ot
pexeLmsi Hox. He npemecTBaitTe oTpsisaHust
maTepuan UM He ApbXTe MaTepuarna, KouTo Lie
6bJe oTpsiaaH, KoraTo HOXOBETe ce ABMXar.
HoxoBeTe ce ABwxar no MHepuusi cneg
u3KrnioyBaHe. YBepeTe ce, Ye NpeBKIiovBaTensr e
M3KIIOYEH, KoraTo nouncTBare 3aacegHan marepuvan.
MomeHT HeBHuMaHue 1o Bpeme Ha paborara ¢
HoXuLaTa 3a XvB 1171eT, Moxe 4a 40Bese [0
CEPUO3HO JINYHO HapaHsIBaHe.

HoceTe HoXMLUaTa 3a XUB nrieT 3a pbkoxBaTkaTa
npu CnpsiH pexeLy, Hox. Korato TpaHcnoptupare
WK CbXpaHsABaTe HoXULiaTa 3a XMB NneT BUHarn
nocTaBAiTe kanaka Ha peXeLLoTo YCTPONCTBO.
[NpasunHata pabota ¢ Hoxuyara 3a nier e
Hamas BEPOSITHOCTTA OT Bb3MOXHO HapaHsiBaHe
OT pexeLyure HoXoBe.

[ipbXKTe enekTpu4eckns MHCTPYMEHT camo 3a
M3onMpaHUTe NOBLPXHOCTU 3a 3axBalljaHe, Thil kaTo
PEeXELLMAT HOXK MOXe fia Bnese B KOHTaKT CbC CKPUT
kaben. PexeLynre HOXoBe B KOHTaKT ¢ kabes rnog
HarnpexeHne Morar 4a HarnpassT OTKPUTUTE
METaIIHMN YacTy o4 HanpexeHne v Morar 4a
MPUYUHST Ha OrepaTopa TOKoB yaap.

OpbxTe kabenute aanedy oT 3oHaTa Ha
psisaHe.KabesibT Moxe [a bbge CKpUT B Xpacta o
Bpeme Ha pabora u ga bvge cpsdaH MHYUAEHTHO OT
HOXa.

C/MBOJIN MO NPOAYKTA

Hsikou oT crnegHvTe cumBonu, morat ga 6baat
M3MOoN3BaHW B TO31 NPOAYKT. Monsi usyyete rv u
Hay4eTe TAXHOTO 3HauyeHue. [paBMIHOTO ThIlKyBaHe Ha
Te3n CUMBONY LLie BM NO3BOMNKM Aa paboTuTte C npogykta
no-go6pe 1 no-6esonacHo.
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Cumson O6sicHeHne CUAMBO |CUTHAN 3HAYEHUE
n

MpeanasHu Mepku, KOUTO

A BkntouBat Bawara 6e3onacHocT. MPEOYMNPEX |[lMoka3sa noTeHumanHa
OEHNE onacHa cutyaums, KosiTo
MpoyeTeTe 1 ocmucneTe BCUYKK A ako He Gbae n3berHata,
@ VIHCTPYKUMV Npeay fa usronssare We 0B A0 CMBPT MM
TO3U NPOAYKT U criefBanTe BCUYKM CEep1o3HO HapaHsBaHe.
npeaynpexaeHns n MHCTPYKLMK 3a
6e30MacHOCT. BHMMAHWE | [lMoka3sa noTeHuynanHa
onacHa cUTyauusi, KosiTo
HoceTte 3awuTa 3a ounte n A aKko He Gbae n3bernata,
3awyuTa 3a cnyxa. Lie [I0BEAE A0 NEKO UNK

CpeHO HapaHABaHe.

MaxsbpneHnTte npegmeTyt Morat BHVUMAHME
[a pyKoLLIMpaT W Aa NPUYUHAT
HapaHsiBaHe Unu UMyLLECTBEHN
weTn. HoceTte npegnasHo
0o6nekro n obyBku.

(Bes cumBon 3a
npeaynpexaeHue 3a
6e3onacHocT) nokassa
CUTyaLms, KOSTO MoXe Aa
fosefe A0 WeTu no
HoceTe Hexnbaraly ce pbkaBuum cobcTBEHOCTTA.

3a Texka paborta.

6 PELIMKITMUPAHE

,D,p'b)KTe OKOJTHUTE HacTpaHu NoHe

@ > | P

Ha 15 m. PasgenHo cvbupaHe. He TpsibBa na
M3XBbPNATE C O6MYaHNTE OTNagbLy OT
OMNACHOCT! Puck ot Tokos yaap! [IOMaKMHCTBOTO. AKO € HeobXxoaumo fa
[OpwxTe uHcTpymerTa Ha 50 dyTa NoAMEHUTE MaLLMHATA UK BeYe He S
PasCTosiHNE OT enekTpu4eckn ynotpebsBare, He A1 U3XBBLPNSNTE C
npoBoAHUYY. [IpbXTe OKonHuTe — oTnagbuuTe OT JOMAKUHCTBOTO.
HacTpaHu noHe Ha 50 gyTa. HanpaBeTe MalLMHaTa AOCTBLMHA 3a
He n3naraiite npoaykta Ha AbX4 pasqento cxoupare.
WU BI@XHWU YCMNOBUS. Pa3fnenHoTo cbGrpaHe Ha U3Non3BaHu
MaLLVHWU 1 OMaKOBKM BY MO3BOMsIBa Aa
OnacHoGT — ApwKTe pBleTe 1 a peuvknupaTe MaTtepuanuTe u ga v

KpakaTa cu faney oT HoXoBeTe.
peuuKknnpaHu MaTepuanu nomara 3a

npefoTBpaTsBaHe Ha 3aMbpCsIBAHETO
HoceTe 3awmTHa Kacka. Ha oKoMnHaTa cpefja U Hamansisa
HeobxoAuMOCTTa OT CYPOBUHU.

t l n3nonssarte OTHOBO. YnoTpebaTta Ha

B kpasi Ha TexHUs ekcnnoaTauyoHeH
XWBOT, U3XBbPrETe GaTepumnte Kato
5 HUBA HA PUCK Batteries | MP€ANa3BaTe OkonHaTa cpeaa
BaTepunTe cbabpxaT MaTepuany,
KOUTO Ca OnacHuW 3a Bac 1 3a OKomnHaTta

CnegHuTe curHanHm OYMU N TAXHOTO 3Ha4YeHune ca

npegHasHavyeHn aa oGSICHAT HUBATa Ha PUCK CBbp3aHu Liion cpepa. Tpabsa Aa ussaauTe 1 OTAENHO
C TO3 NPOAYKT. [0a U3XBbpMTE TE3W MaTepuani npu

CbOPBXEHUS 3a CbOUpaHe Ha NMTUEBO-
CUMBO | CUTHAN 3HAYEHUE 110HHM BaTepu.
n

OlMNACHOCT |[lMoka3Ba HenocpeacTBeHa
onacHa cuTyaumsi, KosiTo
A ako He 6bae nsberHaTa we
[oBefie 4O CMBbPT Unu
CEepUO3HO HapaHsIBaHe.
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1 EIZArQrH

To TTpoi6dV 0aG EXel OXEDIOTTEI KAl KATOOKEUOOTEI
aUPQWVa PE UYNAG TTPATUTTO AVAPOPIKA HE THV
agloTmiaTia, TNV EUKOAIa Xpriang Kal TNV aag@aAeia Twv
XeIPIOTWV. Me TNV KatdAAnAn @povtida Ba oag TTapExeEl
TTOAAG XPOVIa OKANPRAG, aTToSOTIKAG AEITOUPYIaG XWpig
TTPOoBAApaTa.

1.1 ZKOINOz

To pnxavnua TTPoopIZeTal YIa TNV KOTTF KOl TO KOUPEPD
BapvoePakTWwy Kal BApvwy, HOVo yIa OIKIOKA XPnan.

2 FENIKEZ NPOEIAOMOIHZEIX
AZDAANEIAZ INA HAEKTPIKA
EPTAAEIA

A TTPOEIAONOIHEH

AlaBaaTe TTARPWG TIG TTPOEIDOTTOINTEIG ATPAAEIAg Kal
TIG 0dNyieg. H un TApNan Twv TPOoEIBOTTOINTEWY Kal
TWV 0dNYIWV PTTOPEi Va 0dNYNaEl g€ TTPOKANGN
nAekTpoTTANgiag, TTupkayldg f/kal goBapd
TPAUMATIOYO.

DuAdaoeTe OAEG TIG TTPOEIDOTTOINTEIG KAl TIG 0dNYIES YIa
HEAAOVTIKR avagopd.

O 6pog «NAEKTPIKO EPYOAEIO» OTIG TTPOEIDOTTOINTEIG
QAVAPEPETAI TO TPOPODOTOUPEVO HE PTTATAPIA NAEKTPIKO
€PYOAEIO TTOU €xETE OTNV KATOXNA OAG.

2.1  AZOAAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

« Aiampeite TV MEPIOXN £pyaagiag kabapr Kal KaAG
Qwrigpévn. O akaTdaTarol XwWpol 1j Ol XWPol L€ Kako
PWTIOLO EVIOXUOUV TNV TmOavoTnNTa aruxnuarwy.

*  Mn xpnoipoTroieite NAekTpIKA epyaleia o€ EKPASILEG
ATHOOPAIPEG, OTIWG TIAPOUCIA EUPAEKTWV UYPLIV,
aEPIWV 1) OKOVNG. 7a nNAekTpIKd Epyaleia mpokalovv
aTmIVOnpIoLouUs, ol OTTolol UTTOPOUV va avapAeéouv
1 OKOVN 1j TIS avaBULIATELS.

+ Aiampeite Ta TAISIA KAl TOUG TIAPEUPITKOUEVOUG
Hakpid, éTav XPnOIUOTIOIEITE KATIOIO NAEKTPIKO
epyaAeio. H amdoraan g mpogoxris Tou XElpIoTr
HITOPEI va TTpokaAEaer ammwAsia eAEyxou Tou
NAEKTPIKOU EPyaAeiou.

2.2 HAEKTPIKH AZ®AANAEIA

*  Mnyv exBéteTe T NAEKTPIKA epyaleia ae Bpoxn i
GUVONKES Uypaaiag. £dV e10Xwprioel VEPO aTo
NAEKTPIKO epyaleio Ba auénBei o kivouvog
nAektporrAnéiag.

2.3  MPOZOMNIKH AZ®AAEIA

» Tapapévere TIAVTOTE O€ EYPIYOPON — TIPOTEXETE TI
aKPIBWG KAVETE KAl XPNOILOTTOIETE KOIVI) AOYIKH KOTA
TO XEIPIOPO TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou. Mn
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XPNOILOTIOIEITE KAaVEVA NAEKTPIKO EPYaleio OTav €ioTe
KOUPQAGHEVOI ] UTTO TNV ETINPEIA VAPKWTIKWYV,
aAkoOA i) pappdkwv. Mia aryur ampooeéiag kard 1o
XEIPIOUO £VO§ NAEKTPIKOU Epyaleiou ummopel va
oonyrioel o€ aoBapo TPaUUATIoUO.

+  XpnolgoTIoIEiTE PEOQ ATOIKIG TIpooTaadiag. Popdre
TIGVTOTE TIPOCTATEUTIKA YUAMIA. 7a Eoa arouikris
mpoaTacias, omws, UAoKa GUYKPATNONS OKOVIG,
avTioAIo6nTIKa Tammouraia, KpAvog Ij wrompoaraoia,
£@ogov xpnaiporrolouvral kardAnAa Ba ueiwoouv
TOUG KIVOUVOUS TOQUUATIOUWV.

+  Amotpémete TNV akoUaIa EvepyoTToinan. BefaiwOeite
o1 0 diakaTTNG Bpioketal atn 8éan OFF mpotou
OUVOETETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio ge TTapoxn
pelPATOG Kal/f] GUCTOIXia GUTTWPEUTWYV, OTTWG Kal
TIPOTOU TO TIAPETE OTA XEPIA TAG ) TO HETAPEPETE. H
HETAQOPd NAEKTPIKWY Epyaleiwy L To ddxTuAo aTo
OIaKOTTTN EVEQYOTTOINTNG I} N TUVOEDT) TOUS LIE TNV
TQPOXI] NAEKTPIKOU PEULIATOS LIE TO OIQKOTTTN
evepyorroinang aro ON, gviayuouv v mléavornra
mPOKANaNS aruxnuarwy.

+  ATTOpaKpUVETE OTTOIODNTIOTE EPYaAEio pUBUIONG 1
HUNXaviké KAeIBi TTPOTOU VA EVEPYOTTOINTETE TO
NAeKTPIKG EpYaAEio. Tuxdv spyaleia pubuiong ri
HNXAVIKG KAEIOIG O€ KATTOIO QTTO TA KIVOUUEVA LIEON
TOU NAEKTPIKOU EQYaAEloU TTOPOUV va TTPoKaAEgouv
T0QUUATIOLOUS.

*  Mnv umrepekreiveate. Marare mavra oTabepd kai
Siarnpeire TNV I00ppoTTia gag. Auré Ba oas
EMTPEWE! va OIaTNPIIOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
gpyaleiov oe ampOPAETITEG KATAOTATELS.

+  ®opdare kardAAnAa pouxa. Mn @opdre papdid pouxa
) koopnuara. Aiarnpeite Ta paANid, Ta polyxa Kal Ta
yavTia oag Hakpid amo Kivoupeva eEaptipara. 7a
@apdid pouxa, Ta KOOUIRKATA Ij T LUaKpId pardid
EVOEXETQI va EYKAWBIOTOUV T€ KIVOULEVA LIEPN.

+  Eq@ogov Ta nAektpikda epyaleia diaBéTouv guvdean
HE EEWTEPIKI GUTKEUR ATTOPAKPUVONG 1
avappopnang okevng, BeRaiwBeite TTwg eival
ouvdedeévn Kal XpnaloTroleital owatd. H yprion
oiardéewv auAAoyris oKOvnNg UTTOPEI va LIEIITE! TOUS
KIVOUVOUS TTOU O@eiAovral o€ aurrjv.

24 XPHzH KAl ®PONTIAA TOY
HAEKTPIKOY EPIFAAEIOY

*  Mnv aagkeite urrepBoAikr} SUvapn aTo NAEKTPIKO
€pyaAeio. XpnOIUOTIOIETE TO CWOTO NAEKTPIKO
epyaeio yia Tov kaBe T0TTO £pyaaiag. 7o oworo
NAEKTPIKO Epyaleio Ba kaver T douAsid oag
KaAUTEPQ KQI aOPaAETTEPQ, OTIS OVOLIQOTIKES TIUES
PEULIQTOS YIQ TIS OTTOIES EXEI OXEOIATTEL

* Mn xpnoigotroigite To NAEKTPIKO EpyaAeio, OTav o
BIaKOTITNG EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINGNG O
AerToupyei. E@ooov kdrrolo nAEKTpIKO epyaleio dev
eivar duvaro va eAsyxBei amro 1o dIakoTTTn
EVEPYOTTOINTNG/ATTEVELYOTTOINTTS, TOTE Eival
ETTIKIVOUVO Kal QTTQITE ETTIOKEUI].



ATTooUVBEDTE TO PIG IO TNV TTPIda Rfikal Tn
GUCOTOIXiO GUGGWPEUTWY TG TO NAEKTPIKO EPYaAEio,
TIPOTOU TIPAYHATOTIOINTETE OTTOIAdNTTOTE PUBLITN,
alaEete eapTruara i To amobnkeuoeTe. Aurd Ta
TTOOANTITIKG UETOO QOYaAEIas LEIIVOUY TOV KiVOUVO
aKouaias KKIivang Tou NAEKTPIKoU Epyalgiou.
AToBnKeUETE TO NAEKTPIKO EPYaAEio TTou Be
XPNOIUOTTOIEITAI HAKPIA ATTO OnuEia 6TToU £XOUV
Tmpoapaacn Ta TaIdId Kal nv agrvere Aropd Trou dev
eival e€oIKeIWpEVa PE AUTO N PE TIG TTApoUTeg odnyieg
va T0 XPNOIHOTIOINTGOUV. 7a nNAeKTpIKa Epyaleia sivar
ETTIKIVOUVQ TE XEQIA LN EKTTAIOEULEVWY XPNOTWV.
ZuvInpeiTe CWaTA Ta NAEKTPIKG epyaleia. EAEyxeTe
yia evOEXOHEVN KKK EUBUYPAMUION 1 EUTTAOKT TwV
KIVOUHEVWYV EEAPTNHATWY, YIQ TUXOV OTTACHEVA HEPN
Kal yia oTroladiToTe GAAN KATAoTaoT TTOU JTTOPEi va
ETNPEATEI TN AEITOUPYia TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU.
Ze mePITTTWON POOPAG/BAGRNG, PPOVTIaTE yia TNV
€mMBIOPOWON ToU NAEKTPIKOU epyaAgiou TTpIV aTrd TN
Xenon. ToAAa aruxruara mpokadouvvrar amo
TANUUEAWS cuvInEnuUEVa NAEKTpIKA Epyaleia.
AlarnpeiTe Ta KOTITIKA e§apTApATA AIXUNPA Kai
kabapd. Ta oword ouvinpnuéva KommiKd
géaprriyara, Le aixunpes akUes, ivai Alyorepo
mlavo va maBouv euTTAOKT, EVW ival EUKOACTEPT
aT0 XEIPITUO.

XPNOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYyaAEio, Ta
e€apTruaTa, Ta TPUTTAvia KTA. GUHPWVA WE TIG
Trapouaeg odnyieg, Aapupavovrag utroyn Tig
OGUVONKeG Epyaaiag, OTTWG Kal TNV TTPOG EKTEAEDT
epyaaia. H xprion vos nAekTpikou pyaleiou yia
AgIroupyies OIaQOPETIKES ATTO EKEIVES yIa TIS OTTOIEG
mpoopileTal Ba UTTopouae va odnyrioel oe
ETTIKIVOUVES KATAOTATEIS.

25 XPHzH KAI ®PONTIAA TOY

HAEKTPIKOY EPTAAEIOY

Emrava@oprifere HOVO i€ TOV QOPTITTH TTOU
TTPOPBAETTETAN ATTO TOV KATAGKEVAOTH. O QopTIoTris
T0U givar KaTdAANAOS yia KATTOI0 TUYKEKPILEVO TUTTO
auaroixias CUTOWPEUTWV UTTOPEI va TTPOKAAETE!
TUpKayId, av xpnoiporroinBei Le kdrmoiov dAAo
TUTTO OUTTOIXIAS OUTTWPEUTWV.

XPNOIUOTIOIETE TA NAEKTPIKG EPYTAEia POVO KE TIG
GUCOTOIXiEG CUTTWPEUTWY TTOU TTPOOPIZoVTal YIa
autd. H xprjon omoraadrjmrore dAAng ouoroixias
OUOOWPEUTWY UTTOPEI Va TTPOKAAETE! KivOuvo
ToQUUATIOLOU Kal TTUPKAYIdS.

‘OTav ol CUCTOIXIEG CUCOWPEUTWYV Sev
XPNOIHOTTOI0UVTAl, Va TIG PUAGCOETE PaKPIG aTTd
HETAAAIKA QVTIKEIPEVA, OTIWG GUVBETHPES, VopiopaTa,
KA€IBIA, Kap@Id, Bideg ) GAAA HIKPA PETAAAIKG
QVTIKEIUEVA, T OTToia EVBEXETAI VO BNHIoUPYrGOoUV
guvdean PETAtU TwvV aKPOdEKTWY. 70
BOaYUKUKAwLa Twv akpodeKTWY TS auaroixias
OTUOOWPEUTWY LETAU TOUS EVOEXETAI VA TTPOKAAETE!
£ykauua 1j Tupkayid.
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Ze OUVONKES KATAXPNONG, EVBEXETON VO EKTOEEUTOUV
uypd arré Tn CUCTOIXia CUCOWPEUTWYV. ATTOQPEUYETE
™V EMAPN PE TA UYPA TNG CUCTOIXIAG GUGTUWPEUTWV.
Ze TIEPITITWOT AKoUTIag ETTAPNG, EETTAUVETE PE
GagOovo vepod kal gaTTouVl. Zg TIEPITITWAN TTOU TO
uypo £€pBel o€ eaPn PE Ta PATA, INTOTE APECWG
1arpiki Bondeia. 7a uypd mmou ekTivdooovral aro
auaToIXia TUTTWPEUTWV EVIEXETAI VA TTPOKAAEgoUV
EPEBIOLO 1} eykauuara.

2.6 ENIZKEYH

4

AuTO TO NAEKTPIKO EPYAAEiO TTPETTE VA ETMIOKEUATETAI
armo KaTapTITUEVO TTPOCWITTIKG ETTITKEUWY Kal JGvo
HE auBevTika avtaAAakTIKA. AuTo Ba diaogalioer v
Qopaieia Tou NAEKTOIKOU Epyalgiou.

NPOEIAOMNOIHZEIX
AZDAANEIAZ A
MIMOPNTOYPOWAAIAA

Aiatnpeite 6Aa Ta PPN TOU CWHATOG 0AG HAKPIA ATTO
TO KOTITIKO E§APTNHA. MV ATTOUAKPUVETE R PNV
TNAVETE Ta KOUPEVA UTTOAEIPPATa OTaV O AETTIBEG TOU
KOTITIKOU £€apTripaTog Kivouvral. O1 AeTrideg
ouvexi{ouv va KIvouvTal HETA TNV QTIEVEPYOTTOINOT).
BeBaiwveoTe 6T 0 BIGKOTITNG €ival KAEIOTAG 6TAV
kaBapileTe UNIKO TTou Exel @pakapel. Mia oriyuri
ampoaoeéias kard 1n xprjon rou waAidiou
HITOPVTOUPAS UTTOPEI va TTPOKAAETEl oofapo
TOQUUQTIOLO.

MeTagépere To propvoupoydaAido atré Tn Aafn Je T
AETTidA TOU KOTITIKOU EEAPTAHATOG VA £XEI OTAUATHJEI
va Kiveital. OTav PETaQEPETE 1 ATTOONKEUETE TO
HTTOpVOUPOYAAIDO Va TOTTOBETEITE TTAVTA TO KAAUPHA
TOU KOTITIKOU e§apTANATOS. O OWOTOS XEIPIOLOS TOU
UITOpVOUPOWAAIdOU Ba LIEIITE! TTIBAVO TPAUUATIONO
arro 1i¢ AETTIOES TOU KOTITIKOU EEQPTIIIATOS.

Kparare 1o NAeKTPIKG EPYAAEIO ATTO TIG HOVWHEVES
AaBég povo, yiari n Aemida KOTITIKOU UTTopEi va €pBel
g€ ETAQN UE KPUPEG KAAWDIWGTEIG. AV of AETTiOES
KOTITIKOU £0B0UV T€ eTTaQrj LE NAEKTPOPOPA kaAwdia
EVOEXETAI TA EKTEBEILEVA ETAAIKG LEpn Tou
NAEKTPIKOU EPyalgiou va karaaTouv Kai autd
NAEKTPOPOPA Kal va TTpokaAéoouv nAektporAnéia
aToV XEIPIOTT].

Na diarnpeite To KAAWSIO PAKPIG aTTd TNV TIEPIOXT
KOTING. Kard 1) didpkeia Tng Agiroupyiag 1o kaAwodio
UTTOPEI va KpUQTEl LEaa g€ Bduvous kal va KoTTel
kard AdBog amo ) Aemida.

2YMBOAA EMNMANQ 2TO
MPOION

Mavw aTo TTPoidV UTTAPXOUV KATTOIO OTTd TA TTOPAKATW
gUPBoAa. MeAETAOTE T TTPOTEKTIKA YIO VA PABETE TN
gnpaaia Toug. H owaThA eppnveia Twv gupBoAwv
gupBaAAel aTnv 0pBr| Kal aoPaAr XPAaON TOU TTPOIOVTOG.



ZupBolo Emegriynon ZYMBO |ZHMA ENNOIA
- o NO
MPo@UAAEEIS yia TNV ag@AAeId
A aag. MPOEIAOMOI | YrodnAwvel pia duvnTika

- - - HZH emkivduvn kardataan, n
AI0BaaTe Kal KATAVOraTe OAEG TIG A oTToia £G4V SeV ATTOPEUXBE
odnyieg TTPIV va AEITOUPYATETE TO UTTOPE VOl ETTIQEPE] BAVATO

@ TTPOIOV KOl aKoAouBnaTe OAEG TIG f| GOBAPO TPAULIATIGHO.

TTPOEIBOTTOINTEIG Kal TIG 0dnyieg
ao@dAsIag. MPOZOXH YTrodnAwvel pia duvnTika

- - - €TMIKIVOUVN KATAOTACN, N
Poparte TIPOOTATEUTIKY yuahid kai A oTToid GV BEV ATTOQEUXBE]
WToTTPOCTaTIA. UTTOPE va ETTIPEPET MIKPO

HETPIO TPAUMATITUO.

AvrTikeipeva TTou TETIOUVTal HTTOPEI MPOZOXH (Xwpic GUpBONO
va EE'C,’OTpGK'UTOU.V kai va - €100TT0INTNG ATPAAEIAG)
TTPOKUWE! QTOHIKOS TPAUHATIONOG 1 Y1rodnAwvel pia KatdaTaon
gnuia aTnv 181okTNaia. Popdre n omoia pTTopei va emgépe!
rrpqchchaunKé POUXIOHO KOl NI oY 1I0KTNGIa.
UTTOTEG.

Poparte yavtia uPnAig avroxng 6 ANAKYKAQSH

TToU Bev YANIOTPAVE.

=eXwpIaTr) guloyn. Aev TTpéTTel va

> B

Alatnpeite 6Aoug Toug OTTOPPITITETE TO TTPOIOV PAdi PE Ta
TTOPEUPIOKOUEVOUG OE aTTOOTOON OIKIOKA aTroppipuara. MpéEtel va
TouAdyiaTov 15 p. QVTIKOTAGTATETE TO PNXAvNUa i €av dev
KINAYNOX! KivBuvog UTTApxel TTAEOV duvaTdTNTa XPrIONG TOU,

OEV TIPETTEI VO TO AVTIKATAGTAOETE padi
UE Ta OIKIOKA aTroppiupaTa. AlaBéaTe To
HNXavnua o EEXwpPIaTa anpeia

nAexTpotTAngiag! Aiatnpeite To —
A epyaAeio Touhayiatov 15 pétpa

HaKpI@ a1rd NAEKTPIKA KOAWDIA.

K Alatnpeite OAoug Toug guMoyrig.
TTOPEUPIOKOUEVOUG OE aTTOOTOON Méow NG EexwpPIoTAG GUAAOYNG TwV
TouAdyioTov 15 p. XPNOIPOTTOINPEVWV UNXAVNPATWY KAl TG

a guaKeuaaiag, givar duvaTth n
avakUKAWGN UAIKWVY Kal pia véa Xpnan
to TouG. H Xpraon Twv avakukAwpéVwY
UAIKWV BonBdel aTnv TTapeuTTodian

Mnv ekBéTeTe TO TTPOIGV O€ Bpoxn N
gUVONKeG uypaaiag.

@

<2 Kivduvog — diaTnpeite Ta XEPIa Kal TEPIBAANOVTIKAG HOAUVONG KAl PEIWVEL
’««4;7”/3 TO TTOBI POKPIA ATTO TN AETTidA. TIG OTTAITATEIG YIA TTPWTEG UAEG.
. 210 TEAOG TNG DIAPKEIAG JWAG TWV
DOPATE TIPOTTATEUTIKG KEPAAFIC. TTPOIOVTWY, ATTOPPITITETE TIG UTTATAPIEG
Batteries | HE (PI)\IK'O' TPOg TO ﬂ£p|§dAon Tpérr'o. H
pTTarapia epIEXEl UNIKA Ta oTToia gival
€TTIKIVOUVA Y1 €0AG Kal TO TTEPIBAAAOV.
i — MpETTEl VO ATTOUAKPUVETE Kall
5 EMMEAA KINAYNOY Li-ion QTTOPPITITETE AUTA TA UAIKG EEXWPIOTA OE
aneia €18IKA yia pTraTapieg AiBiou -
O1 TTaPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG AEEEIG Kal EVVOIEG 1OVTWV.

TTPoopIfovTal yIa TNV £TTEEAYNON TWV ETTITIESWV KIVOUVOU
TTOU OYXETICOVTAI UE AUTO TO TTPOIOV.

2YMBO |ZHMA ENNOIA
NO

KINAYNOZX YTTodnAWVEl pia ETTIKEIPEVN
€MIKivOUVN KATAOTAON, N

A oTroia €av Oev aTTOPEUYOE
Ba em@épel BavaTo i

gofapo TPAUPATIONO.
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1  GIRIS

Urtiniintiz yiiksek seviyedeki giivenilirlik, kullanim
kolayhgi ve operatér glivenligi standartlarina gére
tasarlanmis ve uretilmistir. Dlizglin olarak bakimi
yapildiginda, size yillarca saglam, sorunsuz bir
performans verecektir.

11  AMAC

Bu makine evsel kullanim amagl olarak galilari kesmek
ve budamak icin tasarlanmistir.

2 ELEKTRIKLI ALETLER ICIN
GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bitun giivenlik uyarilarini ve tim talimatlari okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi, elektrik
garpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

Tum uyar ve talimatlar gelecekte basvuru amaciyla
muhafaza edin.

Uyarilardaki “elektrikli alet” ile aki ile galisan (kablosuz)
elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

2.1 CALISMA ALANININ GUVENLIGI

+ Calisma alanini temiz ve iyi aydinlatiimis bir halde
tutun. Karisik veya karanlik alanlar kazaya
sebebiyet verir.

+ Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi patlayici ortamlarda
calistirmayin. Elektrikli aletler tozu tutusturabilecek
kivilcimiar veya dumanlar olusturabilir.

+  Elektrikli aleti caligtirirken gocuklan ve etraftaki
kiileri uzak tutun. Dikkatinizi dagitici seyler kontroli
kaybetmenize neden olabilir.

2.2 ELEKTRIK GUVENLIGI

+ Elektrikli aletleri yagmur veya islak kosullara maruz
birakmayn.Elektrikli alete su girmesi elektrik
carpmasi riskini arttirir.

2.3 KISISEL GUVENLIK EKIPMANI

+  Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli aleti yorgunken ya da ilag, alkol ya da ilag
etkisi altindayken kullanmayin. E/ektrikii aletler
calisirken bir anlik dikkat dagiimasi ciddi kisise/
yaralanmalarla sonuglanabilir.

+ Kisisel koruma kullanin. Daima koruyucu gézliik
takin. Koruyucu drtinler, toz maskesi, kaymayan
glivenlik ayakkabilari, baret veya uygun sekilde
kullanilan isitme korumasi kisisel yaralanmalari
azaltacakiir.
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« Yanhslkla calistirmaktan kaginin. Aleti giic
kaynagina ve/veya akiiyl takmadan, havaya
kaldirmadan veya tasimadan dnce agma kapama
digmesinin kapali oldugundan emin olun. Alef;,
parmaginiz agma kapama ddgmesi lizerinde
dururken tasimak veya alet agikken fisi prize takmak
kazalara davetiye gikartir.

+ Elektrikli aleti galistirmadan énce tiim ayar
anahtarlarini veya ingiliz anahtarlarini gikartin.
Elektrikli aletin dénen bir pargasina takili kalmis bir
ingiliz anahtar1 veya baska bir anahtar kisisel
yaralanmaya neden olabilir.

« Dengesiz bir durusla galisma yapmayin. Her zaman
dengenizi koruyun ve ayaklariniz yere bassin. Bu
beklenmedik durumlarda elektrikli aletin daha iyi
kontrol edilmesini saglar.

« Uygun bir gekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun. Bo/
glysiler, takilar veya uzun saglar hareketli parcalara
takilabilir.

« Toz toplayici cihaz baglantilari ve toplama tesisleri
olmasi durumunda, bu baglantilarin diizgiin
yapilmig ve kullaniliyor oldugundan emin olun. 7oz
toplamanin kullanimi tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

2.4 ELEKTRIKLI ALETLERIN

KULLANIMI VE BAKIMI

«  Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ige uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikii alet,
tasarimina uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi
ve daha gtivenli calisacaktir.

» Anahtar acilip kapanmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Anahtar ile kontrol edilemeyen tim
elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

» Herhangi bir ayar iglemi, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi éncesinde figi prizden
cekin ve/veya akiyi elektrikli aletten gikarin. Bu tir
Snleyici glivenlik tedbirleri aletin istem disi olarak
calistirilmasi riskini azaltacaktir.

* Kullanilmayan elektrikli aletleri gocuklarin
ulagsamayacag yerlerde saklayin ve elektrikli
aletlerin kullanimina veya bu talimatlara asina
olmayan kisilerin elektrikli aleti kullanmasina izin
vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin
elinde tehlikelidir.

« Elektrikli aletlere bakim yapin. Hareketli pargalarin
yanlis hizalanmasi, tutukluk yapmasi, pargalarin
kirtimasi veya elektrikli aletin galismasini
etkileyebilecek bagka bir durum olup olmadigini
kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti kullanmadan
once tamir ettirin. Kazalarin cogu, elektrikii aletlerin
bakiminin yapiimamasindan kaynaklanir.

+  Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun. /y/
bakilan, keskin kenariari olan kesme aletlerinin
tutukluk yapma ihtimali daha ddsdiktir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.



+ Elektrikli aletleri, aksesuarlar ve alet pargalarini bu .
talimatlara uygun olarak, ¢aligma kosullarini ve
yapilacak isi gdzeterek kullanin. Elektrikli aleti

Kabloyu kesim alanindan uzak tutun. Calisma
sirasinda kablo ¢alilar arasina gizlenmis olabilir ve
bigak tarafindan yanlislikla kesilebilir.

tehlikeli durumlara neden olabilecek tasarim
amacindan farkli islemler icin kullanmayin.

2.5 AKULU ALETLERIN KULLANIMI VE

2.6

BAKIMI

Sadece Uretici tarafindan belirtilen garj cihazi ile sarj
edin. Tek tip akiiye uygun olan bir sarj cihazi baska
bir akdi ile birlikte kullanildiginda yangin riski teskil
edebilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak tanimlanmig
akdler ile kullanin. Baska herhangi bir akdi ile
kullanilmasi yaralanma ve yangin riskine yol
acabilir.

Akiniin kullanimda olmadigi durumlarda, akiyi
atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya akii
kutuplan arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Aké terminallerinin
birbirinde kisa devre olmasi yanmalara veya
yangina neden olabilir.

Kétii sartlar altinda akiiden sivi akabilir; temas
etmekten kaginin. Yanhishkla temas edilirse, bol su
ve sabunla yikayin. Sivi gézlere temas ederse
hemen tibbi yardim isteyin. Akdiden sizan sivi tahris
veya yaniklara neden olabilir.

BAKIM

Elektrikli aletlerinizin bakimini uzman bir tamirciye
ve sadece ayni yedek pargalan kullanilarak yaptirin.
Bu, elektrikii aletin emniyetinin korunmasini
saglayacakitir.

CIT BUDAMA MAKINESI
GUVENLIK UYARILARI

Tim vicut azalarinizi kesici bigaktan uzak tutun.
Bigaklar hareket halindeyken kesim malzemesini
citkarmayin veya kesilecek malzemeyi tutmayin.
Bigaklar kapandiktan sonra kullanilamazlar. Sikigan
malzemeleri ¢ikarirken agma kapama digmesinin
kapali oldugundan emin olun. Cif budama
makinesini ¢alistirirken bir anlik gafiet, ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Cit budama makinesini, kesici bigak ¢aligmiyorken
sapindan tutarak tagiyin. Gali bigme aletini tagirken
veya saklarken her zaman kesme aletinin kapagini
takin. Cit budama makinesinin diizgiin kullaniimas:
kesici bigaklar nedeniyle olusacak kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

Kesme bigagi gériinmeyen kablolar ile temas
edebilecegi igin elektrikli aleti sadece yalitimli tutma
yizeylerinden tutun. "Canli" (akim gecgiren) bir
kabloya temas eden kesme bigagi elektrikli aletin
metal kisimlarini da "canli” yapabilir ve calisan
kisinin garpiimasina neden olabilir.
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4 URUNDEKI SEMBOLLER

Asagidaki sembollerin bazilari bu triinde kullanilabilir.
Lutfen onlari inceleyin ve anlamlarini 6grenin. Bu
sembollerin dogru sekilde yorumlanmasi Urlini daha iyi
ve emniyetli bir sekilde kullanmaniza izin verecektir.

Agiklama

Guvenliginizle ilgili dnlemler.

S >

Uriinii galistirmadan énce tiim tali-
matlari okuyun ve anlayin, tim
uyari ve glvenlik talimatlarina
uyun.

GOz ve isitme korumasi takin.

Firlayan nesneler sekebilir ve kisi-
sel yaralanma veya mal hasarina
yol agabilir. Koruyucu kiyafet ve
bot giyin.

Kaymayan, agir is eldivenleri giyin.

Ugiincii sahislari en az 15 metre
uzakta tutun.

TEHLIKE! Elektrik garpma riskil
Aleti elektrik hatlarindan 15 metre
uzakta tutun. Uglincii sahislari en
az 15 metre uzakta tutun.

S-S

Uriinii yagmur veya islak kosullara
maruz birakmayin.

£
)

Tehlike - ellerinizi ve ayaklarinizi
bigaktan uzak tutun.

®

Kask kullanin.

5 RISK SEVIYELERI

Asagidaki sinyal kelimeleri ve anlamlari, bu Grinle iliskili
risk seviyelerini agiklamay1 amaclamaktadir.



SEM- |SINYAL ANLAMI
BOL
TEHLIKE Onlenmezse 6lim veya
Q ciddi yaralanmayla sonu-
clanabilecek tehlikeli bir
durumu belirtir.
UYARI Onlenmezse 6liim veya
ciddi yaralanmayla sonu-
A clanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu
belirtir.
DIKKAT Onlenmezse hafif veya orta
c yaralanmayla sonuglanabi-
lecek potansiyel olarak teh-

likeli bir durumu belirtir.

DIKKAT (Guvenlik Uyarisi Semboli
Olmadan) Maddi hasarla
sonuglanabilecek bir duru-
mu belirtir.

6 GERI DONUSUM

Ayri toplama. Evsel atiklarla birlikte at-
mamalisiniz. Makineyi degistirmek gere-
kirse veya isinize artik yaramiyorsa ev-
sel atiklarla birlikte atmayin. Bu makine-
nin ayrica toplanmasini saglayin.

154

Kullaniimis makine ve ambalajlarin ayri
toplanmasi, malzemeleri geri donus-
n tirmenize ve tekrar kullanmaniza olanak
to tanir. Geri ddonusimli malzemelerin kul-
laniimasi gevre kirliliginin énlenmesine
yardimci olur ve ham madde ihtiyacini
azaltir.

Kullanim émiirlerinin sonunda akdleri

Batteries | S€vVremize gerekli 6zeni gostererek ber-
taraf edin. Aku size ve gevreye zararli

E olan malzemeler igerir. Bu malzemeleri
lityum iyon akdleri kabul eden bir cihaz-

da ayri olarak ¢cikarmaniz ve atmaniz
gerekir.

Li-ion
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1 JZANGA

Jisy pasirinktas gaminys buvo suprojektuotas ir

pagamintas, kad atitikty auk$tus patikimumo standartus,

baty paprastas naudoti ir bty uZztikrinta operatoriaus

daugelj mety.

1.1 PASKIRTIS

Sis jrenginys skirtas kirpti ir lyginti gyvatvores bei
krimus ir yra pritaikytas naudoti buityje.

2 BENDRIEJI DARBO SU
ELEKTRINIAIS [RANKIAIS
SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos Zenklus ir instrukcijas.
Nesilaikant visy toliau pateikty jspéjimy ir nurodymuy,
galima patirti elektros smugj, sukelti gaisrg ir (arba)
sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prireikus
galétumete pasizidréti.

|spéjimuose vartojamas terminas ,elektrinis

jrankis” reiSkia baterijomis maitinama (belaidj) elektrinj
jrankj.

2.1 SAUGA DARBO VIETOJE

+ Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkingoje arba tamsioje vietoje didesné
tikimybé jvykti nelaimingam atsitikimui.

+ Elektrinio jrankio nenaudokite sprogiose aplinkose:
Salia degiy skys€iu, dujy arba dulkiy. E/ektriniams
jrankiams veikiant susidaro kibirkStys, kurios gali
uZdegti dujas arba damus.

+  Uztikrinkite, kad darbo metu vaikai ir pasaliniai
asmenys stovéty atokiau. Dé/ démesio atitraukimo
galite prarasti jrankio valdyma.

2.2 ELEKTROS SAUGA
» Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus arba

drégny salygu./ elektrinj jrankj patekes vanduo
padidina elektros smdgio pavojy.

2.3 ASMENINE SAUGA

+ Dirbdami su jrankiu, bikite budrds, stebékite savo

veiksmus ir vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite

elektrinio jrankio, kai esate pavarge arba veikiami

narkotiky, alkoholio arba vaisty. NeatidZiai dirbdami

su elektriniu jrankiu, galite bati sunkiai suZaloti.

» Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada
déveékite akiy apsaugu. 7inkamai naudojamos
apsauginés priemones, pavyzdZiui, respiratorius,
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neslidds apsauginial batai, salmas arba ausy
apsauga sumaZzina suzalojimo pavoyy.

Apsaugokite nuo atsitiktinio jsijungimo. PrieS
jjungdami jrankj j maitinimo tinkla ir (arba)
prijungdami akumuliatoriy, bei paimdami ar neSdami
jranki jsitikinkite, kad jungiklis yra iSjungimo
padétyje. Jeigu pernesdami jrankj laikote pirsig ant
Jungiklio arba jungiate prie maitinimo Saltinio jrankj,
kurio jungiklis yra jjungimo padétyje, galite sukelti
nelaimingg atsitikima.

Pries jjungdami elektrinj jrankj, paSalinkite visus
reguliavimo raktus arba verzliarakéius. Paliktas
reguliavimo raktas arba verZliaraktis, pritvirtintas
prie besisukancios elektrinio jrankio dalies, gali
suZaloti.

Nesilenkite vir§ jrankio. Visg laikg uZtikrinkite
tinkamg stovéseng ir pusiausvyra. 7ai leis issaugoti
elektrinio jrankio valdyma netikétose situacijose.
Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvy drabuziy ir
papuosaly. Plaukus, drabuZius ir pirstines laikykite
atokiau nuo judandiy daliy. Judancios dalys gali
Jtraukti laisvus drabuZius, papuosalus arba ilgus
plaukus.

Jeigu jrankyje sumontuota jungtis jungti prie dulkiy
iStraukimo ir surinkimo jrenginiy, uZztikrinkite, kad ji
baty tinkamai prijungta. Naudodami dulkiy surinkima
galite sumaZzinti dulkiy keliama pavojy.

ELEKTRINIO |RANKIO =
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Nenaudokite elektrinio jrankio per jégg. Darbui
naudokite tinkamus elektrinius jrankius. 7inkamai
pasirinktas elektrinis jrankis atliks darbg geriau ir
saugiau dirbant numatytu greiciu.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jungiklis
nejsijungia ir neissijungia. Bet koks elektrinis jrankis,
kurio negalima valdyti jungikiiu, yra pavofingas ir turi
bati sutvarkytas.

Pries atlikdami bet kokius elektrinio jrankio derinimo,
priedy keitimo arba sandéliavimo darbus, atjunkite
kistuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba) iSimkite
akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio. 7okie apsauginiai
veiksmai sumazina elektrinio jrankio jsijungimo
pavojy.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite asmenims,
nesusipazinusiems su elektriniais jrankiais arba
Siomis instrukcijomis, jais naudotis. Neapmokyty
asmeny rankose eleklriniai jrankiai kelia pavojy.
Prizitrékite elektrinius jrankius. Patikrinkite, ar néra
nesutapimo arba judangiy daliy kliuvimo, ar néra
sulGZusiy daliy ir bet kokiy kity salygu, galinéiy
jtakoti elektrinio jrankio veikima. Jeigu elektrinis
jrankis yra sugadintas, prie$ naudojima bitina ji
suremontuoti. Dauguma nelaimingy atsitikimy
Jvyksta del prastos elektriniy jrankiy techninés
prieZidros.
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UZtikrinkite, kad pjovimo jrankiai bty astris ir
astriomis pjovimo briaunomis turi maZesne tikimybe
[strigti ir yra lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, jrankio antgalius ir pan.
naudokite vadovaudamiesi jy instrukcijomis, bei
atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekama darba.
Elektrinio jrankio naudojimas kitiems tikslams, nei jie
yra skirti, gali sukelti avaring situacia.

2.5 AKUMULIATORINIO |RANKIO

NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

|krovimui naudokite tik gamintojo nurodytg jkrovikij.
[krovikij, kuris skirtas vieno tipo akumuliatoriui,
naudojant su kito tipo akumuliatoriumi gali Kilti
gaisras.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriais. Bet kokio kifo tipo akumuliatoriy
naudojimas gali sukelti suZalojimo arba gaisro
pavojy.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jis turi biti
laikomas atokiau nuo metaliniy abjekty, tokiy kaip
sgvarzélés, monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti
metaliniai objektai galintys sujungti abu
akumuliatoriaus gnybtus. 7rumpuoju jungimu
sujungti akumuliatoriaus gnybtai gali sukelti
nudegimus arba gaisrg.

Esant netinkamoms naudojimo salygoms, i§
akumuliatoriaus gali iStekéti skystis; stenkités prie jo
nesiliesti. Jeigu netydia prisilietéte, gausiai
nuplaukite vandeniu ir muilu. Jeigu skystis pateko |
akis, nedelsiant kreipkités pagalbos | gydytojus.
ISsiliefes skystis gali sukelti dirginima arba
nudegimus.

2.6 TECHNINE PRIEZIORA

Elektrinio jrankio technine prieZitirg gali atlikti
kvalifikuotas remonto darbuotojas, haudodamas tik
originalias atsargines dalis. 7ai uZtikrins elektrinio
Jrankio, kuriam atliekama techniné prieZidra, sauga.

SAUGAUS KRUMAPJOVES
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Savo kiino dalis laikykite atitrauke nuo pjovimo
geleztés. Kai pjovimo gelezté juda, nebandykite
Salinti nupjauty ar laikyti pjaunamy 3aky. I5jungus
variklj pjovimo gelezté dar sukasi. Prie3 Salindami
uzstrigusias Siuk3les iSjunkite jranki. Pakanka
akimirkos neatidumo dirbant elektriniu jrankiu, kad
sunkial susiZalotumeéte.

Kriimapjove neskite paéme uz rankenos ir i§junge
pjovimo geleZte. Kriimapjove gabenkite ir laikykite
tik uzdéje pjovimo jtaiso apsauga. 7inkamai
naudodami krimapjove sumazinsite galimo
susiZalofimo geleZte pavojy.
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Laikykite elektrinj jranki tik uz izoliuoty rankenuy, nes
pjovimo gelezté gali prisiliesti prie paslépty elektros
laidy. Pjovimo geleZtei prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srove, metalinémis jrankio dalimis taijp
pat pradeda tekéti sroveé ir galima patirti elektros
smagj.

Laikykite laidg atitrauke nuo pjovimo zonos.Darbo
metu laidas gali pasislepti kramuose ir jf galite
netycia jpjauti pfovimo geleZte.

SIMBOLIAI ANT GAMINIO

Gaminys gali biti pazenklintas Siais simboliais.
Susipazinkite su simboliais ir Zinokite jy reikSmes.
Tinkamas $iy simboliy interpretavimas padés jums
gaminj naudoti geriau ir saugiau.

Simbolis Paaiskinimas

Atsargumo priemonés, susijusios
su jusy saugumu.

Prie$ naudodami gaminj perskaity-
kite ir supraskite visas instrukcijas,
bei vadovaukités visais jsp&jimais
ir saugos instrukcijomis.

A
@

Naudokite akiy ir klausos apsau-
gos priemones.

ISsviestos Siukslés gali atSokti nuo
kliGi€iy ir suzaloti asmenis arba su-
gadinti turtg. Dévékite apsauginius
drabuzius ir avékite apsauginius
batus.

Dévékite neslidZias ir tvirtas pirs-
tines.

PaSaliniams asmenims neleiskite
prisiartinti ar¢iau kaip 15 m atstu-
mu.

> Q@ P

PAVOJUS! Zuvimo nuo elektros
srovés pavojus! [rankiu dirbkite ne
arciau kaip 15 metry atstumu nuo
elektros linijy. Pasaliniams asme-
nims neleiskite prisiartinti ar¢iau
kaip 15 m atstumu.

Saugokite gaminj nuo lietaus ir
drégmés.

@

Pavojus - laikykite rankas ir kojas
atitrauke nuo pjovimo geleztes.

8

Dévékite galvos apsaugag.

®
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5 RIZIKOS LYGIAI

Toliau pateikiami signaliniai zodziai ir reikSmés yra skirti
paaiskinti su Siuo gaminiu susijusiy riziky lygj.

SIMBO- | ZYMEJIMAS |REIKSME
LIS

PAVOJUS Nurodo gresiancig pavojin-

A g4 situacija, kurios neis-
vengus, galite bati sunkiai

arba net mirtinai suzaloti.

|SPEJIMAS Nurodo potencialig pavojin-
Q g4 situacijg, kurios neis-
vengus, galite bati sunkiai

arba net mirtinai suzaloti.

PERSPEJI- Nurodo potencialig pavojin-
MAS g4 situacija, kurios neis-
A vengus, galite patirti silp-
nus arba vidutinius suzalo-
jimus.

PERSPEJI- (Be saugos jspéjamojo
MAS simbolio) Nurodo situacija,
kuriai jvykus gali bati suga-
dintas turtas.

6 PERDIRBIMAS

Atskiras surinkimas. Negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis. Jei-
gu reikia pakeisti jranki kitu arba jeigu jo
daugiau nebenaudosite, neiSmeskite

— jrankio kartu su buitinémis atliekomis.
lrankj perduokite | surinkimo punkta.

Perduodami jrankj ir pakuote | surinkimo
a punkta, suteiksite galimybe perdirbamas
medziagas panaudoti pakartotinai. Pak-
to artotinai naudojamos medziagos padeda
iSvengti aplinkos uzterS§imo ir mazina za-
liavy poreikj.

Kai akumuliatoriai daugiau nebéra tinka-
Batteries | Mi naudoti, juos Salinkite aplinkai neken-
kianciu budy. Akumuliatoriuje yra pavo-
E jingos jums ir aplinkai medziagos. Siuos
elementus turite iSimti ir perduoti j li¢io
jony akumuliatorius priimantj surinkimo
punkta.

Li-ion
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1 IEVADS

Jusu produkts ir konstruéts un izgatavots atbilstosi
uzticamibas, vienkarsas darbibas, ka ar lietotaja
droSibas augstajiem standartiem. Ja tam veic
atbilstoSus apkopes un uzturé$anas darbus, tas bls
izturigs un nodro$inas nevainojamu darbibu vél ilgus
gadus.

1.1 PAREDZETAIS LIETOJUMS

ST masina ir paredzéta dzivzogu un kriimu grie$anai un
apgrie$anai majas apstaklos.

2 VISPAREJIE
ELEKTROINSTRUMENTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosSibas bridinajumus un noradijumus.
So bridinajumu un noradijumu neievérosanas sekas
var radit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku
un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai tos
ar turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments”
apzimé ar akumulatoru darbinamo (bez elektrokabela)
elektroinstrumentu.

2.1 DROSIBA DARBA ZONA

+ Uzturiet darba zonu firu un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var
notikt nelaimes gadijumi.

* Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu, gazu
vai puteklu klatbatné. Elektroinstrumenti rada
adzirksteles, kas var izraisit viegli uzliesmojosu
puteklu vai izgarojumu tvaiku aizdegsanos.

+ Nelaujiet bérniem un klatesoSajiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kameér tas darbojas.
Apjukuma bridi Jas varat zaudét vadibu par
instrumentu.

2.2 ELEKTRODROSIBA

+ Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai
mitruma. Mitruma iekjasana elektroinstrumenta
palielina elektriskas stravas trieciena risku.

2.3 PERSONIGA DROSIBA

+ Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, pievérsiet
uzmanibu tam, ko Jiis darat, un rikojieties ar to
saprafigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat
noguris, atrodaties apreibino3o vielu vai alkohola
iedarbiba vai lietojat medikamentus. Pat viens
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mirklis neuzmanibas elektroinstrumenta lietosanas
laika var kjat par céloni nopietnam traumam.
Lietojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmér
nésajiet aizsargbrilles. Ja tiek lietoti darba specifikai
atbilstosi lidzekli, pieméram, maska ar puteklu filtru,
neslidosi darba apavi, kivere vai dzirdes
aizsarglidzekli, samazinas traumu gasanas risks.
Novérsiet nejausas ieslégSanas iesp&jamibu.
Parliecinieties, vai slédzis ir izslégta stavokil pirms
pievienoSanas baro$anas avotam un/vai
akumulatora blokam, ka arf celot vai nesot
instrumentu. Parnésajot elektroinstrumentu ar
pirkstu uz slédZa vai feslégta stavokli, var notikt
nelaimes gadjjums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet visas
noreguléSanas vai uzgrieznu atslégas. Regulésanas
instruments vai atsléga, kas palikusi
elektroinstrumenta rotéfosas dalas, var izraisit
fraumas.

Neparvértgjiet savas spéjas. lenemiet stabilu staju
un vienmér saglabajiet ldzsvaru. 7adéjadi Jis
varésiet labak apvaldit elektroinstrumentu negaiditas
sifuacijas.

Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Mati, apgérba dajas un
cimdi nedrikst nonakt kusfigo daju tuvuma. Va/igs
apgeérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties ierices
kustigajas dajas.

Ja ierices ir paredzétas savienoSanai ar puteklu
nosuksanas un savaksanas iericém, nodrosSiniet, ka
tas tiek pareizi pievienotas un izmantotas. Putek/u
savaksanas iekartu izmantosana mazina putekju
radito kaitéjumu.

ELEKTROINSTRUMENTA
LIETOSANA UN APKOPE

Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku. Lietojiet
attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments
labak un drosak spés izpildit veicamo darbu,
darbojoties tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nav
iespéjams ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu
nav lespéjams ieslégt un izslégt ar slédzi, tas ir
bistams, (apéc nekavéjoties jasalabo.

Atvienojiet kontaktdakSu no baroSanas avota un/vai
akumulatoru no elektroinstrumenta pirms jebkadu
labojumu veikSanas, piederumu mainas vai
elektroinstrumenta uzglabasanas. Sadi piesardzibas
pasakumi palidzés novérst nejausu
elektroinstrumenta ieslégsanu.

Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta un
nejaujiet ar elektroinstrumentu darboties personam,
kas instrumentu neparzina vai nav izlasijusas Sis
instrukcijas. Nemakuligas rokas nonakusi
elektroinstrumenti ir potencials briesmu avots.
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+ \Veiciet elektroinstrumentiem apkopi. Parbaudiet, vai
ir pareizi uzstaditas kustigas dajas un vai tas
nekeras, un vai elektroinstrumenta dajam nav
bojajumu, kas var negafivi ietekmét ta darbibu.
Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms nakamas
lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu célonis ir
slikta stavokii esosu elektroinstrumentu
izmantosana.

+ Griezégjinstrumentiem jabat asiem un firiem. Pareizi
kopti griezéjinstrumenti ar asam griezéjmalam retak
sakeras un ir vieglak vadami.

+ Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saisfitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, nemot véra
darba apstaklus un veicamo uzdevumu.
Elektroinstrumenta lietosana neparedzétiem
mérkiem var radit bistamu situaciju.

2.5 AKUMULATORA LIETOSANA UN
APKOPE

+ Uzladsgjiet instrumentu tikai ar raZotaja noteikto
|adétaju. Ladetgjs, kas paredzéts lietosanar tikai ar
viena veida akumulatora bloku, var radit
aizdegsanas drauadus, ja to izmanto kopa ar citu
akumulatora bloku.

+ Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatora blokiem. Jebkura cita
akumulatora bloka lietosana var radit traumu
gasanas un aizdegsanas risku.

+ Kameér akumulatora bloks netiek izmantots, glabajiet
to ta, lai tas nenonaktu saskaré ar citiem metala
objektiem, pieméram, papira saspraudém,
monétam, atslégam, naglam, skrivém vai citiem
maziem objektiem, kas var radit savienojumu starp
spailém. /ssléguma izveidosanas starp akumulatora
spailém var izraisit apdegqumus vai aizdegsanos.

* Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi noticis, nomazgajiet skarto vietu ar
ziepém liela idens daudzuma. Ja $kidrums iekjuvis
acis, nekavéjoties mekigjiet medicinisko palidzibu.
S‘kidrums, kas iztecéjis no akumulatora, var izraisit
kairingjumu vai apdegumus.

2.6 TEHNISKA APKOPE

+ Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt tikai
kvalificéts specialists, izmantojot tikai originalas
rezerves dalas. 7adéjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lietosanas drosums.

3 DZIVZOGU APGRIESANAS
MASINAS DROSIBAS
BRIDINAJUMI

* Neturiet kermena dajas griezéjasmens tuvuma.
Nogriezto materialu nedrikst aizvakt vai turét rokas,
ja asmens atrodas kusfiba. P&c instrumenta
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izslégSanas asmeni vél turpina griezties. Pirms
iznemat no griez€jinstrumenta iestrégusu materialu,
parliecinieties, vai ir izslégts ieslégSanas slédzis.
Pat viens mirklis neuzmanibas dzivZogu
apgriesanas masinas lietosanas laika var izraisit
nopietnas traumas.

Dzivzogu apgrieSanas masina parnésajot jatur aiz
roktura, un griezéjasmenim jabit apturétam. Pirms
dzivzogu apgrieSanas masinas parvadasanas vai
novietoSanas uzglabasana vienmeér noteikti uzlieciet
griez8jiericei parsegu. Rikojoties ar dzivZogu
apgriesanas masinu pareizi, mazinas risks gat
levainojumus no griezéjasmeniem.

Turiet elektroinstrumentu tikai pie izolétajam
satverSanas virsmam, jo griez8jasmens var
saskarties ar apsléptiem vadiem. Ar spriegumam
pleslégtu vadu saskaré nonakusi griezéjasmeni var
radit spriegumu elektroinstrumenta atklatajas metala
dajas un pakjaut operatoru elektriskas stravas
triecienam.

Netuviniet vadu grieSanas zonai.Darba laika stravas
vads var nemanami savities kramos, tadéjadi to var
nejausi pargriezt ar asmeni.

APZIMEJUMI UZ PRODUKTA
ETIKETES

Uz &1 produkta etiketes var bit izmantoti dazi no
turpmak noraditajiem apzimé&jumiem. Ludzu, izlasiet tos
un noskaidrojiet, ko tie nozZimé. Pareiza apziméjumu
interpretacija nodrosinas labaku un dro$aku darbu ar
produktu.

ApzZIméjums Skaidrojums

Piesardzibas pasakumi jusu droSi-
bai.

Pirms izstradajuma lietoSanas izla-

siet un izprotiet visas instrukcijas

un ievérojiet visus bridinajumus un
drosibas instrukcijas.

Izmantojiet acu un dzirdes aizsar-
ghdzeklus.

PriekSmeti, ko izmet instruments,
var atlékt atpakal un izraisit lietota-
jam traumu vai sabojat ipaSumu.
Valkajiet aizsargapgérbu un zaba-
kus.

Valkajiet neslidoSus un izturigus
cimdus.

KlatesoSie nedrikst atrasties tuvak
par 15 metriem no darba zonas.

»Q P




LatvieSu

ApZimé&jums

Skaidrojums

BISTAMIBA! Navéjo3a elektriskas
stravas trieciena risks! levérojiet
50 pédu attalumu no elektropar-
vades [nijam. Nelaujiet ar darbu
nesaistitiem cilvékiem uzturéties
tuvak par 50 metriem no vietas,
kur stradajat.

&

lekartas un iepakojuma atkritumu veidu
atseviSka savak$ana nodrosina materia-
lu parstradi un atkartotu izmantosanu.
Parstradato materialu izmanto$ana pal-
1dz novérst vides piesarnos$anu un sa-
mazina izmantoto izejvielu apjomu.

Akumulatoru ekspluatacijas laika beigas
atbrivojieties no tiem, saudzéjot masu

Batteries JYRITRHES | .
_— N — apkartéjo vidi. Akumulators satur materi-
S_argaugt prod_uk_tu no lietus vai mi- alus, kuri jums un videi ir bistami. Atbri-
triem laikapstakliem. i vojieties no Siem materialiem atseviski,
I-lon

nogadajot uz punktu, kas pienem litija
jonu baterijas.

Bistami — neturiet rokas un kajas
asmens tuvuma!

Lietot galvas aizsarglidzek|us.

5 RISKA LIMENI

Talak minétie signalvardi un to skaidrojumi norada ar $o
produktu saisfito risku Tmeni.

APZIME- | SIGNALS
JUMS

A

SKAIDROJUMS

BISTAMI! Apzimé nenovérsami bista-
mu situaciju. Ja bistamiba
netiek noversta, tiks izraisi-
ta nave vai smagi ievaino-

jumi.

BRIDINA-
JUMS

Apzimé potenciali bistamu
situaciju. Ja ta netiek no-
vérsta, ta var izraisit navi
vai smagus ievainojumus.

A

UZMANIBU! Apzimé iespéjami bistamu
situaciju. Ja ta netiek no-
vérsta, ta var izraisit vie-
glus vai niecigus ievainoju-
mus.

A

UZMANIBU! | (Bez drosibas bridinajuma
apziméjuma) Apzimé situa-
ciju, kas var izraisit ipasu-
ma bojajumu.

6 OTRREIZEJA PARSTRADE

)i

Atkritumu veidu atseviSka savaksana.
Neizmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem. Ja iekarta ir janomaina, vai
ari ta vairs netiks izmantota, neizmetiet
to kopa ar sadzives atkritumiem. ParQ-
péjieties, lai Sis iekartas atkritumi tiktu
nogadati uz atsevisku veidu atkritumu
savakSanas punktu.
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1 SISSEJUHATUS

Toode on kavandatud ja toodetud suure
kasutuskindluse, lihtsa kasutamise ja kasutaja ohutuse
tagamiseks. Oigel hooldusel saab toodet
probleemivabalt kasutada aastaid.

1.1 EESMARK

See seade on mdeldud hekkide ja pddsaste I6ikamiseks
ja piiramiseks kodumajapidamistes.

2 ELEKTRILISE TOORIISTA
ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A HOIATUS

Lugege téhelepanelikult 18bi kdik ohutusjuhised ja
hoiatused. Kui te ei arvesta allpool toodud hoiatusi ja
juhiseid, voib tekkida elektril6dgi, tulekahju ja/voi raske
kehavigastuse oht.

Sailitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin "elektrit6oriist" viitab aku
joul tootavale (juhtmeta) tooriistale.

2.1  TOOPIRKONNA OHUTUS

* Hoidke t66koht puhas ja hasti valgustatud.
Todpiirkonnas valitsev segadus ja téckoha
ebapiisav valgustus voib pohjustada dnnetusi.

+  Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase VOi tolmu. Elektriliste tédriistadega téétamisel
voivad tekkida sddemed, mis omakorda véivad
tolmu ja aurud sddidata.

» Elektrilise tdoriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud té66piirkonnast eemal. Ku/ Teie
tdhelepanu juhitakse kérvale, voib seade Tele
kontrolli alt véljuda.

22 ELEKTRIOHUTUS

+  Arge jatke elektrilisi toriistu vihma kitte ega
niisketesse tingimustesse. E/ektriseadmesse
sattunud vesi suurendab elektrilédgi ohtu.

2.3 INIMESTE OHUTUS

+ Olge téhelepanelik, jalgige oma tegevust ning
tegutsege elektrilise todriistaga to6tades kaalutletult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v&i ravimite mdju all. Hetkeline
tédhelepanematus seadme kasutamisel voib
pohjustada raskeid vigastusi.

+ Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Sobivate isikukaitsevahendite, néiteks
folmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite,
kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kasutamine
vahendab vigastuste ohtu.
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« Viltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne
toiteallika ja/vdi akupaki Ghendamist , tédriista lles
tostmist voi kandmist tuleb veenduda, et liiliti on
valjaltilitatud asendis. Elektritdcriistade kandmine
sorme liilitil hoides voi aktiivses olekus lilitiga
pohjustab énnetusi.

« Enne elektritddriista sisseliilitamist, eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivdtmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti
vOib pohjustada vigastusi.

+ Arge ulatage liiga kaugele. Vétke stabiilne tddasend
ja hoidke kogu aeg tasakaalu. N/ saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

+ Riietuge asjakohaselt. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, rdivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lofendavad riided, ehted
VvOi pikad juuksed voivad sattuda seadme likuvate
osade vahele.

» Kui on vdimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need on seadmega iihendatud ja et neid
kasutatakse digesti. Nende to/mukogumisseadiste
kasutamine vdhendab tolmust pohjustatud ohte.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE
KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

+ Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise téoriistaga téotate ettenédhtud
Jjoudluspiirides t6husamalt ja ohutumailt.

+ Arge kasutage elektrilist téoriista, mille Itliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei saa enam lilitist sisse ja
véilja lilitada, on ohtlik ning tuleb toimetada
parandusse.

+ Tdmmake pistik pistikupesast vélja ja/vi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme &rapanekut. See
ettevaatusabindu véldib seadme tahtmatut
kéivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge lubage seadet kasutada
isikutel, kes ei ole kursis seadme t66pdhiméttega
ega ole tutvunud kéesolevate juhistega.
Asjatundmatute kasutajate kdes on elektrilised
tooriistad ohtlikud.

* Hooldage seadet korralikult. Veenduge, et seadme
likuvad osad toétavad korralikult ega kiildu kinni ja
et seadme osad ei ole katki vOi kahjustatud maaral,
mis v6iks mdjutada seadme veatut t66d. Laske
kahjustatud osad enne seadme kasutamist
parandada. Elektriliste tédriistade ebapiisav hooldus
on paljude énnetuste pohjuseks.

» Hoidke I6iketarvikud teravad ja puhtad. Hést/
hooldatud, teravate Ibikeservadega lbiketarvikud
kiiluvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

« Kasutage elektrilist tdriista, lisavarustust, tarvikuid
jmt vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
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konkreetse mudeli jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures téétingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade nouetevastane
kasutamine voib pohjustada ohtlikke olukordi.

2.5 JUHTMETA ELEKTRITOORIISTA

KASUTAMINE JA HOOLDUS

+ Kasutage tooriista laadimiseks ainult tootja poolt
heaks kiidetud laadimisseadet. Uhildumatu laadija
kasutamine voib tekitada tulekahju riski.

+ Kasutage elektritéériistu ainult koos spetsiaalsete
akudega. Mitte-ettendhtud akude kasutamine voib
tekitada kehalisi vigastusi voi pohjustada tuleohtu.

» Kui akut ei kasutata, siis hoidke see eemal
metallesemetest nagu paberiklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid v6i muud vaiksed
metalldetailid, et valtida akuklemmide lihistamist.
Akuklemmide lihisesse sattumine voib tekitada
poletushaavu voi pohjustada tulekahju.

+ Vaarkasutuse korral voib akudest eralduda
akuvedelikku; véltige kokkupuudet. Kontakti korral
loputage rohke vee ja seebiga. Kui vedelik satub
silma, pddrduge viivitamatult arsti poole. Akuvedelik
VvOib pbhjustada &rritust voi poletushaavu.

26 HOOLDUS

+ Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate seadme pideva ohutu t6.

HEKILOIKURI
OHUTUSJUHISED/HOIATUSED

+ Hoidke kdik kehaosad I5iketerast eemale. Arge
eemaldage I6igatud materjali ega hoidke Idigatavat
objekti, kui terad liiguvad. Parast seadme
véljallilitamist liiguvad terad vabakaigul edasi.
Kinnikiilunud materjali eemaldamisel veenduge, et
seade on vilja lilitatud. /seg/ hetkeline
tédhelepanematus hekilbikuri kasutamise ajal voib
pohjustada tosiseid vigastusi.

+ Kandke hekilSikurit kiepidemest hoides ja peatatud
I6iketeraga. Hekildikuri transpordi v6i hoiustamise
ajaks tuleb alati paigaldada I6ikeseadise kate.
Hekilbikuri korrektne kdsitsemine véhendab
[Oiketeradest tingitud vigastuste ohtu.

» Hoidke elekiritddriista vaid selle isoleeritud
haardepindadest, sest tera voib puutuda kokku
peidetud kaablitega. Voolu all olevate juhtmetega
kokku puutuvad loiketerad voivad téoriista
metallosad voolu alla viia ning kasutaja voib saada
elektriloogi.

+ Valtige juhtmete sattumist |6iketerade
toopiirkonda. 766 gjal voib juhe olla pé6saokste
varjus ning te voite selle kogemata I&bi lbigata.

4 TOOTEL KASUTATUD

SUMBOLID

Tootel voivad esineda moned jargmistest simbolitest.
Tutvuge nende ja vastavate tdhendustega. Nende
stimbolite dige tdlgendamine voimaldab toote paremat

ja ohutumat kasutamist.

Simbol Selgitus

Teie turvalisusega seotud ettevaa-
tusabindud

Lugege koik juhised enne toote ka-
sutamist 1&bi ja tehke need endale
selgeks ning jargige alati koiki
hoiatusi ja ohutusjuhiseid.

A
@

Kasutage silmade ja kdrvade kait-
sevahendeid.

Esemed voivad rikoSetiga eemale
paiskuda ja tekitada vigastusi inim-
estele voi vara kahjustumist.
Kandke kaitseriietust ja turvajala-
noéusid.

Kandke libisemiskindlaid tugevast
materijalist kindaid.

Hoidke kéik korvalised isikud va-
hemalt 15 m kaugusel.

OHT! Elektril6dgi oht! Hoidke toori-
ist elektrilinidest vahemalt 15 m
(50 jala) kaugusel. Hoidke koérval-
ised isikud véahemalt 15 m (50 jala)
kaugusel.

> Q@ P

Arge jatke toodet vihma kétte v6i
niisketesse tingimustesse.

@

Oht! Hoidke kéed ja jalad terast
eemal.

S
A
\

®

Kandke tugevat peakatet.

®
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Jargmised marksonad ja tdhendused selgitavad selle
tootega seotud ohutasemeid.
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SUM- | SIGNAAL TAHENDUS
BOL

OHT Tahistab koheselt ohtlikku
A olukorda, mille véaltimata

jatmise tagajarjeks on surm
voi tdsine vigastus.

HOIATUS Tahistab véimalikku ohtlik-

c ku olukorda, mille valtimata
jatmise tagajarjeks voib ol-
la surm vdi tdsine vigastus.

ETTEVAA- Tahistab véimalikku ohtlik-
TUST ku olukorda, mille valtimata
A jatmise tagajarjeks voib ol-
la kerge voi keskmise ras-
kusastmega vigastus.

ETTEVAA- (Ilma ohustimbolita) Tahis-
TUST tab véimalikku ohtlikku olu-
korda, mis vdib pdhjustada
varalise kahju.

6 UTILISEERIMINE

Liigiti kogumine. Toodet ei tohi utiliseeri-
da kodumajapidamisjaatmete seas. Ma-
sina asendamisel voi selle kasutamise
I6petamisel ei tohi sellest vabaneda
koos kodumajapidamisjaatmetega. Ma-
sinast tekkivad jaatmed tuleb koguda lii-
giti.
Kasutatud masina ja pakendite eraldi
a kogumine vbimaldab materjalide uti-
liseerimist ja uuesti kasutamist. Utiliseer-
to itud materjalide kasutamine aitab valtida
keskkonnasaastet ja vahendab vajadust
toorainete jarele.

Kasuliku tédea I6pus vabanege akudest
Batteries | vastavalt keskkonda hoides. Akud sisal-
davad Teile ja keskkonnale ohtlikke ma-
terjale. Need materjalid tuleb kérvaldada
Li-ion eraldi, litium-ioonakusid vastu votvas
seadmes.
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